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SHIPENLL GENTLEMEN 


Students of G RATES Inns, health and 


bappineſſe - and to the affefied to Langnages there, daily 


increaſc, with perfect accompliſhment of 
the moſt commendable qualities. 


on 4 time with the 
ther be went : who 
going to Sextus, vt diſcam quod 

1 may learne that which I doe not 


Marcus, a:ked him 
ed, I am 
ſcio, 


{| the Philoſopher went to Athens 

| 49 Anilthenes to learne of him ſomewhat that hee 
| 9 not willing to im- 

of his doctrine, repulſed him: 
wrpoſe, but more and more 


him, in ſuch 7 that Antiſthenes cating 
Taue ant his necte, willing him to 


p Aae to sse emi 


bat on bar dy for he ſoold wo 4 227 e fo harg, that could driue him from him 
7 long a be might learne any mutter by bim Dn ng 24.9 this 
Gentlemen, meaning none 30u lo be bound by their exatiple, (cin 
rib thekf, and the other a Ch wick Ph 

doe that he ag ore if 4 man haue any le dt 


vnts you, or binder your 


the day, becauſe Mutant 


doe but [et | 

Jo = nod be F” Sir 7 —— 
con Lord Keeper, L | Long erer, Sir r Mildmay, and Sir 
Francis Walling * bowed 55 oh ert Lord le alter 22 
pleas, which abridged the a William St whebwroetheplc of 


Tothe S — ſtudents of 


the crowne, Sergeant Y elnert Daniel, Sergeant Spurling, Maſter 
Brograue, Maj Maſter Anthony and Maſter 
Francis Bac 8 ne * 1 Qui veult 
plus * vn 0 * plus qu'v ſcauotr: He chat will be eſteemed 
aboue 4 7 De, . r e then a : And Meglio 
eſſer mendicante che ignorante, Better ts be 4 begs barren of good 
letters, But theſe letters are painfally porchuſed YT It ardua virtus ; 


Difficilis virtutis via; Difficilia quzz pu efere P 

ſelled his familiar friends that they ſhould fe out the beff 
though the moſt diffichlt : and Salult ſaith, deckings ph th 
trauels belong to men: and Seneca affirmeth, that baſe is that hamony which is got- 
ten withialeneſſe, which the Roman policy when it flouriſhed tonfirmed by an an- 
cient law duly kept, that enery father that had children of age of ten yeares 
ſhould become ſurety for them, that they ſhould not line idle, or commu any exceſſe, 
which was ſo nearely looked onto, that they ely chaſizſed Cato the Cen- 
ſors ſonne for a — committed, and . a . 00d old Cina for 


Oras Conn- 


of life, al- 


women. 4 and 


= wow! 75 as That all mem i 
Pythagor®s. this purpoſe — it Knoweth not 
n tamongr mer 8 0 eth no 

a man a br N vr 
God amon 
faile than m 
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th need of. is 
a knowne, i is 4 


= 


— 
The Hurus linguæ 

are for others, but 
nous and wor- 
A. and therefore 
ge forwardi in/ogood 
. they ſap- 
pled, 


Languagesin Grayes Inne. 


plied, whoſe good kindneſſeif 1 forget, 1h abe law of Draco, ( which was to 
puniſh with death, if there were any found [0 un 4s Bot to requite 4 good 
turne, or at leaſt th forbeare to acknowledge his benefaitors for the ſame ) might be 
inflicted on me : for there can be no greater iniuric offered to a free minde than to be 
reputed ingratefull : alchough in theſe daies foure as great euili left onpuni hed a 
thoſe that are puniſhed, Vntemperateneſſe, Vnſhamefaſtneſſe, Vnfaithfulneſſe, 
and Vnthankfulneſſe. Bet to begin with my Benefattors in this worke in or- 
der as they began with me in Grates Inne, firſt Maſter William Willoughby, 
a Gentleman as vertuouſly minded and of as good cariage as the reſt : next Maſter 
Henry Bing, whoſe excellent learning. placed together with ſuch gentlemaniike con- 
ditions makes him belowed among the Elders, and honoured among the younger ſort 
after him Maſter Francis Bargeham, and Maſter Tames Hewes, d with 
exceedings good wits, and no leſſe good *natures : 1 may not forget the good 
worths of Maſter Robert Hill, and Maſter Cheeke, Gentlemen well ſtudied in the 
moſt commendable kindes of learning : Maſter Dauiſon of excellent learning, wit 
and cvertues : Maſter Helmes and Maſter Gill, both for their good parts better 
knowne than I can heere ſet downe : Maſter Thomas Maſon, and Maſter Iohn 
Roberts,adorned with ornaments of languages, to their other learning and vertues: 
Maſter Archer as he ts well read in language, ſo is he a good fauourer of learning. 
The reſt of the well accompliſht young Gentlemen whom I know not, 1 ſay of them as 
in minde is towards them beſt : Gentlemen, if for theſe praiſes you (hall one play 
on another, I pray youcaft all on me, for 1 proteſt none of them ener knew that 1 
meant to write unrothew, much leſſe put any of their names in print. Thus wiſhing 
14 y0u 41 much zi Cicero writing to bis friend Atticus, would limit tobe wiſhed 
to 1 {cpm To enioy health, to poſſeſſe honour, and neuer to ſuffer 
re | 


Want, 


At your command 


Ioun MINSHEu. 


M m 


5 
e 
1 4 
5 
1 
8 > 


, ' 
* 
Cen 
» 
F, 
22M 
C &7T 4 


45 

N 

1 . TY Y | * JE 
TIE 2103 ET ERT * 


TO THE READ ER. 


E ͤ it be vanity and vexation of minde, for a man to toile 

in this life to gather riches together, when he knowes 
© not whether he be wiſe or foolith that ſhall enioy it: we 
may thinke the ſweat of our ſpirits and the toile of 
our bodies, to be altogether vaine, which write or print, 
when we cannot tell whether they will proue ſober or 
> franticke, to whom we leaue the poſſeſſion of our tra- 

uels. But the Spaniard faich, aten de mifdo ſe muriò de 
cagaxunes le hizieron la ſepoltura; and becauſe as the Italian ſaying is, A molti 
pu a l ambro, Amber isaccounted ſtinking by many: and Dal aſino non ne hai 
che calæi c pettt: I am reſolued for this once to put on Merchants eares, to 
heare with patience euery mans ſpeech and diſpraiſings of his wares, becauſe 
Auot homines tot ſententie, So many men, ſo many mindes. Therefore he that 
ſhould leaue off any good worke for any mans ill ſpeech, may well be likened 
to that poore lilly fellow, which ona time went with one of his ſonnes with 
his Aſſe before him to the wood, to fetch him a load thereof for his wife and 
children; and meeting trauellers by the way, ſome miſliking with him that 
he ſhould goe on foot, and let his Aſſe goe leere; others, that he road him- 
ſelfe, and ſuffered his childe to goe a foot; others, that hee loaded the poore 
Aſſe with two perſons, being ſcarce able to carrie himſelfe z others, when he 
left his ſonne alone riding, and himſelſe goe on foot; in ſuch ſort that the coun- 
trey ſello could not tell what to doe, ſeeing doe what he could, ſtill he found 
reprehenders: whereupon he would goe no further forward, but returned ſad 
home to his houſe without wood, where he remained for feare of fault-finders, 
till he and his houſhold were neere ſtarued with cold, till at laſt finding his 
owne ſimplicitie, he returned to the wood, and to as many as hee met by the 
way, he ſaid, He that paſſeth for other mens ſpeeches and repreefes, endureth cold 
and a thouſand griefes ; and he that will throw a ſtone at euery dogg, {hail haue 
a weary arme: but I hope, Qui bien fera, bien aura : And forall the dogs bar- 
king, the Moone will ſtand where it did. And I fayto the malicious, Mets ta 
main ſovent en ton ſein. (+ tu ne meſdiras de ton prochain. And let them remem- 
ber, that Chi fa quello che non deve, gli avien quel che non crede: According toa 
Hiftory I haue read of an Emperour, who had his brothers ſonne for his 
cupbearer; The 3 Steward and vncle, for enuie perſwaded the cup- 
| bearer that his breath did ſtinke, and wiſhed therefore to turne his face from 
the Empetour when he deliuered the cup till remedy were found: forthwith 
he told the Emperour, that his cupbearer had defamed him to all his Court, 


by 
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To Ire READ ER. 


by ſaying his breath did ſtinke; and to know it for a certaintie, he likewiſe 
told him how he ſhould ſee the cup-bearer turne away his face from him when 
he came neere him; whereupon the Emperor conceiued ſuch wrath againſt 
him, (as the ſaying is, The anger of a Prince the meſſenger of death) that hee 
ſent expreſſe command to his burners of bricke, that they ſhould burne 
that man that came vnto them firſt the next morrow ; and likewiſe 
commanded his cup-bearer to be there ſo early that none might bee before 
him: onthe mortow morning very early the cup-bearer going, and paſſing 
by a Church in the way, went in and fell into ſuch a ſound ſleepe, that it was 
the afternoone before he could awake. The Steward in the meane time to ſee 
the euent of the Cup-bearer, went and was burned himſelfe aliue. The cub- 
bearer at his returne ſignified tothe Emperor what had hapned, and alſo was 
deſirous to know of the Emperour why he ſhould ſend him thither, &c. If 
neither Hiſtories nor reaſon perſwadethem,they muſt needs be anſwered with 
ſilence, and ſo gentle Reader I reſt ſilent from troubling thee or them here- 
with any longer, more grieued at my miſhap and diſabilirie, than wanting 
good will or liking to doe thee ſeruice. Hac raptim. Vale. 


loun M1NSH EU. 


In opus M. Minſheui edendum, 
lohannis Keperi generoſi 
anne 
Qui cupis auriferi contingere flumen Fbert 

Vocibus & veris noſcere gentts opes, 

Vel mores, vel quas exercet Iberia merces, 

Heſperiam & totam noſcere quiſquũ aues : 
Minfhzum legito, leflum (mhi crede ) probabu, 

Ingenium, genium, munera, verba, fidem : 
Qui totidem ſubijt 2 dic que labores, 

Et flores veluti ſedula carpſit apes ; | 
Qui tibi, qui patriæ, ſeſe ſumptumque dicauit, 
Eclidit, & tantæ ſedulitatis opus, 

Aut lauda, aut ſaltem noli mordere, latrando 


Zoile, tabiſicus, ne videare, canis. 


n 
Soneto de un capitan Eſpanol 


del Autor. 


De un diamantino muro circuydo 
Con puertas de.metal ynpenetrable ; 
Y por guardaun n eſpantable, 
Era el huetto de Atlante defendido : 

Mas ſiendo del fuerte Ercules vengido, 
Fue abierta la puerta yncontraſtable, 
V las pomas de precio yneſtimable 
Gozaron luego quantos han querido, 

Vos Afinches ſoys el Ercules famoſo, 


a peſar de la — (dragon fiero ) 
„e puerta al huerto ameno umbroſo, 
ca lengua, mero, 
Cerrada a eftubo | —— 
Do gozara pomas de oro verdadero. 
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THE PROEME. 


Paniſi a a ſpeech , whereof in times paſt (in Spaine) 1 wmeſortref 
there hath beans foure kinds wſed : The firſt and an- 2 5 
l - 043 5 e 


cienteſl i the Biskaine . which w.a the ſpeech of the vun. 
> province of Biskay and Navarre: it hath þts artgtnall e 
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Pg ſom the Caldean tongue , 45 the learned in them both ee. 
ne, to whom it plainly appeareth that this ts of , 
reuteſl antiquitic. eee 
he next us that which ms ſpoken in the linedeme (, 2 3 
1% Granado, and in Part in the kinedomds of Anda- . 
FA 10414, Valencia, and Aragon, and was the Arabique, , 3 
whoſe orivinall is the Hebrew almoſt among them quite worae out, yet to this day de mite 
they keepe the pronunciation of ſome of their letters ſlill. 4 g, C, j, X, 7. r 
The third u the Catalan, which 14 linde of French , and had his bez11ming from — rnxangy 
the province of Gaſcoigne , from the ancient citie Limoyes : they ſpake this in the 3. du 
kingdomes of Cataluna , Mallorca, Menorca, luiga aud Cerdena. This Catalan WI 2 : 
tongue Was called Provengall : and the ltaltans confeſſe that the Pronencals were the 1 bad 
ff inuentors of their rimes and verſes, which are ſo much priſed in Italie where e 


| We we” : cf WE e Gaſcoigne, and 
Petraque, Boccace, and Dante, give ſome teſtimome in retaining their words in ma- . 


* Pp laces, talulia, Maler- 
The fourth is that which is now at this day commonly uſed and/joken thorow all % ca- 
Iris 


Spaine,and itcalled Lengua vulgar,the mother rtongue,otherwiſe Lengua Caltella- 1 8 ih 
na, or Eſpanola, the Caitilian or Spaniſh tongue. principally a ſedin Aragon, Anda- ow + (id 

lucia, Vurcia, Caſlilla, Nucua, and Ve)a, Leon: alſo in Portugall although the or- a om Ns 
tug all tongue haue ſuch difference in certaine words and pronunciations , that it May wand lor 


well be called a language by it ſelfe, enen as the Engliſh and Scottiſh, yet in truth, it is H 


not ſo ſcuered. but that they ſpran from one fountaine, and haue one deſcendence. is 3 
This Lengua vulgär, or Spaniſh tongue, draweth his originall from the Latine or ie people 
Kkoman, aud hecauſe the Roman conquerours were moit polit ute in prouiding for the ® g / — Ps _ | 
. , , 2 a 25 or pe c 

continuance of their eflates and language to their poſteritie , by planting where they falle al 
woon, * Colonies and garriſons; a alſo wot permitting any /lranger to the priuiledge ple: ora nie, 


| Yet a b * c peo here - 
of their lawes or freedome of their townes, to buy, ſell, or traffique, but in the Roman the people w 


of WH C 1 APO 


or [atine tongue, 45 in Spaine they haue done: Therefore the Spaniſh retaineth ſtill j.om another 
to this day ſo much of the Latine tongue. And by reaſon of the Incur ſion and oucrrun. © - — 
ning of ſo many ſlrange nations, as the Atricans inhabiting about Carthage , called 4, . 
Carthaginians, Gothes, Huns, and Vandals, which ceaſed not till they had ouer- «f the Latine, 
runne the moſt part of Europe, yet ſo ſetled themſelues in Andaluzia in ie, that — 
they called it by their owne name Vandalu xia or Vandalia of Vandalles, a4 alſo d 


Mm 3 Africans 


The Proeme. 


Africans inhabiting Mauritania called Moores , whoſe firff romming in, proceeded 
How the Moores from the licemtiouls lining and unbridled luſt of Don Rodrigo then king is diſbo- 
1.909 8c prac f N deflowring a Ladie called Cava the daughter of Earlelulian , oneof 

bro.of $ by N 
' oy — By meanes bereof , this 2 age remaineth ſo altered and changed from bis owne 
firſt propertie and nature, admitting words , accents , and pronunciations of other 
Prange nations, as it i become a law guage of it [elfe compounded of the Latine and 4- 
boue named tongues : but yet (0, that it bath much more of the I atine than of all the 
other, whereby it may be called the Latine tongue altered ar corrupted. 
— verdi comming from the 2 „ warte the table here following and 


n 


d, g- 
ech 


Spaniſh words dramme from the Mooriſh 
4 Veſſell far eyle: Alfidel,or Alfiler, a : A 
mo, Arithmeticke : Almohada, «pillew, c c. ar in g. 4 
horda, a hnſtic: or ſound as rer x, Almariza , aw ewer 


7.5 


Almoradux, ar jaram: Arredrar , 10 drive awe) : Aut C hl. 
cc. alſo in 2,45 Zagal,a pherd ant th dy the ee oy 
juroa Dios, / —— —— a Deux : for "ſay 
Homber: for Vu vip or maſterſhy, * Wosz 


(General Obſeruations from the Latino for 


the framing of the S ANIS 1. 


(bariu, 
Mairfta, 
| 4 


wubftantines of the Latines in «, ag e, 


| Conformidzd. 
Calamidid. 
LVoluntäd. 


Leno. 


Plrans, 
moſt part of wozds in nk 
e- Plaus, 
Pl, | n L, as JPlage, 


Ployare 


| 
ln ſozt 7, turned frits 7,0 | 


T6 Latino ending tie, Edxcatio, 15 þ 
Sons ak —— Religibn. | 
n to it, as Ei. is, El | | 
in [Ornamentum, 1 Ornamento 
* n onda Ex — Experimẽ i 5 
e — K mid, [BxZmplo. 2 
The Latins ending ins - = "Wh Macerial, 
, inäl. 
rene ee 7 5 
The Lating ending in -- "wh e 
the mods | Teure, I Tents 
0, by taking awap Pede, | Perder, 
by Apocope, as | Semiere, Sentir. 8 
Sal.. Sala. 


oy 


4 
Apoſtemacior. 


Bp ap 7 tag - - 
— bp Paragege, as 725 2 er by Spanich, 1 r. 


a wozd by Epentheſis, as )MAembrum. Miembro. 


Certam, Cierto. 
By adding to the middle ae lum, bo man 
Meſſir, Mielle. 


Plumeſcere, Emplumecer, 
By adding ts the 22 5 nich "IM 
of a wei by 7rorhe/ir,a8 Scale, paniib, Ogſcala 
Scandalum, Eſcandalo 


By changing a letter by Merathe{x, in the middle of a woꝛd, ot the ſecond per- 
ſon plurall of the Imperative mod, as D and L changing places, es foz Caſti- 
gadle, thep wzite Caſtigalde, foz Dezidle, they ſay and wzite Dez1lde. 


? e& L, milke, Leche. Caſcus thirſe, Quelo. 
deny b | u Baròba, f beard, Barva, Bibe, J dzinke, Ecvo, 
cozruption many. < into 8 ge Amicus, a friẽd, amigo. Acut ui, Harp. agudo 
wozds haue changed Directiu, dixetted, derigido.ſectus, read, leydo 
letter, as in theſe fol- 7 b Ferrũ, ird, hièrro Facere, to make 92 do, hazcr 
lowing e their like, as iP, y Regan, a king dome, Reyno. 


an 28 — herein, but leaue every Latiniſt to conſider of them as he 
reading, maniteſtip perceine by the 
multitude of wozds 11 LIT Latine, how caſte 14 e⸗ 


meane ſcholler ſperdilp to 1 the knowledge of the ſame, and with theſs 

» which here I ſhall (gt downe, J doubt not but that euery one 

) "may with kacilitie and ſhozt time ſpeake it and wzite it mozs 

the better to perfo2me, J take it the beſt oꝛder(actoꝛding 

7; yan d1nidit bene deces, Be that diuideth the 4 | be handleth 

* th well) to diuide this pꝛeſent Grammar, into Ortbegr , Proſodie, 
Erymologie,and Synraxi:,0f which though J ſhall not deale wipes of all that map 
be ſaid, teaſt that ſhall be neceſſary to be ſaid fo; * of the lear⸗ 


ner in this tongue. 


OF ORTHOGRAPHIE 


Of Grammar and hir parts. 


Kammar, is an art teaching the rules of true ſpeaking and wziting, and it is deriued D 
— wen eee a knows — 


| Diuiſlonof Gzammar. 
is twofold : Hiftoricell and Metbodica/. 


Hiftorical, of Buthozs, 
—— man dy pyerepts, which onety we here haydle. 


DSubdiuiſion of Gzammar. 


Grammar Methodicall iy diuided into foure parts, Or: Proſody, Etymology, and S „nta. 116 
Or — in eters. * ä — 


ö ym wojds. 0 
. — e — Ne waiting. Propertie of the 
—— — Grammar. 


544 9%" rn foure parts of 
* 2 — —̃ͤ —„»„— 3 witing, whereby 
, W e 
irn e with his true letters, as Cierto, — Sicrto. — 
right rule ot true ſpeahing, ot dy dv right, po weed, Definution of 
cet i ynting men ononc nr mo moze grolle o \mat, then the nature of language wil allow, Oribopaia. 
2 
wine 
ec Veen Di, Sed, not Dio, bu Dheco. But of nee,, in he eters moja . 
follow , that whoſoeuer 
in mh pe Kee, ph reed Aon — 
ah owed power and oper nc endete as andlan= fers. 
r and little oz no truit to 


Grammar, accozding 


— er. chiefip conſiſteth in the true 
eng eur von wet bir 
letter in that tongue ( becauſe of letters 71, fte of 


—_— —— our purpoſe, 
3 letters, whereof 24. are ſingle, and thze double, 
2205 Lm. n. o. p. q r. Ct. v. x. y. ⁊. Letters. 
Double letters. 
being deſcended from the Latine,hath in tt moze 
now(koz the molt part of wozds therein) Na. 


1 


* 
. 6 not be d:inento a 
their adhd they larne, and naw can hardly be derne from. 


ſounded plainely,with opening mouth as in the Latine, French, and Italian, as in 

Ang, man,can: ſo in Dpantlh, — cidde ahieefherks, 

Bee eee. 
od xray ; N — middeſt of a woꝛd, except the 


1 confoundeth it with V Een. — 


6 Of Orthographie in Letters. 


Bund V conſo- en; e qrage!l, they pzoniounce Travayo : PaLbraz, Words, 
nut, wrilien — 2. Palavras; [| 22 5 Labor! Lavar : 2 a pac khiad die, 
and pronounced Alvarda: Alabirda, aholbard, Alavarda : ſo oftentimes in rhe beginning of a word, as Bay- 


one for axothcr. Ur, to dance, Vaylir: Baſquina,ayeticoat, a kirtle, Vaſquifg : Bellata, an acozne, Vellora: 
® Bermcjo, red colo Verinejo :Bexica,abigdder, Vexica. Wherefoze Jadutſe the ſtudioug 
. in the Spaniſh tongue, if he finde not a wozd in the Dictionarie, in one of thele letters, let 
him turne to the other: as if he ſind not Bayo, which is vſed in god Juthozs foz Bay co⸗ 
loured, oz Bayard, let him icoke V4yo , and there he ſhall find the ſame : It not Vanar, to 
B caſt away. bathe, Icoke Banär: If not Voz, Ihe Boz, a voice. 
» Jnthe mdddeſt of a 003d going befoze another conſonant , and making the pzonuncistion 
harder, is cut off in Spanich, as Subtil, they wzite, ducil, Able nte, Auſente, Obſciro,Olcuro, 
023 Eſcuro. | 
(I jetter hath two manner of ſoundings accoꝛding to the vowels that follow it. Ik ao 
02 u follow it, he is ſounded as k, asm Cra, a face, Coco, wenell, Cuchaia 2 ſpœnt: ſo like 
wiſe inthe middle of a woꝛd, as Lelcanſo, reſt, E cor ia, dꝛoſſe cudill. , a diſh; but going be⸗ 
faze e 62 i pꝛonounte almoſt as the Italian v as Pr, Diſcal o, d their t befoze is 63 10, as 
C caſt ij. Prudentza,luſtificctione Cecina, powdzed fleſh,Cirucla, a pium, ; 
C Befoze t, cut off, as 4o, an ad: the Dpaniard ſaith A: Pacto, a couenant, Pato. 


pronounced 4. Marked ĩvith a daſh vnder it thus, g, called 5 Cerilla, oz c Cedilla. is pzoper to the Arabique 
Fi eltalian z. 8 tongue, from whence it was firlt taken: it is ĩounded by putting the tongue to the rankes of 
pronounced the teeth, as the French 9, Vienga, oz very neere : the Italian as Diligens;Sungg. This 5 

— 0 mut ve io on dunced, whether it be at the beginning end, oz nuddie of a wozd, though 

8 a a o qu foliow: and is ſounded as in Engliſh Th, as garagu(lles,great gaſcaine 03 Spa⸗ 
n niſh hoſe, gogo bras, croſſe blowes of foztune, gu tre, dʒumſtone: pzonounce Ihſaraguclles, 
IThlolöbras, Thiutcc , miikemanngr befozec and i, as genogiles, garters, gicnto, a hun⸗ 
dzed : $320nounce T hicnogiles, Ihſiento. 

Das pz.onounced in the beginning ot a woꝛd, as in Latine, French, and Italian:as in En- 
giſh, Dagger, Oc coz: ſo in & pamiſh, Diga,a dagger, Doe, a doſen ; this woꝛd Dios is ex⸗ 
cept from this rule, and is pzonounced as theſe that follom, that is, it᷑ d come in the middeſt 
oz end of a woꝛd, you muſt pzonounce him as / in Gzecke, as dh in Engliſh,as Cada, eue⸗ 
rp, Cadha, fide lid. d, fidelitie, ſi D.. F 

Js as the Latine,and the Italian, and as in Engliſh, Bend,Lend ; ſo in Dyaniſh, Bende- 
ir, to bleſſe, Bevet, to dzinket and it maſt neuet be ſounded ſo ſmall as the Engliſh e, as fer, 
wer: no ſo bzoad aa the French doe their e feminine , as Femme, 8 woman, pzonounced 

Famma, but bet wixt both as firſt aboue. 

F Is as the Latine and the Italian tongues, and inſt as the Engliſh. Che Spaniard wzt- 

dach din when the Latines wzite Ph, as Pbuo/opbw, in Dpam(ſh Fulototo. 


" Inſwerable tothe Hebzue Gimel , @ hath two maner of ſaundings accozding to the vowels 
Ga. | Which follow it , if a o 03 u immediatip follow , it is pz0n0Unced as in the » Gabriel, 
Go, Gu. Gorgias,Gubernatar; Ytalian,Galane,Goita,Guſtere: French, Gar gen, G,. ag in Engliſh, 
Gua. Gate, Gold, Gutter: ſo in Manch, Gao, a lazar, a leper, G6to, rude, Gula, giuttonie. 
But S a glont, found Cwante: Agua, water , Agwa: 
Gui, lte gu2, Want, Mengia. RY 
Ghe Ghi. ; But if atter u follow e 03 1,pz0nounceas the French e. G«ide : as in Gueſt, 
: ſo in Spaniſh Guerra, Guia,Aguide; ſound Ghecra, Ghia, extept 
wing.Gucro,adle,Aguc go, g.Gargu<ro,the tha oat. Sirguero,g M 
boat with a roape, Hagucro, a ne, I riguero, a ſparrom that iy 
gu na, a ſtozke, Veuigueno, | 
guenga,ſhame, 4 
ointment : and w 
Ge, Gi je, Enxaguc, Menguir, to was 
bene r 0316 ounded agthe 
8 —_— Enguld ; o 
; ſhemir Gingibre, ginger, ſhinl wa 270101. 1 Crane 
G andjconſs- Sd the Spantard maketh no in ſpeaking of this O befsze e and i, from the; conſo⸗ 
naut wi itien nant, and they wut one ta; anodher . Lingge, Menſäge, Longero, Magelt.d, 0} 


her. Ajeno, Linäje, Menſaje, Li ö 
e ignominit, lgnacdacia,loorin- 
cia, {gnozance, 
LJ] This letter is neither voweil noz conſonaut , but a nots of alpiration, it ia called in the 
Spaniſh ag in the Engliſh Ache, which were moze ph operiy in my opinion — 


D pronounced 
Oh. 


Of Orthographiein Letters. 


ſome nations doe, Ha, becauſe it doth ſo impoꝛt in pꝛonouncing as in Englich, ws 
Harnes, Hate, Hang. ; 

This H inthe deginningof a wozdis pzonounced in Spaniſh with moze vehemencie and em⸗ 
phaſis, and in the middle oz end of a woꝛd weakelyp and faintip. 

In the beginning he malk be pzonounced with moze koxce , oz elſe there would he no difference 
found in ſpeaking theſe words, and their like, Hica, anagge : Aca hither ; as Ven ac, 
come hither, Haſta, vntill, and Aſta foz a ſpcare : Hiya, a beech tree: Aya, a nurſe: H. 0 8 
ſpindie: U o, vſe. 

In the middle of a wozd not ſo fozcible, as Abechar, pꝛonounce as Acchar, Alholi, Aloli, a barne 


0} garner; 
. This Hgoeth befoze all the fine vowels, as Hazer, tomake oz doe:Hecho, made oz done: H:ga- 
do, the liner : Hollin, the ſoot of achimnep : Hiiſo, a ſpindle, But it map not in true Spa⸗ 

nich ozthographte be wzitten befoze a conſonant, as Criſto,not Chriſto, 

Beſides it is loſt after I, as Ortografia,not Orthografia, Te6logo, not 1 hedlogo, 

with P alſo it is loſt, and the P turned into E, as Filoſofo, not H hiloſopho, which they mult ob⸗ 
ſerue that would wzite the Spaniſh tongue aright in all that are lie theſe. 

Where Ue kolloweth H, it is pzonounced as , Huerto, an ozchard: Hu iſo, a bone: pzonounce 
Wuerto, Wueſſo: oz ag if G went befoze thug, Gwerto, Gwetlo, which I take to be moe 
fit foz the Engliſhmans pzonanciation foz theſe and rhe like wozds, Is 

(That wozd which beginneth with U, ſhail not haue H in the middle, except C goc Lefozeit, as 
in Hecho,made, Hechuzir, to bewitch, and the like. | 


There be thzee kindes of 1 in the Spaniſh, that is, ſmall i, Gzœke y, andj Jora , oz conſo- 
nant. Theſetwo i, y, with a veric ſmall lender ſound, as the French and %tahans doe, 
Which is as the double er in Engliſh, wee, ſhee, fee, decree,fo in Spaniſh, 1 1r5nov.atirant, 
Teerano: Vida, life, Vecda, æ not as Engliſhmen pꝛoneunce Teyrino, veid , ↄhich al other 
nations mill ie in hearing them ſpeaking Lotine, ſaying, Propino tibi, tgep pꝛoneunte 
Propeino tibi, which J Would wiſh they would but marke, and take notice thereof : toʒ 
the French, Italian, and Spaniard, doe frarne and are taught by their Scholemaſters to 
pꝛonounce the I atine different from their owne tongue, otherwiſe one nation ſhould not 
vnderſtand another ſpeaking the Latine. But in this tongue as in the Italian and 
French, they muſt obſerue, extept they will fall into the vice of Iolac , and be laughed 
at, and not be vnderſt@d by ſtrangers when they ſpcake oz reade. 
This px is vied in a woꝛd as a vowel! by it ſeife, as l inta, yncke, and in a diphthong, as 
Nieto, a . 
Y is put in the beginning of a woꝛd befoze a vowell oz conſonant, as yo, ya, yr, and in the end 
as Dartys, Podeys. ; 
} jota oz conſonant, which this tongue taketh of the Arabique, is pꝛonounced as in French, 
Jama, Deii, Feban,tm Engliſh like th, as Jardin, a gardin, ſhardin. [:irco, a pot, ſharro, 0jo, 
am eie, Oſho,Hoja,ateafe, Hoſha : Ove ja, a ſhepe, Dueſha: Abe ja, a bee, A beſha: In >c- 
uill and thereabout, they pzonounce it not ſo much in the tæth, but moze in the thꝛoat as 
Cſhardin, Cſharro, Ozho, Hozha, Ovezha, Abezha, 
Some authozs in the Spaniſh wzite theſe woꝛds ( yet ill) and the like, with H. Hicruſalem, 
Hier6nimo, which ſhould be thus, Jcrulalem, Ieronimo. 


7 Rer. neuer vleth this letter but when it is required of the Gerke and pꝛoyer 
Inames 


ſounded as in the English, as Kalendas. 
Are all pzonounced as in the Latine, French. Italian, and iuſt 

L M. N. O. P n in Engliſh: ut P may not be doubled in — Apro- 

var,to apptoue, Apetito, appetite, and not Approvir, Appetito. P befozeT in the middle of 
| Ce ING Caprivo, pzonounce Cautivo. 
Neither tan L. be doubled in Myaniſh when thewozd commeth of the Latine , andkeepeth the 
Leatineſound , as lluſtce, in Latine 1/afls : Silaba, in Latine S. Colegio, Collegium. 
Do likewiſe of N, ag Tirano, not Tirinno, tn Latine Ir, but when theſe kerpe not 
the ſound of the Latine,loke hereafter in double Ll, n, and there pou ſhall finde how they 
are 


pzonounced. 
n not of his owne nature , but by reaſon of a vowell following 
Naa follow, as in Latineand Engliſh, Quantitie, Quatten ſo in Spaniſh Quindo, when, 


artina, Qual. 

+ Bat when ue 033 follow, it is to be pzonounced as the Italian, che, cli, oꝛ the French Que, 

Qui, as Engtiſh Re, Ri, as Queſtion, a Mueſtion oz quarrell. Reſtion, Quito, quiet, Ru⸗ 

to, except when the wozd is Latine, as Delinquente, Eloquentc. ; With 
R Wit 


Ha beginning 


of a word. 


H in middle 
of a word. * 


H taken W. J. 


Hue promoun- 
{ cada. Wuc. 


I throe bends. 


A niotc / or 
EAN ln me. 
— 


Small i. 
To 


] pronounced 
like th, 


P not double. 
P caſt away. 


N hen L not 
da. It ve 4 . 
en N not 
doubled. 
Nola. 


Que, Qui, 
pr onamniit ca 4s 
Ke, Ki. 


* 
* Wd, Like ! 
fake doubled 
w:h bs bead 
lifitd rp. 


Nota, > Fee 
in beg of 
anwdexcepi 4 
veel [ole *. 


Ii nc turned 
CI r, 
« er 
tonguci. 


u pronewnced 
Ned Ou. 


X proven c 
a II. 

X and j wrillcn 
Aan Spaniſh 
ant for axviber. 


Cha i» Exg- 


bſbCh, 


I I prone cd 
Li. 


f1 froze med 
£4 NI, 


Of Orthographiein Letters. 


With the Gzcekes and Latines termed Liter cane, fo the Dpaniard calleth him L etia pet 
1 11a, the doggiſh letter, detauſe dogs in grinning their teeth, when they would dite, ſound 
this letter . It — ant hays 2 ome French, but if it de in the de- 
ginning of a wozd it ig ſounded ſtrongly, as the Gzectang doe ſound. The Dpaniard faith 
yo, ſun deame, Ney, a king, oz tf it be doubled in the middeſt of a wozd, you cannot ſound 
with te great vehemencte, ag B4irco, Clap, Carro, a Cart. But if it de tu the middeſt of a 
wo3zd and lingle, with a gentle and milde pzonur.ciatton , as ara, an altar, Noto, ablacke 


Mot. 

With x. 2. and g. are pꝛonounted (although the one moze plaine and ſoundeng, and the reſt 
elle) by putting the tongue to the tote of the mouth, and then hiſſing out the poyce with 
the lips open as a ſnake, and therefoze the Gees calledkhis letter S by thathilſing name, 
a9 a\ſo made it in faſhton double ag a ſnake, with his dend lifred vy. accopdingly ig it made 
in Latine, Jtaltan,and Spaniſh. 2 Spaulb theſe letters are called Culebi mas, which 
ts Inahie, of Culebra, a ſnake, Which vſeth hiſſing, 

Tho 5 in the beginning of a Wozd as in Latme , Italian, and French, and as in Engliſh 

Sand, Seth, Sin, Hod, Sudden, ſo tn Spaniſh Saber, Sev brar, Sobra, Sudor. 

But il o be üngle in the nitddeſt of a wozd betweane two vowels, then with a gentle ſound 
almoſt like Z, as the French doe, adding great grace to their congue, as ge a 
Church, c,, ſo in Spaniſh, Ceuſa, Roa, uo, pulo. But tf it de doubled,then ſtrongly, as 
in Engliſh Crofled, tolled, ſo in Spun Fuciſemos, grueflo, 

In theend ofawozd as Zz, as C 51tas, Ketters, Cämatas, Chambers, 03 to e. A nd 
note that this letter cannot de in the deginning of a word When a next follow: 

eth. Jherekoze pou mult wzite L ſpero, I hope, and not Spe ro. Elcrivo, N wyzite , and not 
Scrivo. F 

T Js pzonounced as inthe Latine, Italian, French and Engliſh, except it can neuer ſound 
6 as the Latines , Itallans French and Engliſh doe when after 4 followeth i with a 
vowell, as mn Latine Pracacie, Ytatian, ci, French 1»/!ificaton, Euglily Ambition, in 
Spaniſh it muſt be waitten Prudencia, Amicicia, Juſtihcac tion, Ambicion, otherwiſe the 
w:itting were falſe, and pou ſhonld pronounce Ti ag MT 
Jiſo'if Ii follow 1, ag 1hevlogo, Theop6mpo, Waite and pzonounce 1 ecvlogo, Teop3mpo., 


Ll Being a vowell not to de pzonounced With a ſmall ſound as Engliſh, tue, Mut. 
Iſſue, but as the French voth in his en, aimoſt ag the ou, as Tu, tou, 
Buche, the maw. Bc. But being a to pzonounced as in other languages in 
the beginning of a wo3d, ag Vica, a Cow, Vena, a Ueine, Vino, Wine, V6ro,a Mew, Viikgo, 
the common people. in the middeſt of a wozd as Ariro, Oàvia, uv. Aid Whentws uu come 
together, and a vowel! following, the ſecond in a conſonant, ag uv, Tiive,oxcept Vueſtro. 


Js one of the Culebrinas Ie tra, the ſnania oz letters, as abone ſaid in the letter 8, 

and is nced like ] conſonant, and the often one fog another, ag 
Nat que, Jariue, and is pxononnced as ch, as the {þ, ag Faxa, 
a waſtbmnd, Briuxa, a hag, Huxv, Wende, Fatha, Brutha, Floſho, 


NY SR 
2 Is called in Spantlh Z ta, as the Meet Zain, from Whence it is dzavons, and from the 


Maoniſd tongue, and is pzonounced as the Englilh J, as 24 dz0ane, Zelo, zente, 
Zodiaco, the Fodiacke, ſo likewife in the end of a wozd, ag B, a voice, Crus, a 

Ch Befoze any ofthe fiue vowels to be pzonouncedas tn Engliſh, 
ken, Chop,Choſe: ſo in Dpantlh, Chamelre,Chamlet : Chinu 
a babe: Chiiſina, a of people of the common ſoꝝt | 

. ih a able Lin Frenchas7alucopok, 6 Lin np 
liſh,as 11ino,plame : Likno,full : „to tame: tens: Liine, Litno, 
Lover, Liuvia : fo uhewſe in the middle of a wo, as » Kerrelioſo, quarrel» 
ſome: in the end of a wozd never in Spaniſh witten double, ag Mil, a thouſand , not 


Mil. 
As the Ytalian and French gu, Mens, Campayus 
ud as nit ag Moncifio, a mountatne, Men, 
Bio, a bath, Ba. 


8 


R 


8 


C 
2 


n, in Eng- 
9, D, 


paſs , — 70 545 


Of 


Of Orthographic in Di phihongs. 


Diphthong (accozding to the deſinttton of Grammar tang) toa ſouuding together of two 

different vowelg, as if they were but ont oncly,ao in Gnguſh, Tide, Auditoz. 

Spanish there are twelue ſozto. 

he firſt in ai, 03 oy, ag gaita, andiys, cant. But when two bowels come rogether 
and make moze then one ſound , they ſhould be marked oner head with two pzicks , to take 
awap conkudon, as Ca ide, pzonounced (aida, and ſo the reſt. 

'The ſecond in ao, where a ia moze ſounded then 0,ag Ou, a nag, Sar io, a hall to dance 
in, Vilbao, a pzoper name of a totone, are pronounced in the lame ſozt as Cato maule. 

Thethird in au, where a ſounds moze the u, as Caula, Au ,Caudillo; except aud, a lute, 
Atatid, a tombe: La- d, Ata- ud. 


be fourth in ei and cy, Where e (is moze ſounded they 5 aglkcy, a kind, Le y, alaw : when 4- 


they are ſoucred, wzite them with twopzicks thus, Leiſtes, eit. 

The ditt in eu, where c in molt perceived, ag H udo, Deudo, Roma: being DiNoyned write 
thus: Keuntar, Revingir, 

The ut in ia, in which a in moze Heard ſound then as ala, Vata, Malicia, nete ne la:ercept 
Mia, Dia; Potfla, Deſvia. : 


Theſenenth ie, _ e U moſt heard pronounced ag Viinto, cento, Vine Vs n. nen, 
* Arricndo, Uiſpierto, Apriety, Pie, Leda, Ita, Citlo, Inficinu, be, Sicte, Ma I, 
H; 


The eight in 10, oz yo, where o is molt ſounded, an Yo, I )i6, Vio; ercept Vo, i „ 110, 110. 
de ninth in iv, where i to moze heard then the u, ag (dd, a cit ic. 
The tenth in oi, 03 oy, ag Soy, Doy, Voy, Oygo except (0% do, Roy Yo. 
Theeleventh in ve, Where e tig moze ſounded then u, ag Iuctga, Mucrtc, t uciie, Cuctno, 
Nuevo, Hu go, Hutlgo, Nutz, Vihutla, 
The twellt tn u, and uy, where i ia moze ſounded then the 1,05 Muy, ! 15 wdado,l I is, 


Foure Rules following ſhewing how euety vowell maketh a 
ſeuerall ſyllable by himſelfe, or is ſounded 
in diphthong with another. 
The firſt Rule, 


f betweene two bowels come h, 9z 4 confonant , ſuch vowels cannot toyne themſelues 
to make a ſyxabie oz ong , as Ahinco , Bolir, except Aur “, Ain de, Aut a, Autcmos, 
Au+ys, where u r and the vowell a ſptlable, the like in Auria, Auriamos, 
The ſecond Rule. 
Iny two vowels comming together, neither of them being i noz v, mage two ſpilables, 
av Nebmias,Volleer, Kotr, except theſe Hebzew wozds which end in two cc ag let, Bethh cm, 


Berlabet. 
The third Rule. 


Wyen the firſt perſon of a berbe doth end in two vowels, and the firſt vowell being i, and 
the accent (and vpon the ſame i, then that i maketh a ſpllable cf it ſcelfe without topning it lelte 
with the vowell following, ag Embio,Einbias, Embia, Embicmos, Portico, Vortias, Pont ian, | (pro, 
E ſpias, Eſpian, Coufio, Confias, Confia, 

The fourth Rule. 


Wut if the woꝛd doth end in two bowels, and the firſk of them being i , andthe accent not 
on the firſk, then they make both the vowels a diphthong into a ſpilabie, ag (acta, Juſlic12, [02 
nic, Ezechicl,Gabritl, Senténcia, Vitoria, and in like ſozt doe they when they haue the accent on 
the laſt of them, as Paſlin, Keligibn, Nac in, T auc in, Rac in, becauſe they come of woꝛ ds of the 
Latte that haue their accent in the Anreporutima , therefozr muſt the © paniſh haue tt in the 
Vu Except theſe wozds in Spaniſh, Anciino, Diocleſiano, Diablo. 


Of Triphthongs: 
A Triphthong to a ſounding of the vowels into one ſyllable with one bzeath together, 


ar fit on of 
[ 7 bibor; s. 


1. ay. 


„ le, ve. 


F. los, vo, 
9. Iu. 


1050 *. 


11. U.. 
13. Uuy. 


The firſt Rule. 


The ſand kale, 


1 be thy; a K wir. 


1 ] Hour. Kult, 


NN fi 111 10M 1 " 


«nd that after fine (ozto, [ rip 10] ons. 
The firſt in iai, 0z yay, as Vayiys,Eſpaciiys,where a is heard moze then i. „ ay: 

icy 0} yey, t moze ſounded then i, an Hun. 2. ICY,YCY» 

Ede third in ue oz yue, e ia heard moze then u,ag Tloyuclo,Arrονν le. „ cus. 
Che fourth in vaj 03 uay, as Guiy. A- Ua a. 

. {The fift mus. 0p uey, ag Bucy, Butyrre, - Jo ue, ury. 


Nn 01 


a 


Ot Prolodieor Accents, the ſecond part 
of this Grammar, 


S ©zth ographie hanvleth letters, fo Pzolodie treateth of ſyllables, 
and the right ſounding and pzonouncing the ſame with their rrue ac 
cents , Which is to make the ſyllabie 0z wozd long 02 bent, ſoft oz 

/ {barpe, without the Which the learnex cannot tel dow to read oz p3 6» 

1 XZ) nounce the tongue, much leſle to de vudert@od Shen he the 

1 lame, wherebphe ſhalt de not one iy dut de damen to deſtow 

longer time m fozgetring that ul touch taken vp, then he might de in 

going fozward im learning aue tunes do much. & de being 

- 5 carefully looked vnto at the firſt,cannot dut much adozn the ſpeaker, 

mant himſeife vnderſtwo, ag aiſo giue himfelfe exceeding comfoze 

in going foxward , When he knowerh he Angeth true harmony , Which cannot dut delight thoſe 
that will lilten thereto. 

Peſriptin of Pioſo dia, is arule — wewing With What accent enery ſyllable of a oi d is to 


I ond. be pronounced, as Carce nee Ca . 
Many baue affirmed the tongue to be ſudied to the Latine accents, ſeing it is fog 
\ panaſh nat a. the moſt part deriued from the , but common ſpeech and ve ſhew the m manic 
tell to 1 4/19 Wozds,as Latine Geeſe, in Spaniſh Genesis, Sedna, in Dpantſh Soddema, 6s, Heltna, fo in 
All. Latine «wer, in Spaniſh amor, ter, autor, Ceraſas, Cete o, But pet note this , that wozds de 
riued of the K arine doe keepe the accent ofthe A atine, except ſome pzoper names 0z3 wozds en 
Of the 1 atine bing in d. l. u, 03 H, as ett, Abltintncia, Obedientia, Obeditncia, Beneficio, Blinds, Cadiico, 
the 1 ee * Ceremonia, Culpa, Digno, Dove, Familia, Fee6ndo, Furiolo, Premio. 
— Range. 
wud; Ae in Auiftad, Peſtulencial, Camelon, Paſtor, 
EX a > Except (ome few ending in 1, u, and r,Angel,abila bol. ven, dor, anlar, Ambar, acibat, 
e A * a, icat,a,otat al ay ai natal tbary,cat MEN, Cancer, car , carccl, Criftbval, conſul, crimen, debul, 
lath (pliable. * deticil, wmotul, lauwobul, t6eal, 48 eſuc tcol. * aul, Frägil, vul, my dul, _ inabil, 
I wall, argen, maitn, maimal, 1 den, origen, vir ximen,vollunen,imagen,detumen, 
een, + ievan, and verie bete 6g none defides theſe , a — theſs downe I ran otter ( as 


Not. 
— X — — hrmnaper w 


— wayne f ped wozds 


t make the beginner , and a the well read to 
perfect in the pzonunciation , without which de Wall be derided, as not vuderſtd when ho 


I Domes in ion, and in ol, actent in the laſt ſyllable, as Occafien, Predicador, ſo alſo ty 
„% 2, % Alcauci,Cortes, Pertinaz, Cerviz, except Adives, a beat in Bardarte ine a Foxe, which 

and eryeth in the night as loud as a exe. 
Accents in I in the l atine there @inno Wozd but one accent dominant. pet in the Spanilb 
phone? often are two found ag Cic rranwente, Fubr nte, wherefogze Y mul ſee downe the oz der of the 
1 R — — 211 — — then 
of thold which are ſomrtmes, and ſometimes not; laſt of ali, thoſe which hane two oz th accents, 


uguſtin aculli, 


Theſe wozds following ſametime accented, ſometime not, as 

Al, Jer de an article, it ig not accented, ag Dezid al Seht (ſto, Tell pour maſter this, But 
it de nod an article, it is then accented, as Peaſkd en il, Thinke on ſome thing. 

Aun, When que followeth it is not accented, ag Pedro aunque ſ+pa morir no har i, Meter al- 
though de knew he would die, de would not doe tr. But aſking a queſtion it is then ac 
cented,as Aun duermes Pedro? flepe yet Peter r 

Ante, — — & Ante Dios eſta a, e Rand defoze God. But 

being an A duerde it un accenced,ag Age vine Pedro que Juko, eter came detogs Nodye 


OfProſodia or Accents, 
1 tdos bob 
ade ae Brands, 0) — —— 


= racer Ins og — — — os 
— — e eee 


accenied, an Del virtndſo es la vrtud ami da, Atrtut ts belound of the honeft, 
rn. Nr od tv 


—— — 

Do, Ta men u cred. a not as 10 eſftuvidre el bub no ehrt yo , hero the hd man 

de, be alſo, But ſpoken inaſking a queſtion it is accented, ag 06 «ſta 
12 n} where is John :. 
Fl, 2 Dies, Chet 
zonoune then accented, as Criſto nos {wa AO redunis,, C 
hath redeemed vs, 
Eucre, A Pzepoſition not accented , as Entre los [intos deſſeo er, 


, 


God, It it bea 
vs, and he u u 


defire fo be 
But being a Nerde ig accented, ay Enere Pfdro y no Juin, Let Peter enter an 


5 — — — ren ns ie wal, mas haxcd bien, Doe we thy w_ 


Mis quitro biveytce. y & m5» 


ag Medio en eK 
... 
verde, then it ig, ag N64 6 qe me 

Vn, Raser 1 


1 


ky 
— then u ty. as 


Iden wrgds folldwoing not ieeentey, a 
Alo, n on, De Don, Doha, 
ieee 
an, 
omen ay Shes r e Hu 
5 . , le e, 
1 Lo,los, le, 
Words of two Accents. 
Ar cee erte Bibndic 


— \Bionaventuradatntnte,Dit- wards of two 


raminte,Gri - 1 guilaente te, Luingaminte, Magnikcamentc, A. dent. 


Kazoniblemincy, När amtute, 


Words of three Accents. raf 
MiiymAlaminte, Miybubnaminte 2 


Nuys OF 


Of Etymologie and the Noune. 


En Site nr the Oziginall of wozds, 
oziginall and deſtendenct of wozds 


The Spanild hath eight parts of Mh, as the L atine. 


"E by = 


Ofthe Nou ne. 


f e . which are likewtle dtulded inte 
Dertuatiues 


renn 
In Jud of id vets ths pant nvns, ID — 


1 . 


— ee LEpeca Trane 


The Numetal to which theſe kinds following doe belong. as 


Cerdina from which ap rome forntans reſt doe doe N wih the loarne? 
co hem by heart, == ho a Wan 


800 006800 


mmm 


Which dectare the ozdex of « place oz thne, a Primtro, 
to, pcm, nts CONE, 
trexeno, catoru Ino, quin d&cimo ſexto, 
ne,veintino uno, vc tino dos, xc. Treinrbno,qu 
teno, noventt no, centt ſ mo, oi 5 
ſcyſcienttnos, fie teclentenos, 
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Partatines which agnifle many ſeuerally, as Cido no, ftery one, Entranbos, both of 
na vno, U 6rro netther of them, oz ene among many, as tro, Aalgunv ſome body. 
W no body. W 

— Alguno, ſome 
dos ves, twiſts tres veren,thytfe de vezes, ten timem i cien ve c, a hundzed times : aul Veech, any! 
a thouſand times. F 


Alnitl kik 8% 
Wer as, 


Partatine*y 
We als. 
V Ker fill ih 


| Numerals With this Tduerbe ver, ha vet ort: 


Particular tin 


Deriuatiues. 


Teriuatines, Which hane contatned under them theſe following, bij. | 

Of couneries 03 torynes, as Aragonez,,a man of Fragon : Andaluz, a man of Indaluzia: (5 
5 Gzanada ; Gadirino, a man of Cadis oz Caltz. 

Ok the nation, as Lalmiclos, people of Datmaria : Ing)b(es, 03 people of England: 
dolle (es, Mcottiſhmen: Francices, Frenchmen: 2 1 revs, Turkes. 

wozds in 610 are dertuatiues of their Pzimittues,as Mentirdfo, lying, of Meniira,q lie: © lamu- Peoria dlines 
ta, clamozoug, of Clamir, clamaz, Ke, from Prumitiuet. 

Df 0gnifying excelſe in udo, and 20, ag barutido u great long beard, of Barba, jatta zo, Hiceſſines i 

a great blow With a cup, of jarro 8 cup t Papiido, a great wide thzoat, of Papu d udo, ad azo, 
thaoes i Rodillizo, a great blow with the Binge, of Kudillag kn@, 4 

Timinutiues in ico, iro, fra, ub la, lla, illo, ag Bonico, Bonito, pretrp, god: vaquera, vaquilla, a pyainatives, 
littlecow 03 hetfer, of Vica a cow : NKopilla a little gowne oz caſlocue, of Ropa: Calderiicla, 

a — oa alder6n a kettle ; Cardcnillo, fomwhet black and blew,of Cardcnu blacke 

and ' 


Demet. 
Cancer 
ewa. 

Uf the Katien. 


| Of Numbers. 
as well Subſtantiues ag Adjectiues> there are theſe atttu ia nu following 


To Nounes 
belong , Caſe; Gender. 6s 36 6.7 5 ba 
Th - The oy lara, — me ul tr, 
one, as f a boke . 


The of moe, bakes,' ' 
(9a generail Bult, uh number doe end in a yowell, the plurall mans 14s, 
r apalibres, Cutrpo,cutrpus, Mudite, mucttes, fa- 


vali ja 10 n 40 . 1 
except fome few, which muſt haus es added to them, as Rey,r{yc,1.. „ Kyes, Fe, ſces, Hil y, 


butyes, ſo in this manner all nounss ending in muſt haue en added to them, ad dc: - 
bt — Ciudad, ciudides, Mortdl, mortdles, Paſlör, piſtres, Ac. 


Of Caſes. | 
The Spaniſh hath Caſes ao the H tine, but all in one ending oz termination, and are (4/1 


declined with an article, as the Fominatiue with el la, the Gentttue with the Pzepodrion 1c, 
as the Italian and French, the Dattue Para,the Gcenfarinos, the Vdiorme as he Genitnie, dc. 


Of Genders. 


G. 
Rules to now 
as Lo finctro, Lo the gender of 


Sudſtantiue, as La Sinceridid, Elmal. FX: — 7 


1 | | N owes. 
ie. wren . * la Carce „ la Vil, che ſkin, | Ca. i Mak __ Ka 
- umoaia N ＋ & ſen, la Hiel, gat, la 54), Gait, . ; 


E ru. 


IU I ounes foz themoſt part tn a, d, 8 lon, are of the Feminine gender, ag Manteca, Now enn a, d, 


id Deliberaci6 liberation. wn, fam be. 
| + Mage » Wateſty, De 10n, De An; Hines ſemi tne 


4. 4 


Of Etymologie anda Nour. 


CE] Peril, a Peare tree, 

EI Ciruc lo, a Plum tree. 

El Narrinjo, an Dzange tree. 
| —— 


La Avellina, the Mazell nut. 
La Caſtiha, the Cheſtnur. 


— — 


— 
AEEEREE REBER 


— 


EI Limon, the A unon tree and trum. 

— — _ Ipzicocketree and fruit, 

EI Av 

EI Pero, the tree and fruit of a kinde of Fpple, very raw and cold 
by nature, good to roll, red on one five. 


6 Gr alſo whoſe ( El Higo, the Fig, La Higuera, the Figtree. (tree, 
— hag —— Jul ul, the Date. La Palma, the Date tree 0z Palme 
x tree the Feminine, as (El Razimo,the bunch of grapes, La Parra, the Uine,oz La vid. 


5 Menbrillo, the Quince tree and Quince fruit. 


| Verbals in or 

mate themſeiue! Hablad6ra,a ſbe 7 ö 

Huus by put- ninine, by changing o into a, as Honrads, honoured; 
Ling is a. Honrida: $uegro, a father in law, m law. 


Of Declenſions and ofthe Article. 


Dec'enſim The Dpaniſh (as likewtſe Italian and French haue but one manner of Declenſion 
— — — ani! —— de clined ; 
al, 
\ Bb, del, delo. 


The Feminine Article thus. 


Oi Etymologie anda Noune. 


Declining ofa Noune, 
Nom. el macſtro. om, los macſtros. 
Au Nounes Jen. del mat ſtto. ' IE „de los macros. 
are thus de- Dat. para el macſtro, | =o 
clined, Ming. _ | 
Abl. del macftro, Id. 4 


om, la doctrina. 
33 


= =p — <p 


— —— 
— doth ingutar and pluvall mnmder. 


— 


Comparatives and Superlatiues. 


The Spaniſh to make compartſon in the comparatine degree vleth this participle Mas, a comporatine 
Mas diligenze,moze diltgent, Mas val, moge vue: and to diminiſh, - hor gon hay as Mcuos dili- 2 
dente, elle diligent, Menos v, lefle vile, 


The Superlatiue. 
The Supcriatiue is made ofthis particle iuſlo, very iuſt: ſometime With ex= $5 upcrlaci 
CR ENS feels 


jg wr a matter. 
es Iluſtri i, Hapanifns, Hermione ——— 
T following compared 
7 wh Bn thas' 
Malo, pe6r, muy milo, 
Grande, may6r, muy grande, 03 Orandiſſimo. 
F 


are vie hes: Kay Comparattue and Superlariue, 
much moze Muy mas di- 
— 9 3 . — mas De- 


beneath o under, ma, D<baxo, moze be = 


— Ag * 


ti , moe 
low oz bnder, muy 5 much vnder oz beneath 


A Pronoune. | 


— of Vio and Nomen, i. fo the name, and in SID 1—— apꝛö⸗ 


Pzdnounes are diutded into — 
(&, el qual, que, quien,wiſagp,t9 Primitive. 


cg te, nl 
yo miſmo, Im tu nu v0, thou thy ſeife, 
auſma, &c. they art called 


Dem ftratiwea. 


Kelalines. 


| vecanlethey be dertued of the Sm Leue 
——.—. — 1 — pp nudſtro, v 6ſtro. 


chieflp to be noted, the Perſons, becauſe ail Nounes rr 
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ples be of the third Perſon, but of all th Perſons, as yo and his Plurall nos, 
be of the firſt Perſon, Tu and his vos, of the ſecond ; and all the teſt whatlocuer of che 
third Perſon, accozding to this ritle, Au Nounes, Pzonounes and Participles, be of rhe | 
third Perſon, except yo and tu. 
The firſt perſon Vo, thus declined. 
; om, | Naſctras. 
1 8 — Je wi e neſ6rras. 
Ding. C Dat. Para mi. Pata noſöttas. 
Zec. a mi a we. a noſòttras. 
Ab. de mi. de noſòtr a. 


N L 14 . 


The Spaniard (perch and 


this Pzonoune Nos with the firſt perſon Plu- 
ral! of 3 —— Imperattue mod, by 


2 from: the Uerbe, ag Vamonos tog Vin.os Nos, 
let vs gee: L eximonos,fog —— an 


From this P;onoune —— a — ont from the Singular number. 
ag Mio from yo, from the Pluralimm — N veſtro from Noſòtros. 
Mi and Mio. Mio, Mia,m Katine Went, man, ew, ('" Mio, mis, in French Mon, ma 


aſcul. _— aſcul, em. 
— o. Mia. 8 Mis, mios, £ 


Gen. de mi, de mio, de mia. Gen. de mis, de mios, de mias. 
Dat Para mi, para mio, paramia.> lu. Dat para mis, para mios, para mias, 

Zet. a mi, a uno. a uus. Jecu. a nus, a auos. a mias. 

Bb. de mi, de inio. de mia. Bb, de mis, de mios. de mias. 
Cheleamer in the Spamlh mul note, the manner how the Dpaniard vſeth theſe Poſs 
— TOTS ANY du. ſuyo : and wyen — notre them in ſpevch os wziting, other ⸗ 

vet bewzay 
Aale when Mi, tu, ſu, are (hull bſed, . 1 Mi ca . net Mio caval- 
| 2 tu, ſu, and lo: Dl 2 Tuyo pienſaments: Su provecho, hu pzofit,not Suyo Pro- 
10, tuyo, vecho 

ſuyo, arete be But when a queſtion is aſked, und Mio, Tuyo, Suyo, pat abſolutely and not topned, as 
vſed. Cuya es ella eſpdda ? rohoſe rayier 78054 1 Buſyer { Min, tuya, ſuya, mine, thine, his : and nos 
thr bet Mio, wy o, ſuyo: and not, 


Sing. 


Nel. Mi, mu, ſu: De quien es 


2. abe or Ar dou . —.— 

: - yo ſubſe a vna caſa tuy eee b 

. CE nn 
* Cheſs and many lucy he J Sth 


S. added maheth 
Flarallnumber, 


——— anthozo 
a9 he 
To — Plural number of Mi, 23225 adde to 5, ag Mis, Tus, Sus, and fo of other wozds 


ocuer, as befoze of numbers m 
— wr Daunen, thus ertined, 
e, "Nudſtras, 
de Nut(ſtras. 
para Nu(ſtras, 


a Nui ſtra: 
de Nuc ſtras. 


— — 
| Nom, * Voſdn Voſotr 
9 | Ben. 417 de Vos 1 4 Vobis. 
at. para Th, Pla, * ere, VoſGrros, para Voſctras. 
Fee. a It. 120 0 „„ Ve n Yoſenes, '@ Volän,A , 
| ore) ae Vos de Voldtros, de — 5 N 
thts particle os, s as mach ag v, — De- 
— | oli 


Ok this — 
ol Tu comes Tuo, — — 
q Plurall, os, 03 Voldtros,comes 


ms, theone of the Hinguler 


Toys, Fem. 
2. 12 2 ME Tiyas, 
de Tu, de Tie 4 14 a Tuyas, 
a Twpara Tyuyo, 


Joon, To, aTy Toys. 
Heat. Tu, de Tho de Ty 


Fei yes, Tuyas, 
} * 2 4100 Tuyas, 
Tus, de Tiyos, 3 


28 3 and 
on 
— —— 3 


Quiere V. 
a merced, &. — Wie d 
— nan Jou, the French 
e h Fen — 
The atder Dertuatius of the plurali num ber ia this, 
Valeri it: a/ef11n,tn Italtan qe, era, French Vara in 


Wr 


Example. 
„Nom. Vucſtro, Nom. Viitros, Vudſtras. 


_ de Vuiſtro, — Gen. de Vutſtros, Vukſtras. 
| r. — Y Plurall, ur Vutſtres, Vuſtras. 
a Vubſtro, — a Vubltros,  Vubſtras, 

e V + Wins. de Values, Vuiſtras. 


The 22 thus dtlined. 


. 


; 


rH Ytalion, enn ficane 0 


ne 


r 


22 


Nenne. 


rp TV $7 7: 1703031 7 * 


* 


* 
50 41 


Neun. 
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eee — 


2 


* in Nota, bon the 
firs Spanuarduſeb 
To their ſer Lu, and ihe ſe- 
3 cend Ply. 


2 Nota. 
me thus 


und ide Italian ſpen- Note. 
Voſtro, of Nos Bs Valderes im Latine No. 


Vucſtro, 


Sh 


allothe ota the diſſe 
rence of theſe 
— 


E Resa dige. 


| | and 
— — _— 1 + other ) are to be bird tn 
— 2 id Aquilts, doe bits f in that fignt- 1 — 
8 wp a b mv 68) this ſpan * der doe Y, ho Ruth; in Fxench, 
* | rp, bs V — wo, N 1 42 15 * * 
—— A T ert te tz (v\ e — 


but a from E te. 
uu 5 


oops ny Din. — 
& tas. 
, , hel wogds in, age departs, 


| — deſt 
elo, deſto, ct. oc the Neunter: but in the — — 


t 
wa In the Smamereh we rr that 
A — — adoue and fo is 


I 6/8. 


2 
iſmo. 


. 
Aqud,andEkinLatine, 1d ,a, ied: Ytalian, 
—_ — — 


N 84. 
the plurall 
the Reader 
Nom. el, a, el 
a. rac a, 4 
et. "om 47% 5 elle. * 
Ibl.& cl, da, dello. 
Nots. Note that the Spaniard commonly vleth this 
no a la memoria, it came to du memozie: Le dino, he 
from his ſoule: Dr le lo, te g 
Na — — vlerd 
| dy changing of the Ynfinittue 


le, tu heart him, 


—_ Hablalle: 
rer 
3 Ez | 

Ding.and = 


—— . 


lb 


es hat hue 8 E 
Ne a 


We 75 
q ti - 
"1 8 5 1:20 ut fahrn A 
TIF dtc; 6 1 246 ge a? au 9 


Fo) 

gd wh * | 
7 N Is e % 

by fue n A RY ot mentors 7 


as, = v . > as. @ 4 < — 
dire, $A «4 * — 


dent the Gerund tu Do in the lame manner an the Latines, —— 


. 
3 4 
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Oy enden Kouing, Reading, Hearing, But foz the Gerund in Di and Dum of the Leatine, they 
expzelle after another manner, Foz in Di the beth te Jufinitiue mode 
and the pzepoſition De, as De amar, ot Louing,De leer, ot ing. Kon the Gerund in lune the 
Jnfimeie mode and the tepedtton 4, 03 the — ag of Soy with a Parttciple, as 
amar, oz Ser amido,to be oyr 03 der o be Heard, 

And u line manner their Supines, { 4ma/wn, ; they FA amr, 
whereas the Latines ſap, „ 4»ma/», ? ſap, 3D: ler amido. 
And foz Participles of the Xctiue voice, Aman, II que ama. 
Foz Participle of the Palſtue voice, Amann, Io que es amado, 
Foz Participle of the Future in Nu, Amaturus, Lil que ha o eſptrade amt. 
> | 2 le of the Future in D, Amandus, Lo que ha de fer um do. 


by —_— following ſhall plainly to the Reader appearc. 


"Of Coniugations. 


The Spaniſh hath tine contugations onely both of Uerbeg Regular, and Jrregular, 
he firſt endeth in ar, as Mirür, to behold : Hablar, to ſpeake 
he ſecond (ner, as Verder, to hade Catr, to fatl. 
The third in yr 09 ir, ag oy, to heart: Cumplir, to act ompliſy. 


Tenſes. 


{The flrſt Perſon lingular of the Indicatiue mode Pzeſent tenſe of all Uerbeo Regular, 
— 1 eee ſoeuer, —— ino, dae, Nabe, | dale, I — Pc — * 
: go, * 


Indicatiue Mood. 


e *** 
| loſe: did fall, t. Oya, 
1 2 18827 t. Oya, I did 


contugat ion all m iva, 


ſpohen. 


14, ade Prep as have behoiden : He | 0 Jane 
7 cydo, ue 

| d tie J haue b. | 
— 3 — — 
ar in rc, abla- 


The Terminations of Verbs thus varied as followcth. 


| Perdia, ? opa, 
Perdias, OY 43, 
Perdia, 4 uy A 
* Perdiamos, 4 oyamor, 
Perdiades, oy ades, 
Perdian. . Loy ang 
Imperfec of the Undicatiue of the > C in 5va, 5vas, Ava: avamos, 
Cuerte 3 dvades, kvan, ag Habliva, hablavas, habliyamos, hablivades , ha- 
blavan, | 


e 
of firſt, fecond, C Ar, H hablar, 2 by adding long 
lands reel oz actent to the 
ir, Joyré, 9 Inn. mode c. 


1 
3 10 . 
. 


TN. 14 ' 
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T he Terminations of the Optatiue and Subiunctiue. 


Pꝛeſent Tenſe ofthe Optatine Ce, hible, 
and 2 2 ot hibls, 
| n 
Tuerie pas of the In⸗ cos hablemos. 
cat iue Pꝛelent tenſe into c, 
thus, 


Pzeſent of the Optatine and 
Subiunctiue of the ſecond 

Euerie and third Toniugation , by 
changing o, of the Pzelent 
of the Inditat iue into a, 
thus, 


CPzeterimper. of (Ara, ria, alle, * ſhablira, hablaria, hahläſſe, p 
the Optatiue & | Aras, rias, alles, habliras, hablarias,hablifles, 
Subtuname of; ira, ria, afle, hablira, hablaria, habliſſe 

Uerdes of the iramos, riamos, Aſſemos, habliramos, hablarſamoy, habläſſemos, 
firſt Contngas | irades, tindes, aſedes, | habLirades, hablariades,hablidledes, 
tion thug, Laran, rian, ifſen, i habliran, bablarian, habläſlen. 


Pꝛeterimpertece ra, ria, cle, perditra, perdet ſa, perdleſſe 
of the Optariue cas, rias, elles, perdiéras, en perdicſſes, 
# Dubiuncue } era, ria, elle, perdiera, perderia, 


Euerie . of the ſecond 4 | cramos, riamos, cflemos, 1 ditramos,perderiamos,perdicflemos, 


Currie < 


| third Contugas | crades, riades,clledes, | perditrades, perderiades, rang 
tion thus, (kran, rian, ellen, perdicran, perderian, en. 


And theſe Pzcterimperfect Tenſes as of Contn pw » of Uerbeg 
— — — Eee the ſecond of the 
Tenſe of the mode, by taking 1 r iy tt 


firſt gation, ira, and 


the Optattue 
e 2 ok eſtuvi 
pudiſte, pudiera, pudieſſe. Ind they 
14, to the Unfinittue mod, as of the tommeti 
of the Inline — py daria:ofcſtzr, 


95 — 
Oyere. 


dicremos, { Oytremos. 
Perditredes, | Oyeredes. 
een. Oyeren, 


Now it rematneth to n awaken in Contgarin Ades 
Cenſes, Num berg and Perſons, that the — — by whe 
ts the chieteſt point ofthis our Grammer , pe — — 
ä ————— fo do dleourep lege en 
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— 


Ind koꝛ the better delight of the Reader, and foz the affinitie of theſe two tongues, as fox the 


pleaſur. and pꝛoũt he may reapehereby, N haue here in the Examples following (et dvwne the 
111/141, that the vnderſtander of both tongues map with one labour (and yet at hig eaſe) tee the 
dilkerence the one from the other, and be hereby able in vnderſtanding, wziting and ſpeaking, 
to pzacile either of them, without viing the One fot the other, V1 miring them (a thing ollen 
ue to the Spaniards nature, as all know who haue trauelled in Spaine.) Foz even as two 
things very like one to the other, if pou ſe them at diuers times, and in divers places, may 
eaſily make one miſcarrie his memozie, and miſtake the one foz the other, when pou ſee cuther of 
them againe bp 1t leite: ſo if pou ſe them borhat one time, and in one place together, and rake 
god hed of them by comparing them, no doubt by one marke oz other, pou ſhall euer alter be 
ablc to diſcerne, know and call them: Euen ſo theſe two languages (ſometime altogether (o 
ir) being thus laid together, Will cauſerhe Reader eaſily to diſcerne and remember them. 


Aver and Scr. 


— 2 
* = 
= = 


Ind becanſe this Uerbe Avcr, in Latine Habere, in Ytalian Haxere, in French Awoir, mn Eng: Ayu. Sw, 


lich to Have, and der, in Katine E//e, Italian Eſjere, French Fre, Engliſh to Be, doe ſeruc to the 
contugating oz declining of ali other Ucrbes : They are beſt in my opinion frſt to e declined, 
eſpecially thus Uerbe \vcr, Which map fitly be called cy νjœ e helpfull Tier! e,veranie 
he doth uot onlp helpe to decline himſ:ife in his owne pzeterperfect and pzeterp!iipertecn, bur doth 
ſerue to decline all other Uerbes ſohatſoeuer in the ſame tenſen, as by the Ex mpico following 
pau map ſs. Andthig Uerbe Ser, as befoze, ſerueth, as in the Jtaltax and Fren.!) co decline 
all Uerbes Paſſizes, foz without it neither the Spaniſh, Jtalian, 02 35 reuch, can tozme oz vc» 
tune their Palliues, as following pou may percetue, 


22 
AVER The declining of the firſt Auxiliar verbe Aver, in Ialun 
ned Hamere, in Latine Hubere, in Engliſh to aue. 
cuned. Indicatiue mode. 5 
Dpaniſh, Italian. Latine. 
rYoHE, Clo Ho & Haggio, Pocticall, (Ig HABE, J eue. 
lu as, lu Hai, 2 Habes, thou Maſt. 
Aque à 03 hi. colui ba, & haue: Poeticals. | ille Habet, he Hath, 
Pzeſ Plural. - Plural. < Plural, © Plural, 
* * noſotros Avemos gz Hemos, | Not babbiamo & hau me, | Nos Haben. we Haue, 
| yolotros Avcys, 20 Hantie, ves Habetis, | per Hauc. 
i aquiclos an oz han. (coldro Hanne, alli Habent. (they Yaue, 
Avia, Haut ua & Hauta, CHabebam, 2 Had, 
| Avias, Haut ui, lubeb as, thou Madſt, 
Avia. Haut ua & Hat. babebat, Cc. ec. 
1 Plur. 4 Plur, $ ; 
I Aviawos, Hauename © bane ams, 
Aviadcs, | Hauexate, 
Avian. Hawenano & buucane. 1 : 
Cave, - Helli, (Habu, IJ hauc had, 
uviſte, bauefli, | Hlabuiſti, &c. | oC, 
Firſt uo oz hiiyo 03 6vo, hebbe. 
pꝛeter⸗ 
perked. Uvimos, Haut mmo, 
uviſtcs, (cron. | baveſle, 
T uvicron oz huvicron og ovi- \ bebbers. 
l'yo He, lo Ho, 
| was, ; tu ba, 
aquel 4 oz ha, colui ba, 
Secdd. vi | 
perted. noſottos hemos 03 avemos, | noi babb1.imo, 
vol6rros avcys, j 
Laquellos an oz han. 
CAvia, 
avias, 
pluper avia 
* 
keg tile Aviamos, 
aviades, 
Lavian, 
CAvre, { Hauter6,haurd & hard, 
Avris, bauerdi, baur 23 & bardi, 
Avis. | baverd, brd & bord. 
Futur. 2 . < 
Avrémos, nat + ens 1 reign | 
Wendt] Avrcys, baxercte, huure te & bartte, | 
Avian, _haverdnne, haranus & h. 
Imperatiue mode. 
ayas tu, Habe, ba- thor 
àya aquel, beto, c. N oc N 


ayamos noſotros, 
ayays voldtros, 


* 
noi, 
ayan aqucllos. babbjano coloro. 


The Tune vſe in Head of thi Yroratine mand, this of Tengo, 
DV hold : which Tengo ig often of them th verde 1c Ws 


This 
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9 
This Imperatiue node, Ten of Tengo, fo ey + Any foz iyas, iya, is thus declined: VER 
ru, ou, . 
The Imperattue of Tencr, \Tenga aquel, let him Hold, voclined, 
0:dinarily vſed foz the Im- noſotros, >Yold we, oz let vs Hold, 
perat.of AVER, to Haue, /Tened volorios, Hold pe. 4 
Tengan aqucllos, Yold thep, oz let them Hold, 


The Optatiue mode is vſed with theſe ügnes, Oxali, oz elſe Of, 02 Pluguicilc ae 1 
P K Dioche: French, De vucie,! l 


Dieu: Engliſh, would to God, JY pzayGod, God grant. The Potenttall une the Latinc. wit! 
theſe 6gnes, Map Tan, Bight;Would, Should, — 


02 ought : both declined like the Subtunaines 25 
koliowing: dut that the and Potenttali alwapes make their Future tenſe and Pie 


ſent tenle all alike, ag Oxali yo iya, J pzay God J haue: ſo in the Future, Ov. 
hq hte hereafter : Oxali yo Kevele, God grant I teueale: Future tenſe alſo, G 
yo Revele, God gram I reueale hereafter : and ſo af the reſt. 


And becauſe the Optatiue and Potertiall haue their Future tenſes all one with their Pꝛe— 
ſent : andthe — hath two Futures, and doth ditfering from the Pꝛeſent, 3 hold it 


needtull to decline the ue, vy whom the other two are framed. 
Subiaunctine mode, 
- Spanlh. Jtalian, Latine. 
Aya, ſHabbia, ( Habeam, (when J Dad, 
ayas, Habu, | Habeas, O. | whenthou adlt,zc. 2 
aya. tidbbia. 
Pref, Lnand ; Cum 
Como ayamos, Habbiamo, 
ayays. Habbiate, 
ayan. CHabbiano, L . 
auria, uvicra, uviéſſe, huuerci, haue id, bas: (ſi, (horn, Chen J 
aurias, uviéras, uvictlcs, bauer eſli, haut ſti, uni ſi, | c. Had, oz 
J auria, uvicra, uviile. bauer elbe, bauerta, bae{(/e. | did hauc, 
mperk, Duandgs CHMMS < tC, 
Como auriamos,uvicrames,uvicflemos, | hawrrexumo,bauc imo, 
auriades, uvicrades, uvieſſedes, baucreſle, luuc ſic, 
(aurian, uvieran, uvioſſen. | bawerebbohe,hawer 4 imo, 0 | 1 
Oz decline with KH. Huviera, HuviGile, 03 Ovicra, Ovuc llc. * 
ha, 1? { babbia, { habuerir, Cohen J h ute had, Ic. 
es babba, | G. 
4 7 | | 
Pavido.Vuandss © HaMKI0. CHI < * 
C „ Julie, | 
ayiys, | habbiate, | 
ayan, J Cabbaane, | L 
"uviera, oz uvicſle, ? [haueſſs, ' Fhaby:/(04,'y | when 
uvicras, 03 uw ſſes, | 4 | awe ſt | | CC | f had 
uviéta, 03 uviéſſe. luue ſſe. had. 
2 < | ide. Qu, 1 Thasllo. cums e 
uvictamos 02 uvielſemos, | baue | 
| uvicrades, oz uviéſſedes, haue le, 
(uvicran, 03 uviéſſen. J Cu-. L 
* . : 
uvicre, chu, Chabuere, (when J (hall Van he. 
uvicres, kaweraiy | GC. | after, xc. 
Fs uvicre. | bauera. | 
e. | Dumdo 2 uu Cum N 
Como uvicremss, bawrremo, | 
uvicredcs, bmercete, | 
L uvicren. Luer anno. * 


- 4 « #4 * 
I &.) 4x g 
CT See, % \%\ 5 


SER 
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Faure, — 0, Cbabuero, when J ſhall haue hereak 
aurass bawerai, | Cc. ter gt. | 
Sccond | aura, | bauera. 
Future avido. Qand FTFbaslle. Cum ? 
Como | aurcmos, bauere mo, 
aureys, | bauerete, | 
(aurän. ( baueranno. L q 
Infinitine mod Pzeſent tenſe 
AVER, } Haxere, J Habere. to Haue, 
> tenſe, 
 Avcravido, J Hauer baute, Habaiſſe, to aue had. 
The Future tenſe. 
Eſpcro de avët, 3 — wn 5 Habiturum eſſe, ] to Yane hereafter, 
Gerund 
Avicndo, ] Hauende, Habendo, ] in Hauing. 
Participle 
Avido, ] Hauxnto, | Habitus, Had, 
Participle ot the Future 


El que eſpera de aver, ] Eſſere per hauere, ] Habilarus, * to Haue hereafter. 
The other verbum Auxiliarium Ser, with which all Paſſiues are declined : 
it is in Latine Sum, es, fas: in Italian Eſſere, to Be, 


Infinitine mod | 
Spaniſh. Italian. Latine. 

Yo SOT, le SONO, Cum, [Am, 
tu Eres, tu ei, es, thou Art, 
aquel cs, colue, ell. he Js, ec. 

Pzeſent, < Plu. Plu. Plu. 

noſotros Somos, No ſiamo, 2 
volotros ſors, vol 50te, els, 

Laquellos ſon. coloro Jong. ant. 

Cera, Cera, ſeram, ELA 

ö kras, eri, era, & c. 
eta. era. 
'mperf. . 4 
_ cramos, erin, et ni, | 
crades, er auate, | 

(Eran. trans. Cc hs 

(Fly, "Fu, "Fui, &. "J hane bene, oc, 

| füiſte, ſoſti, 

Firſt Fue, | fi. | 
Pzeter=< < ; o 4 
perfect, | Fuimos, Fine, 
fuſtes, | foſie, ; 

Cfucron, | Frans: ſuren, et ſwro, i L 

He, oz uve, J | 
46, oz uviſte, 

Second | 3, oz vo. 
perfect, | Ave mos, oz uvimos, 
aué ys, oz uviſtes, 

an, oz uvicron, | 

Avia, 2 
auias, 
avia. * 

id. 
Plaperf. © Aviamos, | 
aviades, { 

Cavian, 7 


2. 


Seré, 
| 2 I ſhall os will be, 
{eras 
Ser mos, 
| lercys, 
Clcran, 
Imperatiue mode. 
Se ru, 03 ſey tu, Si, fa, fee * Su, et, eſto, Be thou, 
ſea aqucl, ba, & ſie colui elle, Be he 02 let him be, 
Fe. x 
Seamos noſ6tros, YSiamo ni, imat, 
{cd voſ6rros, fate voi, ſitis, eflote, 
{can aquellos. liano coloro. u, ſunto. 
Subiunctine mode. 
Spanich. Italian. Latine. 
yo S E'A, 514, in, ſwhen J am ec. 
tu _ tu /i 1 J. fo þ3,&x, [ 
1 ſeas couſia, fie, ; 
Puck. 3 Dumde < : Cum 
ſcimos, ſiamo, 
MN _ yo | 
L ſcan, [ 544201, & ſiens. L L 
Cfucra, ſeria, fu'fle, ſaret, ſoſſh, ſuffi, Ceſſem, (when J wag. 
fubras, ſerias, fudfles, ſareſt, joſſs, fuſi, | G. | 
mper | fucra, ſeria, fucfles, ſar. be, ſoſſe, ſuſſe, 


4 V uando Cum 
Como [fvndegk \ſcriamos,fueſſemos, | ſaremmo, f0/ſumo, ſuſſimo, | 


—— 


fuerades, ſcriades, fuẽſſedes, ſareſle, ſojle, ſuſle, (fl{[ero 


fucran, ſerian, fucſſen. Le tbbono,ſarsmo;foljero, 1 
aua, q Cr, fuerim when J haue 
ayas, | ij, . ger bene, gc. 
Puter | 5ya, : ſia, 4 2 
perfect, Sido Dyando, 
Cemo | ayamos, | ſtamo, : 
ayiys, ſiate, da 
11%, 
n, 4 ol )uando 
uvicra 03 uvicde, ? Volt ſarci, 1 n, (when J hay 
Ha ſoſſi, ſareſti, 5a. Cum) bane, 
laper | uvicra oz uvikſſe, ſelſe, ſarcbbe, 
VER Sido“ 
Como | uvicramos, 03 uviẽ ſſemos, ſoſſimo, ſaremmo, 
uvicrades, oz uviefledes, foſſe, ſarcte, Ch 
Luvicran 03 uvicilen, J \ foſ]ero, ſarchbons, 
'Cfutre, Cſars, _ When J ſhal 
fucres, ſards, Cf Joc 3be #C+ 
firſt | fucre, ſara, 
Futur. $ 
Como | fucremos, 
fucredes, 
| Lfucren, 


ſecond 


1. Coniug. 
of Regular 
UVerbes in 
AR, RE- 
VELAR 


Cavre ? Card, ſuero, „Wien I ſhall 
avris, ſarai, Ch congo. 2 
ſecond avrä, ſard, 
a Sido. Quand, 
Como avremos | ſaremo, : 
avreys, | ſar eie, 85 
(avrän, (uno, 
Infinitiue mods, Pꝛeſent Tenſe. 
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S ER, J Eſere, ] E/ 
2 

A V E'R-fido, ] Eſſer ſtato,] fwiſſe,] 

F Future 


To behere= 


Aucr douer eſſere, fore, 

de ler, baucr ad eſſere, & ful urum eſſe, I alter. 
Gerund. 

Sicndo, ] Ende,] The Latine wants, ] In being. 
Participle, 

SIDO] ſtato, J bene, 


An R xamplc of the firſt Coniugation of Verbes Regular in 


AR, as Revelär]] in Italian Rinelire ] Larine Rewelare |] 


in Engliſh) te Reveale oz diſcouer, as Revclar, 
i Spaniſh is alſo ag Rebclit, to rebell. 


Indicatiue mode 
Spaniſh. Italian. 
„% REV “I. O, % NE, W reueale, 
| tu Kevclas, tt ut, — reueſs 
aquclicvela, coll reuela, . Oe. [WG 
Piel. 5 
1evcl uros, riuel amo, "_ 
revclays, rixelate, 
Lrevclan, rinblung, 
Frevcliva, riueldua, Crevel:bam, c. [J did reutalt. 
| revelivas, riwelaua, 
revclava, — | 
Imper - 4 S 
ted. revelivamos, riucliumo, 
revclavades, [ers | | 
( clavan, riuelauaο, L 
/Frevele, rizelai, rewelans, c. 2 haue reuea⸗ 
| revelaſte, riheld led, Fc, 
revclo, | 
Firſt <$ 1 Io 
Perk. FeVCLAMOS, 
revclaſtcs, nuclaſie, 


LIcvclaion, riuclarono, riaclaren, ricliro, riuclar. 
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Ch, 0z Give, 1 { bo, \ "revelaui,che. ¶ I haue reneas 
15, ozuviſte, bat, led, #c 
Wend i, 03 uo, | ha, 3 | 42 
— 48 E. revelido. 5 riuclito 4 
* | aycmos, 03 tivimos babbiamo, 
| aveys, oz uviſtcs, babbiate, | | 
Ln, oz uyicron, baxno. L 
Cavia, 9 [ hautua, 1 ( reuelaweram, CJ had reues- 
| avias, | luuc ui, | | CFC | led, ac. 
avia, hauc ua, | : 
Plu= 4 revclido. \rinelato 4 9 
perfect, aviamos, baue u. imo, 
aviades, | haweuate, | 
avian, bauenuano, L 
Crevelare, Crixelaro, ( reuelabo,ec. OF ſhall or will 
revelatas, rizelaras, © | revealc, xc, 
revelar à, reuelara, 
Fatur, 4 7 
revelarẽ mos, riuclu tn, 
revelat cy S, riuelarete, | 
Licvclarin, LYineliranino, L \ 


Ofren'imes foz the Future of this Indicatiue Mode, an well of this firſt Coniugation, as 07 
of all the rclk, is vſed the Jnfinitiue Mode, and the Pzeſent tenſe of the Merve ver, with a : 
Particle going betweene them, ag i(cvelic lo he, Revelar lo 14s, Revel.ir lo u. Ind ſo of the other 
Contugations, ag Euccnder lo he, Entenddr lo as, oyr lo he, oyr lo has, &c. 


Imperatiue mode. 
revela tu, riuc la tu, rene l, rewel..to C Reueale thon, 
/ revcle aqucl, rixeb colut, rewelet,rcuclato Haaren teuta⸗ 
Plu. led xc. 
revelemos nolôttos, rinelamo noi, reuc lem 
i reuclid yoſowos, rinelate vol, reuelatis, 
& rcyclan aquellus, riutlino colo / o, reuclent. 


Subiunctine mode with ſignes, Si, Como, oz other Coniunction. 


Spaniſh. talian. Latine, 
vo — 2 (Jo Rintli, Heuclem, &c. when J doe 
tu Revcles, tu Kintlt, | | Reucale, ac. 
0 aqu I Revcle. colu Riu. | 
P nt, < / Plural. Jude“ Plurall, (n < 
— Rey clemos, Riueliumo, | 
Revelcys, Kineltate, F 
Kev. len. Riuc imo. L \ 
CRevclira, revelaria, reveliſſe, CRivelaſſi, rivelaret, rivelaria, ( Acuelmem, he n did 
kevclias, revelarias, reveläſſes, Kixelaſti, riuelare .li, | Ge. | Keucale, ac. 
— | Revelira, tevelaria, tcveläſſe, Kiuelaſſe, rixelarebbe, rin! 14 8 | 
A 4 Duendo. 1 | | (nn 
Como lkeveliramos, revelirtamos,revelitiemos | Riuela ſums, riucla emo, - 
l.evcliradcs, revelariades, revelaticdes, | Kinelaſte, riuclu eite, | | 
g 


\ Revelaran, revelarian, revelalen, (Kunelaſſerogriuela £0007 04) 1014) 14/19 | L Perkec 
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iys, ? Halli, Reuelauerim, ſ wogen I haus 
ayas, | Halli, Cc. | reuealed,Fc. 
iya, Habbia, ; | 
perfect + >Revclido, Quando 4 \ Xivelato, Cumg 4 
Como ay mos, Habbiamo, 
ayiys, | Habbidte, | 
Layan, J CH — , : 
Cuviera oz uvicſle, * Haut ſi, Reuelaſſem, when J had 
uvicras 02 uvicllecs, baeſti, Oc. revealed, gt. 
Plu2 | uviera oz uvi.lle, | baxeſſe, ö 
perfec. Revela do. Niuelato. Cum 
Como | uvicramos 02 uvicflemos, | haue ſſim, 
| uvirades oꝛ un iCHledes, haue ſte, | | 
LuVIcran oz uyicllen, J baue ſſero, L 
CRevclire, r Hauero, ? CRexelauere, when J haf 
Revclares, baweras, | | &6 oz will Rez 
Firſt |} Revclire, luucra, neale gt. 
future N Drande, PRinelate, Cum 
Como | Revclaiemos, hauere mo. 
Revclarcdes, | bawerete, | 
[Kevelären, ( Dawer anno, 
Cuvicre 02 avré, THanerò, 1 Reuelauero, hen 1 tall 
UViCIES og AVIES, | | hauerai, | Oc. 93 will Res 
Sec5d UVIcre O avia, R bavera, | ueale, et. 
future. < : a > Rinelate. C 
Como | uvieremos 03 avremos, 22 baueremo, 
uvietedes 03 avicys, e | | 
LUVIEICN O3 avran, 3 bauer anno, | L 
Infinitine mode Pꝛeſent tenſs, 
Revelir, ] Rixelave, ! — to Reueale oz diſcouer; 
Aver revclado, ] Hauer riuelato, ] Rex elauiſſe, 1 to haue reuealed. 
The Future tenſe. 
Aver o Eſperãt Dower Riuelure, Eſſere per to Reueale 
deRevelar, _— Hauer a Kiuelare, 5 hereafter. 
Reveländo, ] Rinelando, ) Revelands, } in Reuealing. 
Dupine of the Ictiue ignification, 
aRevelit, I aKinelare, ] Keel ]  tobeabont to Reueals. 
Dupine ok the Palliue lignificat{on, 
De ſer Revelado ] D'eſſere Kivelato ] Reweluts |} to be Renealed, 


Participle of the Pzeſent tenſe and Fctine voice, 
Elque Revela, ] Rivelante, ] Renelans } Renealing, 
Participle of the Pzeter tenſe and Paſſine voice. 
Revelido, J Riuelalo, Reuelatus, Reucaled. 
All verbs which haue their . points like this here 
declined, except the Jrregulars here following in ar. 
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An Example of the ſecond Coniugation of verbes 
Regular in ER, as Entender, in Italian Intendere, 
Latine Iatelligere, to Underſtand, 
Indicatiue mode. 
Spaniſh. Italian. Leine. 
ſyoENTIE'NDO, C10 Intendo Clntelligo, &c. 
tu Entiendes, tu Intendi, IJ doUnder= 
aquel Entiende. colui Intende. ; ſtand, gc. 
Pref, Plurall, 7 Plu. 4 þ 
'* Entend<mos, Intendia mo, 
Entendeys, — | 
LEntienden. Intendino. L 4 
ſEntendia, Intende us & Intendea, ¶Inbelligebam, Cc. C 8 
Entendias, Imtende ui, | —— 
Entendia, Intende us & Intendea, i * 
Jmper, | $ * 
ted. Entendiamos, Intendeuu mo, 3 
Entendiades, Intendeuale, | 
Entendian, (Inlende uano. L j 
Entendi, CInteſi, 2 Clntcllexi, &. (haue 1 
Entendiſte, Intendiſli, | 200 — 
Entendiò, Inteſe, f * 
perfect. | Entendimos, Intendemmo, | 
Entendiſtes, Intendefie, 
Entendicron. Inte ſero. L b 
CHe 03 uve k ſHO CIntellexi, c. J haue Une 
| 4s 03 uviſte, | baz d | | — Fc, 
à 03 ùvo. | ba 
Secöd. Entendido. N 4 q 
perfect. | nhemos oz uvimos, | babbiamo 
aveys 03 uviſtes | bawete Can 
Lan 02 uvicronz (Vin L L 
CAvia, ? Chartus 2 Intellexcram, c J had Un⸗ 
avias, baue ul Inteſo derſtod, xc. 
1 avia. bea 8 
5 — Entendido. 4 Q 
fect tele Avas, | haueuamo 5 
aviadcs, bauewale Cane 
Lavian, J ( Paueuano L I 
CEntenderc, Intendero, Intelligam, cc. I (hall oz wil 
Entcnderas, Intendecrai, Understand. 
Entendera. Intendera, 
Futur. 
Entenderemos, Intendertmo, I 
Entendercys, Intenderete, | 
LEntenderan, LIntenderanno. 
Amperatiue mode. 
Entifnde w, Intendi tw. Intellige, Intelligito, C Underſtand thou, 
Entiẽnde aquel. Intendi colui, telligut, Inteligito. I Underſtand he oz let 
: him vnderſtand. 
Entendimos noſotros, Mntendiam noi, | 
Entende d yoſGtros, Intendete voi, 
Entiendan aquellos. Intendans coloro. FEW 
0 


2. Corning, 
of Regular 
verbs in er 
Entender. 


Entender. 
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Second Coniugation of Regular Verbesin E R, ENT END ER. 
Dubiunqiue mode. 

IM Spaniſh, Italian. Latine. 
ſyoE N 1 IENDA, % NENA, Citel- © when 
| tu entiendas, tu ten dl, igam | doe 

et. 7 aquel entienda, colu mitenda, | 2, | vnder 
E an, Plu. Ou Melo“, Plu. Cunie < ſtand, 
Cone j entendimos, intendiamo, Ic. 
emendiys, mtendiate, 
160 nucndan, CL Inerdanlo, ( \ 
* Quando * F Cum 
enten ci cntendetia, enten ice, mie 04, infenarria, 4 > 
| 6 145, cntendiciics, | intendereſti, ; 85 —_— — when 
Imper men lic: a, entenderia, entendielles, | ntenderabbe, uu, wrondeſe, | rew, | I did 
Ee 4 es 4 he. < vnder 
Como | entendicrames, entenderiumos, entendieſſe mos, | inrenderims, N., | ſtand, 
entendierades, encendet iade s, cntendietiedes, | muenderefts, ante, | 
Leitender au, entender ian, entendivtlen, (_inrenderebbere tntenderione ine, ere, K. 4 
(Aya, Cbibbia, cl: C when 
| ayas, habbi, l ſo. lex- J 
f a ya, babbia, 5 ch, haue 
Per f < > Fntendido, Ouandos Chime, c. < under 
4 ay an 105, babbiamo, 7 ſtood, 
ay: ys, babbi.ue, >Inteþe. | ac. 
Layan. L habbiano, d K 4 
Lnando 
ſuvicra, oz uvictc, 1 [ baner tet, © une, Cintel- (when 
| Uvicras,0Z uvictics, hawer:l:, © ban: Vi, qu. lexiſ- J had 
Plu⸗ þ vvicra,0} uvieſle, lebe, & baielſe, 8 ſem, under 
perkect,< | Entendidoe | Cums n. 4 ttod, 
Como | uvicramos,03 uvieſſemes, baueremmo, & baneſſimo, ) 
uvicrades,0] uvielledes, | raw ſte, & baue ſle, C int, ſe, | 
L uvicran,0zuvicilen, J bauer (hero, & haut ([ero, L 1 
(Entenditre, Cintel- © when 
entendicres, , lexero Ia 
irſt | emendicre, ec. oz wil 
ture. Cume vonder 
Como | entendicremos, ſtand, 
entendicredes, | Fc. 
Lentendicren, L * 
O ua 
Fuvicre, oz aurc, 7 ſhauero, ? \ inte!- when 
uytcres, oz aut as, bauerat, inteſo. lexero | Yſbal 
ſecond | uvicrc, oz aura, bauera, 5 | ec. | vnder 
future, < Eatendid cn tand. 
Como | uvitremos, 03 aurẽ mos, bauer c mo, ? TIC, 
uviercdes, 03 aurcy3, | baxerete, teh. 
(uvicren, 03 auran, J ' Chaperanno, 5 4 
Jnſfinitiue mod Pzeſent Tenſe. 
Entender,} Intendere,, Intelligere) FTovnderſtand. 
P Tenſe. 
auer entendido, ] bawer mer imtelle xiſſe, Co haue vnderſtod, 
The Future Teuſe. 
douer intendere, intellec lurum, 
aver o Eſperar de cnrender, huuer ad inte ndere, 55 vnderſtand 
Eſſer per intendere, hereafter, 
elligendo ; Jn vnderſtanding 
entendicndo, intendendo,) intelligends] n : 
] Hupines of the actiue voice. 
a entender,] ad intendere}] wnellefiym) To vnderſtand, 


Dupine ot the paſſiue voice, 
de (cr enrtendido, ] ®> eſſere mteſo, ] intelletl To be vnderſtod. — 
Jarticiple 


Declining of Verbes. 
Participle of the actiue voice and pzeſent Tenſe. 


cl que entiende,} antendente} intelligens,) Underſtanding, 
Parriciple of the Pzeter tenſe andpaſſiue voice. 
entendido,] mtcſo] intelletlits] Ulnderſtod. 


al Uerbes whoſe Jufinitiues end in er, are in all points declined like this, except the irre 
ular in ci following, | JE urre: 


An Example of the third and laſt Conjugation of Regular werbe 3. 44a 


in Ir or Vr, s ABRIR, in Italian Aprire, Latine Aperire, to coniugation 
; Dpen, Oyr, Italian Aire, Latine Arc, to Leare, of Verbes 
Indicatiue mode, Keoular in 
Dpaniſh. Italian. Lat ine. Ir. „ Vr 
OY O, y O YGC ), (0 D 0, ſ ulis, Ss. 1 1 doe heare, To } 
6ycs, | od, 
OYC. ode. | | 
Pref, 4 | Plur. Plur. 4 2 
0Ymos, ' VdIamo, 
oy, | udite, | 
byen. Codono. 
(O5, 1 diua, i: ludicham GC, ( 7 did heart, xc, 
s, Vain, 
Imper⸗ oya, | At. | 
ke, < : 4 < « 
oyamos, | diu, 
vy..udes, 0 diate, | | 
OY All. (udn. ( l 
10 , 7. fr CC vd, Ant. ec. | i hare heard Ti 
oylte, vdiſli, ; 
Firſt oy, ud. 
4 8 < £ 
Perk, oynios, vdimmo, 
oyſtcs, | uiiſle, (70, * air. | 
{ oycron, Cvdzrono,udmon gud K. 1 
He, op tive, ? {, adlu, So. II haue heard, xc. 
43, 03 uvillec, | but, 
4, 03 Udo. ba, | 
Second 4 POYydug So als. < : 
Perfect, 4vemos,03 uvimos, babb:.imo, l 
| avcys, oz uviltes, lun to, | 
(än, oz uvicron, J (n. L 0 
ſavia, I D bauthd, ) Auliueram, cc. J had heard. 
| avias, | | Manent, | | 
'1 Danteud | 
Mluper:: | avia, ; 
- P < SOydo.s S# dito. < * of 
aviamos, Halit uu, 
aviades, banen.tle, 
L avian, J CH img J 0 L 
ſoyté, dio, Audum, & c. J ſhall oz Will 
oyràs, dr heare, gc. 
oyra, vadir, 
future.. bs 8 0 < 
oyremos , vdnemo, 
| oyreys, | vairite, | | 
= { oyrang | rdirailito, ( 1 
Imperatiue moode. 
Oye tu, . ot: tw, audi, aud to, Heare thou, 
Impe⸗ oy ga, 026ya aquec], oa colui, wdiat, audio, ( {I carc lie 02 let 
ratiue OY 495 NGLOTIUS, diane noi, ON. him heare tc. 
mode. oy 4 voſorros, vdite t ui, / 
oy an, og 6ygan aquellos, Nod colo o, \ 


Declining ot Verbes, 


OYR the Third and laſt Coniugation of verbes Regular in IR, and YR. 


aeclined, 


Dubiunctiue mode 


Spnilh, 1taltan, Latme. 


OY A, 026yga, 104, L. udlum, Ce. When J 
Oy as, 02 OY gas, 4 ot, | heare, 
. 0Y 4, 03 oyga, oa. 
Piel. * , undo. Cum . 
Cum Gans, OL OYgamo 5 ( diamo, 
| vYAYS, 03 oh, vdite, | | 
en, 023 0 gan. | 0.14/10. a L 
| Oy<c1a, 0ycria, oye ile, Udi, vair es, ddcrin, Haden, &. when I 
( yeras, oycnas, cyelles, : vdiſi, dieſti, did heare, 
"Juinper | oycta, oyciua, oy. il. vaiſje, vairebbe, © ant, Tl, 
fect. 4 Oumades Cum I , 
Como OFCLANRIOS, O) ans, oy llemos, [ li, T diremo, 
| GY Hades, oytiade 8. oy clcdcs, cate, t du (He, | 
(Oy Lan, vyLian, oycHicn. Ludi{ſero,uderebbonu, vdirtine. © 
(Ava, \ f Habbia, C Audize- (when baue heard, 
| ay as, | b. 21. rim, &. ec. 
Per Ya, bu. ' 
od, Oo. SL uunde I dito. Cum % 
C 04110 ans, bun, f ; 
a) ay, | bit. , | | 
than \ b.:lbrano. } 4 L 
©Duando, Cum 
. ( U vicra, oz uvichte, * T Haut js, baucrei, bauchin, 13 C When 
' | uyicras, oz uvictlcs, haw: , bauere [ls J had 
nvicia, oz uvicile, | } haue (ſe, baucy eile, Dau | . | Audi- | heard, 
plupe. 3 i P ydo.y þ > < wine, c. 
Como | uvicramos, 03 uvieſlemos, | baueſſime, baucre mo. > | orc. 
| uv1icladecs, oz uvicflcdes, | baueſte, bauer: ſle, 
L uvicran, oz uviciicn, J Chaneſſero, bawerc bu, l n A 1 
'COyere, Audiueru, . (when J ſhall heare, xc, 
oycres, 
Firſt oycic, 
Futur... C441, S 
Como oycremos, 
3 | 
Loycren, LC C 
Cum 
Unsre, 03 auré, FHawers, ") CAudiuero, (ohen J ſhall 
uvicres,0} auras, bavera), c. heare. 
Second uvicrc, 03 aura, baver a, 
Futures | $0ydo. Dundee Poco. $ 
Como uvietemos, oz aurcmos, haue emo, ö 
| uvicredes, oz aureys, bawerete, 
Cuvicten, oz aut an, I Dancer cine, J L 4 
Anfinitiue mode Pꝛeſent tenſe. 
OYR, I Ane, Audire, to Heare. 


4 —_— f A1 
aver Oydo wer At, Audiuiſſe, to haue Heard. 
The Future tenſe, 
Fa Vae, 2 2 
aver de Oyr, ? bauer ad] dire, Audition efſe, ] to Heare hereafter. 
eller per } dire. 


Gerund 


Declining of Verbes Paſſiues. 


Gerund. 
OyCndo, ] Odeiide, } Audiencu, in Bearing. 
&Supine of the Tune voice. 
a, 7 5 4 J vive, | Auditum, | to Deore, 
Supine of the Paſue voice. 
dc ler Oy\do, ] d eſſere eto, ] Audits, | to be Heard. 
Participie of the qiue voice and Preſent renie, 
el que Oye, |] chu Ode, | Audiens, | Hearing. 
: Participle ofthe Paſſiue voice and Pzeter terſe, 
Oydo, | Ale, Audits, ] Heard. 


In verbes whole Inlinitiues end in ir, oz yr, are declined in euery relpeg ucthis: txcept 
thoſc iu u and yr, in the Priegulars following, 


Of Verbes Paſliues. 


' The Spaniards, as the Italian and French, degline their Tlerbes noſives ſvith their 
Uerbe S»m,c,/«,and the Participle of the Pzeter tenſe,as of Kevelur,to reteale: ty reveladc, Y 
am rcuealed, 

The Spanilh fozmeth the Participle Paſſine of the firſt and third Comugation of their 
Jnſinittue mod, by taking away r, and putting to do, as of Kevel.ir, Kevelido, Vedir, to require, 
Pedido, required, Oyr, ts heare, Oy/o, heard. 

But in the ſecond Comugation they take away r as befoze, and change the laſt e iuto y oz 
and adde to do ag afozeſaid, as Leer, ts read, Leydv: Entender, to vnderſtund, Lntendido, 


A Verbe Paſſive thus declined. 


Indicatiue mod. 
Italian, Latine. 
io SO'Ns, Kenelor, I am Reuea⸗ 
tu eres, Rent, tuſti, l Kenelaru, led. 
aquel es, | colui i, | S thou art Rea 
Pref, san | Plu, 1 fol, 
Somos, A $14ms, 8 
ſoys, CRerelids ſete, Ct 
Con, / ens, L 1 
Era, 7 E'ra, ſkexelabar, I was Res 
eras, Ferdl | er, EAinlat Keuelaba- —— 
ara, era, ra, &c. thou waſt 


Im⸗ < | | % <S Reucaled; gc. 
perfect. | cramos, arms, & eranem,) 
erades, $Kevelide era, Leue 


Texan, C(erano, L 
CFuy, ? CFui, 2 [ Reuelitus CY haue bem 
fue ſie, Revelado. ſofts, Kinelsio, | ſwrnvel | Keuealed, ec. 
fue, 8 ſa, 5 Oc. 
Furſt + SC $ 2 
Perk, fuymos, : ſums, | 
tuiſtes, 5 Revclados. fofte, an | 
C fubron, \ fisrone,ſurofuren L. 
CHE, oz ùve Sido y Re- S Stats, Reuel its I haue boens 
a5, oz uviſte Sido oo ſei Stato, due ſum vel Beuealcd, gc. 
a, 03 uvo Sido do. le Stato, ſui, idem vi 
ſecond < < Acad, C bo 
perfect. | Hcmos, oz uvimos Sido, ) Re- Siams Statiy | 
avcis, oz uviſtes Sido, 9755 ſete Stati Nici. | | | 
an, 03 uvicron, Sido dos, 1/01 Stati ) L 


P p Pluperfec, 


( Ncecludo. 


cu scas 8 1 


| aquel SCA 


Pief. 


| Como Scans 2 | 
p 6cays 0 Revell dos. 


(scan 
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| AV. Thi J Jud, Cove dos. 
(Avian 824 
( Sor. J 
; , 3 = 
| leras, ( Revell do. 
F TY SF DH 
—_—_ .. --. 
149 TY > 185 
lte VS, ( Reycludos, 
C 1e! 113 
de tu, , 
_® 12 1 
Ca qu I 5 Revel.do. 
ino, 7 
IC d 5 R C vclidos, 
C 
Ian, > 
Spanich. 


(E774 Lela, E. uebi 
er 5 N | cen tea 
erk $4.10, 7 ee. 

< < 
crau Mo Stats, 
eraualte Ni. Nnidl.its 

Cee Sali, x i, 

(Sno, ? F 
n, (inetd. | & 
jar, — | 

< 3 
v arcs, 

| ele, 2 ile. | 
{ r.14no, $ 6 

Imperatiue mod. 
Sure uj ia, Q.,. Reuelare, 
„% ſie cului, l oy Reuelctar, 
CE; 
Ao, ? 
ſiale, » hal baths 
ſiano, 5 C 
Subiungiue mod. 
Italian. Letine. 

ſ lo Sia 7 ne- 

45, 114 Alu. 
colua ie 8 

— Cum 
yy dar. 

L ien bath 


J hoy bent 
Etutaled, ec. 


7 euelulor, 'J ſhall oz wil 


| Lo Beuealed, 


— : 


f 
L 


"be thou Re⸗ 
nealed, 
let him be Reo 


C 


Acc, A when Y am 


* Ec. 


CRevelarer, hen I tay 


Fucra, ſeria, fucſſe Cp9/o,{r/[nſarti, ſaria : 
Ce ia fees reg fofti, fuſli, lb, Q Kiue- Ge. Reuealed, gt. 
— fucra, ſcria, fucfle Lado. . fojjefuſſearebbe, ſaria $ lato. 
perk. vnd. Cum 
Como 4 
Fucramos,ſcriames, fucſſemos foſſume, fuſſimoſaremms 
tucrades, {criades,futtledes gene | fofte, fufle, ſareſle, d | 
Ctucran, ſerian, fucflen lados. Lfoſſero,ju;jero,ſar —_— 
ane 
CAya Sido ? Sia Stats ? Renclatzse When J hang 
NG Sido & Reuclido. | 5j & ſia fiats -Kinelate ſim vel fue- bene Reucas 
E {- Sided ſta ſie {tais rim, t. led, t. 
en. Duands® CMS 4 
1 ayimos, bile) Vim flats J | 
ayays Sido$SRevelidos, ale ſtats CRicelatl 
(Han dido Wen 8 L 
Uvea 04 uviclle Sido y Re- Fi ſuſſi ſarei, ſaria flats ? \ Xeuelatws Thohen J had 
| uvtas og uviefles Sa oli, fals, ſareſli 5 % em νν,ꝑꝗ | beene Reneas 
uvicl a 93 uvicile Sido > do. | fofeyfuſſe,jarebbe fiato iſem, & 6. led at. 
Pri < 4 doe Conn 
P17. |; ryierancs, OL uvi'ſſemos 44 5 Re- /one. ſu ſima, ſare mo lab "T4 ] 
Co | yyielodes, Duviciledes Sido &vela- | fofte, ſuſte, ſereſte ſtat Cl 
7 {UVICLan, Oz uviciicn dido dos. Celler ſalſero ſarebiono lat; L 
(na 
CFucre 03 uvierc 03 avre do Sar flato { PER {when J ſhal 
| tuctes ot uvicres oz avras 0 C 1440 ſaras fate Kiel ero vel fae- bee Reuealed, 
„ fatvre. jucre 03 uvicres 03 avra $140 - | ſears ftato Wc Fc, 
C 4 _— Pane HE" & 
| tu cremos 03 uvicremes oʒ avremos my y 2 2 
eledes oz uvit redes 02 avieys Sido © * * ſore le 2 Riut loti. | | 
tut ten oz UVIE: Cn DJ avian do. * runs ftr. 4 L 
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Inſinitiue mode Pꝛeſent tenſe. 
Ser Rævelado,] Nucl, efere & uucluto, Accel, to be Neucalcd. 
Dꝛeter tenſe. 
Aver Sido Revelido,] E Fre ſtato Ruelato, Reuelalum ee vel ſuiſſe, to haue ben Neucaled. 
Future tenſe. 
Aver de ug, Doxer chere Niucl ata, Acuclaluu 374 vel to be Reucaled 
Reuel do. & Hauer ad eſſere Kiel ito > Kevelandum . hercaficr. 
| Parecctple of the Pzefent renſe. 
Lo que es Revelido,} Riuckio, ] Keuelztus, | that which ig Neucaled. 
Part iciple of the futute tenſe. 
Lo que hade 22 ad eſſere Riueluio, Reue- 5 to de Nenealed 
Revelado, 8 bauendo« ftuelarſs, lands, o Hereafter. 


Ifter this manner in every reſpect all other verbes Paſſiues, Negular oꝛ Irregular of 


What C ation ſoener,are to be declinedas of rhe ſecond Comugation, d Venudido, Pol- 

ſeydo, ido, and of the third Comucatton, ag doy Oy do, Coticgido, dc guido, and £0 ok the 

ret. | 
Quote that this actututiue cale Se ofthe Pzonounc topned with the third Perfon Ne 


— —— Ictiues, make them haue the Paſſiue ugniũ tation, as liche ſaith, Sc diac, 
is ſaid, | 

Now will I handie and intreat of the vertes Irregular (in which is foundharducs and 
dikficuitte to the learner foz their declining) in ſuch ozder and manner that he may with his eaſe 
oz very little paint decline any of them whatſocner : foz whichpurpoſe and foz whoſe caſe and 
pzofit, I haus to my great labour bzought them into the fozme as tolloweth, and haue ſo dili⸗ 
gently , that no one of them needfull ts his vſe (as I hope) ſhail ve wanting, not here 
following ſer downe, that my labours may be 


Dedi, &. haue Ginen, 


F ſs 


to my deũre, andthe learners pzofic to 
The firſt Coniugation of VerbesIrregularin A R, as l. Coming. 
DAR, Italian and Latine Dare, tu Giue. Verbes 
Irregular 
2 — — 2 — going in the firſt Pzcterperfect ok Nola. 
the Yudicatine, and Pzetertmperfect of the Sudttmitine, as by the examples following pou 
map lee, 
Jndicatine mod, | 
Spmilh, Italian. Latine. | 
ſie bo, po, I doe giue, c. 
u Dai, Ds, 
celui De. | Dat, &c. N 
< DPlur. $ 5 
Diams 0} Dana, 
| Date, | | 
| CDame. C C 
Diva, ſ Daus ( Dabam Cc. OJ did gine, gc. 
Davas, Dai, | : 
Diva, Dana. 
Jmperf * S 
N Divamos, ' Daxams, 
Divades, Daxate, | | 
Divan, CDauane. L 
Defti. 


36 Declining of Verbes Irregular. 
ſyolle Y? ue ? ſDedi,coc.vt CY haue Gis 
tu 45 has | ſupra. uen.e c. as nixt 
ſet ond aqucl a ba . 
perfect, - >D4do. < > Dato, ; < 
—3 hab bi 
— $ hauele 
Lan hanno J . 
Avia, Y) CHaweud * Dederam, I had Giuen, 
Avias, haut ui [* Oc. gt. 
Avia, bautua 
lu⸗ Dado. 1 Das. * 
1 Avianos, leuten i mo 
Aviades, | banewate | 
CAvian, |} bancuans |} C 
Dare, CDaro, CDabo, &c. {I (hell 3 will 
Daras, Darah, | Glue, ec. 
Futur. Dara, Dara, 3 
Darcmos, 
Dareys, | 
Darin. L 
Da tu, Da das, C Gt chen, ec. 
De aquel, dale, 
oo. 
Demos, 
Dad, 
Den. 
Spaniſh, 
CY O De, 
tu des, 
aquc] De, 
Pref, 2 
Como | demos, 
deys 
den, 
Cdicra, daria, diéſſe, 
difras, darias, didfles, 
dicra, daria, dieſſe, 
Imper. 6 Jun 
Como | dicramos, dariamos, diéſſemos, 
dicrades, dariades, diefſedes, 
dieran, dar ian, diciſen, * 


Declining of Verbes Irregular. 37 


| | Dumnds Cum 
ſ uvicra, 02 uviéſſe, 1 MN, baurei, CDidiſſem, when 1 
s | uviẽros, og uvielſes, N ban flu, hunereſti, Ge. had gi⸗ 
2 * d Uvicra, 03 uvicile, 2 bazerebbe, uen, gc. 
Como uyicramos 02 uvicflemos, ]. 2 mw { 
, uc imo, baucrt win, 
| uyicrades, 03 uviéſſedes, nya 
Luvicran, oz uvieſſen, L huveſſero, luucrebbons, C J 
"IM CH 
Difre, { hawers, ? CDedero, &c. (When 1 
Die res, baverat, hal ue, 
Future. Dicre, haut ra, Tc. 
Como Qu * J 
Dicremos, hauerc m, 
Dicredes, hauere ie, | 
LDitren. banter no, * 


Infinitine mod Pꝛeſent tenſe. 


DA n. ] Dare, Dare,] To gine, 
Pzeterperfect tenſe. 
4 bauer dats, Tohaue giuen. 
aver Dido, Q Auer dare, oa 
Chas dai e. 
9 Gerund, 


Dando, dando, ning. 
Paste the fen ut. Ice voice. 


, e ow] 2 
Tier tenſe and Paſliue voicr, 


Beg —— 54 to giue hereakter. 
wi v1 1 


Theſe here vnder dozitten only differ from the Regular verbes tn the firſt Pꝛeteryerted 
truſe of their Fudicatiue mary, which alway change Car of the Jnfinitine into que, and ga! 


into gue, as 

„ Ante. 1 Pzef, pꝛeterperteas. 

{ Acercir, to come nere, yo Accrco, Acerque, 

| Cercar, to compaſle, yo Circo, Cerque, 

q Cargar, to to burden, | yo * Cargue, 
Achucir, to little, yo Achico, Achique. 

| Ahagir, to choake, to dzowne, 0 Ahogo, Ahogue. 
Allegar, to come neere, yo Allega; Allegue. 

] Ahorcir, to hang vp, | yo Ahorco, Ahorque. 
Anegir, to dzowne, yo Antgo, Ancgue, 
Arrancar, to plucke bp, - Arrinco, Arranque. 
Arremangir, ts tucke vp, yo Arremango, Arremanguc : 
BL mere, toendanger, 2 yo Arriſco, Q Arriſque, 

1 Apeſgir, to wetgh downe, yo Apeſgo, Apclgue., 
| Allulcar, to furrow, ye Aſulco, — 
E to rowe, | yo — 
a oo tumble downe, yo Bolco, Bolus, 
Jean ar, to chaſtiſe, yo Caſtigo, Caſtigue. 
act, r, to kicke bnder feet, yo Cilco, Calque. 
| cars tohang, yo Cuclgo, ! Colque. 

| Cocar,! to gape at, to mockt, | yo Cueco, Coque, 

| Cayalgir, to ride, yo Cavilgo, Cavalgue. 
Chocar, toſucke, yo Chico, Choque. 

| Devegir, te deny, yo Denitgo, Deneguc. 
Derrocar, to thasw downe, yo Dertueco, Derroguc, 

| Deſcolgir,to buhang, yo Delicuclgo, Deſcolgus. 

A Desfog är z £0 cchle, Lo Deiſué 8o, Destogus. 


Pp 3 E wbarc x. 


L cſtuvicron, 
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/ Jufinittues. Pet. fP:eterperfects. 
| | ubarcir,t0 embarke, yo Embarco, Emberque. 
Des! Zar, to vntie, yo Deſligo, Deſlig: us. . 
La bai car, to taſt into a hole, 50 Laibiuco, Embauque. 
| Emwoc ar, 1.0m, - | yol mboco, Eiwboque, 
t Dcinc?9 ar, to recant, yo Deſnicgo, Delnegue. 
| Enarcar,to t zeſt vp, yo Enarco, Enarque. 
| Day ulgar, to publily, yo Dvulgo, Divulgue. 
Empegar, to pitch, ; yo Empicgo, E-mpegue. 
3 Fabricar, to frame, yo Fabrico, Fobrique. 
I ncenegar, to durt, yo Encientgo, Enc ceneguc. 
Fregar, to rub, yo Friego, Freguc. 
< Holgar, to be glad, 2 yo Huelgo, < Holguc. 
dom ir, to want, yo Manco, Manque. 
ſugar, toplay, yo Juego, Jug: 
Marcar, to marke, yo Marco, arquẽ 
Mcrcar, to bup, yo Mierco, Merquc 
Maſcar, to chew, yo Milco, | Maſque. 
Mendigir, to beg, yo Mendigo, Mendigue. 
Navegar, to ſaile, yo Navego, 1 Navegue. 
Ororgar, to grant, yo Otérgo, Otorgue. 
Peliſcar, ts pinch, yo Peliſco, | — 2 
| Pagir, to pay, yo Pago, P . 
Peicir, to fiſh, | yo Pcico, Peique, 
Plegar, to fold. yo Pliego, | Pliegué. 
C Regar, to Water, (yo Ricgo, CRegue. 
— wks phe bod 4 — — the verbeg regular 
in ar afoze nog pt 1455 — 4— 
tmperfect, Juzgiva, firſt we Jai e e ee He 
pn Jag "Gaal 05 Si . pers Jug The Pre Een ia, juzgalle, 
— vie e. — u- 
Fee 07 n e 
EST AR Of Verbes Irregular the firfl Contagation in AR: as Eftir,] is 
Italian Z/*re,] in Latine EV,] To be, to ftand. 
Indicatiue mod. r 
Spaniſh. Larine, 
(YO ESTO'Y Tsun G. 2 ftand, 03 J 
x | ru eſtas, am, t. 
Pitt. g aquel eſta, 
eſtamos, | 
ſtays 
Leilin. L 
cſtava, Stabam, 
eſtivas, Sc. 
mper- | eſtava, 
ed. , 
eſtavamos, . 
eſtavades, 
Ceſtaran. * 
ſeſtuͤve, g 1 Ce. 
eſtuviſte, — 
Firſt eſtuvo, 
* eſturimos, 
eſtuviſtes, 
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(yo He, ?. ſons, Reti, ce. [ haue ben, 
tu as, ſet, Cota vi ſopra. oz haue ſtod, 
Second | aquel ha, I gt. 
Perkect, < Eſtado. 
hemos, ime, 
avcys, ſte, dun 
Lan, J (ono, 1 * 
': avi 'K 9 ro ere. ſ ſleteram, I AI had bene, 
| avias, | eri, 85 tato Sc. | 03 had ſtood, 
lu avia, a Ore et. 
= 25” 58 Eſtado. - < 
aviamos, erauans, 
aviades, | erauate, deu 
{ avian, J crauo, L 
Eſtare, Stabo, Cc. 1 Yſhaloz bil 
[chars | ſtand oz be, 
eſtar, ec. 
Future. < 
eſtaremos, 
eſtareys, | | 
eſtaran. * 
Eta, ſta, fla, flato, thou, 03 
Jmpes eſte, Cr. and thou, gc. 
ratius 7 eNtmes 
mod, eſtad, 8 
Ceſlen. { 


Atalian. Lathe, 
Stu, Stew, When J 
SU), &c. am 0z 
| Stia, tid, 6. 
We " c < 
Slams, 
Stiate, 
Strano, L L 
CEſtuviera, eſtaria, eſtuviẽſſe, Stari ſte ſi, aria, CStarem, ſ when A 
Eſtuvittas, eſtarias, eſtuviẽſſes, Start ſii, fl. 8 Cc. ſtood oz 
Imper | Eſtuviera, eſtaria, eftuvieſle, Starebbe, ſteſſe, ria, Was, gc. 
fect. 4 gu Cams, I 
Como | Eſtuviẽ ramos, eſtariamos, eſtuvitſſemos, Sta ens, fle ſuns, | 
EQuyvicrades, eſtariades, eſtuviefliedes, [5 tar efte „Heſte, | 
CEſtuvicran, eftariap, eſtuvieſſen. \ fearebbono, flarians, fleſſero. | C 
Aya, I Sia, Steterim, When J 
2. Isg. deu. | Cc. haue 
aya, Sia, ſtood 0z 
Perk, 2 beſtado. Qu cnc ben, gc. 
Como | Ayimos, FA 
Ayays, | Slate $5106 
Layan, J Sins C - 


- # 
uviera, 
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F uvicra, dg uviéſſe, Croff leises, ſ when 1 
uviéxas, 0} uvietles, Foſſi, Stato. Gt. | had dene, 
| uvicra, oz uvieſle, Foſſe, oz ſteod et. 
Pluptr. J veſlado- QA, Cum 4 
Como | uyicramos, oz uviéſſemos, Foſſumd, ; 
unerades, oz uvieſſedes, | Foſte, bs tath, | 
Livicran, og uvidſcn, + LFofjers. f 
Eſtuviéte, Sas, Sletero, [When 1 
Eftuvicres, er dun &c. on 03 wil 
Firſt EHuviére, ara, and oz 
Future. 4 2. 1 cum de, c. 
Como | Eftvi-remos, | Sarems, 8 ; 
-ftuvicredes, Sarele, Stats. 
* LEQuviercen, Lr. inne 
Cuvicrc, oz avre Sars, Stetero, When 
uvicres, 03 avràs, Sarai, 28 &c, | bat ozwil 
Second | uvicte, 03 avra. Sar. be oz ſtand 
Future. | Eſtado. 13 c oc, 
Como | uvicremos, oz aviemos, Saen, 
uvicredes, 03 avreys, | Sarete, Stats, 
CuYicren, oz avran, Sinne, 
Infinitine mod Pꝛeſent tenſe. 
Ftir, J Stare, J Start, to ſtand oz be. 
zeterperfec tenſe. 
aver Eftido, ] her State, 1 Stetfſt, J to haus td o beene, 
Future tenſe. 


Stare, | 
aver 03 cſperir dts, } — d Staturum eſſe, to ſtand hereakter, 


Eſtindo, ] Stands, ] Stade, In ſtanding oz being. 
| Parttciple. 
Eſtado, J State, J Status, Htcod oz bent. 


Thele Clerbes following make their Pzeſent tenſe of the Indicattue, by changing the laſt 
allable ſaue one of the Jnſiniriue, the e into ic, and the © into ve, as 


# Infnitiue, Piel. [Pzeterperkect, 
Aﬀentar, to lt, to ſet, yo alliento, I 
Approvar, to allow, vo apprucyo, | Aprove. 
Sema, tout, yo ſiento, Senté. 
Sonar, to ſound, yo ſucno, Sone. 7 
Conlervar, to keepe, 1 yo confier vo, Conſerve. 
Auonir, to thunder, yo atrueno, Attront. 
Cegar, to make blinde, yo cit Ciegue. 
Contir, to reckon, vo Cuento, Conte, 
Cerrir, to ſhut, to locke, yo ciẽrro, | Cerre. 

| ee ll to dehead, | yo degutils, Degel 
Enterrar, to put intheearth, | yo cnucrro, Enterrè. 

< Periocir, to thaow downe, - < yo derubco, < Derroque. 
Colgar, to hang, | yo — — 
Deſterrar, to baniſh, yo ro, | erre. 
Deſlullar, to peunch, yo deſuello, Deſolle. 
Hollir, to tread on, yo huéllo, Hells. 
Emelar, to bend, yo enticlo, Enteſc᷑. 
degat, to tut, yo 2 1 Seque. 
Relollar, to bzeath, yo reſuello, Relolle. 

| Reſalgar, iaem, yo reſuclgo, | Relſolgue, 
Temblar, totre:nble, yo t Tem 
Tenrir, to aſſap, yo tinto, Tents, 
Tropegar, to ſtumble, yo r Tropece, 
Adciegar, ts make readle. (yo adereſco, CAdereſce, 


1 
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of yerves Irregular of the firſt Coningationin A R, AN DAR. 
In Italian » Andare,in Latine, Ire, Grads, to Gore. 


Jndicatiue mod. 
Dpantſh, 


Andavades, 
Andivan. 


(Andiive, 
Anduviſte, 
Anduvo, 


mper 
8 | ants 


Anduvimos, 


\ ndar ey 87 


Italian. 
er... 
Va, 


Anderemo, andremo, 
| ado, Andrete, 


Latine. 


(rs, 
WOT» 


| 


L 


\ Y Goe, 
| thou Goelk,zc 


< 


C 


Clbam,e>c. I didgoe, gc. 


lui, Cc. 


| fader. 


— 


Anders, ardro, ; \ 1bo, SC. 


p——\ 


i ſupra. 


Ito, &c. 


4 


IJ haue Sone, 
* 


et, as defoze. 


1 * 


c. 


| 


CJ ſhall oz wall 


goe, c. 


Goe thou, c. 


= ſt JI had Gone, 
2 


AND AR 


ANDAR. 
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Of Yerbes Irregnlar the firſt Coningationin AR. 
Dubiunctiue mod, 
Spaniſh, Italian. Latine, 
ande, ſvada, vadi, (, Ce { When Y 
andcs, vada, vads, do goe, gt. 
andc, 0 * ada, vadi, 
Piel. unde? < < 
C n. ande mos, andi. imo, | 
ande ys, andiate, 
Linden. Citdans, vidne, (* L 
anduviera, andaria, auduviéſſe, andeſſi, andares, 4 {rm c. { When 'Y 
auduvieras, andai 1.8, anduviedles, , anderr ffi, did go, gt. 
anduvicra, anda; ia, atluvitile, Ie, andre be auderia. 
Imper. 4 
Tou. o Anduvierames,endariamos, mnduvitilemes, — e, eudcrime, | 
anduvierades, andatiades, ainduvieſleges . % andereſle, 
anduyigian, andaiian, anduyicilcn. L — 2 — 


2 [ inerim, | when 'Y 
3 


zu, * 

2 -Andats. * 
— hol andido. Qu | 

Vamos, 

29e | 
(yan, J 


uviera, oz uviefles, 7 
vuitra, og uviéſſes, 


8 uvicra, 03 uvitfc, dad 


uviframos, 03 uviiſſemos, 
uvitrades, 04 uvitfledes, 


uvitran, 03 uviéſſen, 


anduvicre, 
anduviercs, 
fature . anduvit re, 


Como. 


anduvicremos,. 
anduvieredes, 


Lavyuvicrens 


Jafinitine mod, Pzeſent tenſe. 


ANDA'R,] Andare,] Ire, ] — 
Ava andado, ] ag; iſs) + to haue gone, 


ore 


Haver ad andere. 


Serund. 
Aadindo, ] — — in going: 
the Pzolent tenſe and Actine votce, 
Elque anda, ] IE — one go-ng 
the Peter and Pablos voice. 
Andido, } Ane, gone, 


Aver oz cſperar de andär, 1 — 9 4 de Joe, oz about to got. 
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Of Ve1bes !rrevwulay the ſecond Coniugation in ER, Tracer, 
Saber, L ener, oder, Querer, Poner, Hazer, Cabet. 


Indicatiue mod. 


DOpanich. Italian. Latine. 
ſyo l KAY GO, i APPGRTO, Aude, TY Fetch oz 
Ly tt acs, Is apports, bzing, xc. 
aquelu de, ; COlutapporias 
7 4 I 
Peel, tl acmos, apporiiams, 
ways, apperiaie, | 
(UC, apporiape, * C 
CTraya, ſ arpertane, 1 2 I did fetch oz 
trayas, perl. u, bung, oc, 
uaya, apper t ua, 
Amper. ö 
tray anos, apper ta ua, 
1 ) [oro if | 
trayan, aA. * * 
ſuuxe, 03 traxes | apportai, CAddaxi,oc Y have fetcht 
tiuxiſte, oz ttaxiſte, appertafle, 0z bzought,$c, 
Furſt uuxo, oz Laxo, | apperto, Q 
„ 
Pert. cruximos, oz traximos, | apportamms, | 
5 rruxiſtes, oꝝ traxiſtes, þ- na | 
LUCUXETrON, 03 traxeron, apporturon Apporitars v. 
he, Addex, N I hans fetcht 03 
—— J dual. ya, Coppin 3 bzought cc. 
m- C avia, Aan F Adauxe- 5 J had fetcht 
perk. ** KC. Cray 9 uur Je 293 bzought, ec. 
Ctracre, | are, Aalucam, ( JI (hall ez Will 
traeräs, appertarai, Ge. fetch oz bmg ec 
Futur.“ tracra, 4 apperiara, 
ed | 
tracremos, apportare ms, | 
Laclcys, apperiareie 
ttactän, (per tara — 
A 
/ 
Trietu, Adduc, ad- C Bing oz fetch 
1g aquel ducite, thou, xc. 
Impe⸗ F 
ratiue rem, 
mod. tracd, 
tt. ygan, 


of 
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TRAER ie bes Irregular the ſecond Coniug ation in ER, T RAE R, in Italian 
Appertate, A recare, Iralere, Adiurere, AMenurc, in Latine 414drcere, 
Ae, Trabere, to Fetch, to Vzung, te Carry ts Dꝛaw. 


DOubiundiue mod. 


Spaniſh. talian. Latine, 
(li.y,a0; ya, Apport:, CAdiucam, when I doe 
| ! 6.4) 4,45 02 eva, &c, | Apport:, * 2 | fetch, ez baing, 
[13)y4a, 02 liaya, Ap, IC, 
Pack, ö Dauaudos * Cum? 8 
Ct Tra inc Ar fortiuo, | 
| rasa, Apportite, | 
L I 1.4) gail, L Apporims. C L 
Uliuxcra, Tractia, Truxcle, D Apporta) 8 0} Apportaſſi, CAdduce- (When 1 did 
Iruxct s, 1 tans, Timuxclcs, Aportareſli oz Apport. /i, ren, .. ketch oz dzing, 
Ituxcta, Liana, Ituxclle. A iche o Appertalle. te. 
Inwerk. Vaando m7 * — 
Cone | irxcramos, Tracriamos, Truxcllemos | Apportar emuno 03 Aport«ſſuro 
Iruxctades, 'Tracriades, 1 ruxeſledes, Apbortareſte 83 Apportaſte, 
uss tan, Tractian, Tuncticn. C Apportarebbono 03 vrt. J Q * 
3's ſbi inde in ome autbs Lie, lranciles, &c. 
Haya, + | Habbis, Y 
Ay 43; | fro 
a) a, Hablua, 
1 & Traydo. Den  SAppariate, Cum 
+ mot, Habbiams, 
ay.Aiys, | Habluate, 
Luan, J Aabbians, 
S. 
Fuvicra 03 uvicle, I 12 Hawerei oz Haut , 
uvicras 03 uvicfles, Hauer ei en Han, 
nperf. | uvicra og uviclle, Haxerebbe 03 HA, 
Come 4 7 Traydo. 0 
uvicramos 03 uvicfiemos, H AMET (mm * 2 
uvicrades 03 uvieſledes, | Mauere 
I L uvicran og uviclen, — 023 * * 
1 Tiuxére, ® Havero Adu, I hall 
: 1wwxcres, | Haneral 1 ee 
uture. | Luuxcie, | HA&aWOVA Fc. 
—_— S * Q | Apporiats, ( 
Truxcremos, Haueremo 
| | ruxcicdes, | Haxerete — 
(Uuxcten. 3 Hauer au k. 
Infinitine mode Pꝛeſent tenſe. 
75 TRAER] Apportare | Adducere, ] — 128 
Ave: lay do, | Haxer Apportate, | Adduxiſſè, ] . — 
Futurs tente. 
— — 
Av.Jr 021 (pcrirde traër, J Hauer ad Apportare, Addutlurumeſſe, | to bzing hereafter. 
* F ſſere per _— 


Liayendo, | Appo:tands, Adu end, 


NP indzinging oz fetching. 
Parttctple of the TL —_ Pzeſent tenſe. 
EFlquettac | Apporiame,) e 


Parti * — Pre tenſe, 
Traydo} Apportate, | zought 
4 le of the Future tenſe. 
cl que ha 02 cſpdra 5 Deuende Appertare, A. - > Adout 83 
de I racr, Tr — 


Theſe 
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Theſe Uerbcs following ending in cer, make their Pzeſent tenſe of the Indicatiue by ad 
ding an | befoze c, thus, 


4 Inffnitines. Piel. ' Peter. 


Acaeccr, to happen, yo acacico, Acaccy. 
Aconteccr, idem, yo acontelco, Acontelc:. 
Adoleſcer, to be ſozie 03 ficke, | yo adokſco, Adolctci 
Agradeſelr, to give thankes, | yo agradelco, ' Agradecy 
Amorrecer, to ſwoune, yo amortctco, Amortcci 
Desfalleccr, dem, yo desfall. ico, DevStallecy 
Apereccr, to deſire, yo apete ſco, Apetcch! 
4 Crecer, to grow, 4 yociclcs, < C rect, 
Encalleccr » fo war hard as yo encalletco, Ene alkect, 
bzawne, | 
Encarecer, to augment yoencarcſco, FE ncareci, 
FE mpeccr, to hinder, | yo empc leo, | | mpect 
Fflableccr, toeſtabliſh, yo eſlablè co, tables. 
cneccr, to finiſh, yo tene lc 0, | bencc1. 
Pacer, to feed. yo palco, | Pact 
LPcreccr, to periſh, Lyo percico, \Perecy 
Except. 
Venccy to o1ercome, yu vengo, Vene, 


In all other Modo and Tenſes they are declined like the Nei bes Verular of the ſecond 
Toniugationin 1; R 

Thele in ger, make their Pzeſent of the Jndicatiue, by changing g into j, which the 
Spaniards in wziting doe much ve, ſetting downe the one fox the other, as well in Monnen 
a6 in Jerbeo, ag in Hound Magelt..d, Majeitad:; Menlije, Mcaly,c,and the like, 


1 Inflnitines, | Piel. " Parter. 


Encoger, to doichdzaw, yo enc0J6, neo. 5 

Recog(r,to gather vp 03 retirs voc, IKecoyi, 

Acoger, to entertame, 1 Yo ary jo, 2 Acogy. 

' lcuger, to cl oft out, yoclc yo, | | cox y. 

Cogcr, to gather, yo c0j0, C ogy. 
(ng, to aunoint, 1.0 unjo, Vogt, 


In other Mods and Tenſes like the Kegulars, 


Theſe make their Pzeſent tenſe of the Yndicatiue, by adding | in the laſt ſyllable laue one 
of the Jnfinitiue, as 
Infinitines, c Piel. & Pzeter, 
3 peſender, to defend, ? yo dehendo, y Detendi 
Dehender, to cleaue aſunder, © yo dehiendo, C Pelican, 


Ind theſe make the Pzeſent tenſe by turning © in the laſt ſpllablc ſaue one of the Jufin(- 
tiue into uc, ag 


4 Infinitiues. Piu. { Peter. 
Bolvcr, to turne, yo buelvo, | lolvi. 
Reboulver, ts rerurne, yo rebuelyo, Rebolvi, 
Soler, to be wont, < yo {us lo, < Sol 
Colcr, toſom, yocueſo, Coly. 
Corcr, to ſethe, yo cue to, 0 071, 

< Dolcr, to beſozie, to grieve, | yoduclo, { Doli. 
Ind thele following thus, © * 
Cacr, to fall, yo caygo, Cay. 
Rocr, to gnam, or Roy. 
Valér, to be Woth, yo 2 Vali. 
1Tracr, toferch 03 bzing, yo träygo, | ruxe. 
Oy, to heare, | Oy. 


9 , 
In other Mods and Tenſes like the Regular Uerbco, 


In like manner thozow all Mods and Ceuſes art his Compounds declined, ag c 
to withdzaw, 5% Retraygo, doe Withdzaw, — haue withdzavone, Fc, FF 
q 


SABER, 


45 
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of Verbes Irregular the ſecond Contngation in ER, 4s SABER, 
in Italian Sapere, Latine Scire, Sapere, to know. 


Indicatiue mod. 


Spanich. 


ſyo SE“, 
tu Sabes, 


Pieſ. < 


§abe mos, 
$abcys, 
(Ddaben. 


{ Sabia, 

| dabia, 
Jmper- | Sabia. 
. 


dabiamos, 
Sabiades, 
Sabian. 


Supe, 
Supiſte, 
dupo. 
Firſt < 
Perkec>t, | Supimos, 


Supitlcs, 
(Supicton. 


He 


as 


Second |: 
Wertes. 


c _ | HEmos 
aveys 
au 
Avia 
Avias 
luper» | Avia 
: Saler 


Aviades 
(Avian 


"Sabre, 
Sabras, 
Sabra. 
Future. 
Sabremos, 
dabreys, 
i Sabran. 


Sabe tu, 


Sepa aquecl. 
Sepamss, 
bed. 


de pan. 


aquel Sabe. 


Italian. Late. 
Je So, Sci Sc, I know, 
tn N, &.. thou knows 
cel It. | ell, oc , 
4 4 | 
Sappiamo, | | 
| Sept : 
LSA. 
( Sapcus, Sciebam, [Foc know, 
Sapeui, CC oc, 
Sapena. 
2 | ] 
Sapeuale, l 
Sapc nano. \ | L 
Seti, Sciag . CY have 
S appeſts, | knownr,7c, 
Se Fae. 
; Sappemma, 
Sappe fie, 
_S eppero. L L 
| — ? [Sciui,e6,vt J hane ; 
Hai ante. none, ec. 
p Ha as about. 
Sabido. s p. 
| Habbiame * ; 
Haue te, 
Hanne J | . 
Hauen J E ſ Y had 
5 | H@we mi bh EL 
Hanna 
Sabido 
Nau 
Hantwale wo 
J Fant nano L | 
Sopprs, Sciam r. I (hal oz wd 
Sapprai, new, gt. 
Sappr. i ; 
Sappre me, 
22 7— | 
3 


Sci, Scito, © Know then, 
r. ec. 


Dec. inimę 


% 
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/ 
Declining of Verbes Irregular the ſecond Conjugation in ER, SABER. 
Dubiungiue mode. | 
Hpanilhy, Jtalian, Latine, 
ISEP A, SAPP 14, [um cc. When doe 
| e E | [oO Ge 
ee, a, 
Diel. 2 Cum * 
Como | Sepàmos, Sappiamo, 
| Sepays, Sappiaie, 
\_SEpan. h. | 
Supiéra, ſabria, ſupiéſle, "Saprei,/apel, Scivem, (When T dd 
Supiéras, labe las, — $ apr efts, ſape//i, "oat — 
Imperk. | Supicra, ſabria, ſupiétſe, Saprebbe, ſapeſſe, 
Como Luandoy C 
Supicramos, labriamos, ſupicliemos, Sapremo, ſiteſſumo, 
Supicrades, labriades, lupiefledes, | Saprefle, ſape ſle, 
\Supicran, ſabrian, ſupiciicn, 2 ſageſſero, { 2 
Cum 
Aya, he ? ( Sdlucrim, when J haue 
| ayas, — | | Se. knownc, c. 
Perfect, aya, Habbia, 
Como PS Upnte. < 
Ayamos, 
| Ayays, | | 
Aan, J L 
Cn 
Uvicra, oz uvicſle, "Hawereh, baut li, 'Sciuiſſem, J had 
uvicras, 03 uviciles, | Hauereſts, baxeſti, Gr. unowne, ac. 
uvifta,oguvictle, Hanerebbe, baucſſe, 
Pluper, >Sabido.$, Sto. 2 
Como | uviẽramos, oz uvieſſemos, Haucre mo bw ſſimo, 
| uvicrades, og uvitfiedes, Haucrete, luuc ſle, 
Cuvier an, oz uvicſſen, J C Haxercbbono, lun. Vero, . 1 
' ( WIN 
pierce, Haucroe, Sucre, When Y ſhal 
res, Hauen, | CC hnow, Ic, 
Firſt Supicre, Hauer, 2 
Future Quando. Nabe. I 
Como Supicremos, autre, | | 
Supicredes, Hauercte, 
LSupicren. — J * 
Laando Crum 
U viere, oz avre, \} Hamer, Y | Sclucto, When I chal 
uvieres, 03 avris, Hauer. ce. know, 7c, 
Second | uviere, 6 avri, Hauer, | 5 ne, 
Future. \ Sabido. Shut. 4 
Como | uvicremos, — aue rc mo, 
uvié redes, og avréys, Hauere te, 1 
Cuvicren, 03 aurän, L Haucranuo, C 
bes mod Pzeſent tenſe, 
SABER, ] Sape re,] Scire, p fo know. 
tenſe. 
avẽt Sabido,] bauer Sapüte,] Scinuſſe, ] to haue knotwne, 
Future tenſe. 
avcr oz cl- ? Hauer ſapere, 
perar de C Hauer a ſapere gau le, to know hercafter, 
Saber, neger ſape re, 


Qq 2 Gerund, 


SABER, 


48 


Declining of Verbes Irregular. 
| Gerund. 


ref ente, and Sean, 


Sabicndo, } in knowing, 


el que Sibe ch Sa. one knowing. 
1 88 — Eo a, 
Sabido, ] 2 ] 


T ENER Declining of Verbs Irregular of the ſecond Contugation in ER, TEN ER, 


In Italian, and Latine, Tenere, to Hold. 


Indicatiue mode. 
FVO TENGO, CIO TENGO, Tenee, Sc. doe Hold, 
| tu Ticnes, tu Trent, | ec. 
aquel Ine, colui Nie ne, ä 
Paeſent. 1. 2 1 
Tencmos, Tenia mo, 
| Tencys, 122 - | 
i Ticnen, L 
(Tenia, ſTentua,e tenea, ſ Tenebam, did Hold, 
I enias, Tencui, &c, ec. 
Imper⸗ Tenia, | Tenc ua, & tenta, . 
fect, $f 
Teniamos, Tenename, ] 
1 cmades, Tenenate, 
Tenian. | Yeienane. * C 
Tuve, Tams, en, c. I haue held, 
Tuviſte, Tenefti, Ec. 
Firſt Iuvo, Irene, 
erke. 1 Eh 4 
Tuvunos, Tante, 
Tuviſtes, Teneſte, 
( Tuvicron. | Temes 
8” « 
Yo He, A Ho, 1 Tenxi, &. ſy haue held, 
5 aj | 145 = as next 
Second aqu 7 Ha, | ue, 
Perfect, © Tenido. & ran a 
Hemos, Habbiams, | 
avcys, | Hanete, 
(in, J (Hanno. 4 4 C 
Avia, Hau cu, 9 { J had held, 
Avias, Hauc u, 1 EC, 
luper- Avia, Haut ua, 
2 »T Tenuta. * 
Aviamos, Hanenamo, 
Aviades, | Haxenate, | | 
CAviang * L L 
endre, oz Terns, Cremly& Terra, Bet Ge. chal oz wil 
Tendras, og Ternas, | Tanner, & Terrdi, - et. 
Tendri, og Ternä, Temerd ,& Terra, 
Future, 
Tendremom, 03 beiten man Terrems, 1 
Tendreys, oz Terncys, Tenertte, & Terrefle, | 
Tendran, oz ternan, Tetmeranme, & Terran, {( N 


Imperatiue 
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Amperatine mod, 


In tu, b Nie ni tu, Tene tu, c. c Hold then, 
8 | enga aqucl, * Tena cola, 6 Ie. | 
Teng.imos, Teniamo, 
lend, . Timmete, 
I cugats Tengano, 
mY * 
* Subiunctine mode. 
4 
% 4 Italian. Latine. 
1835 | Tonga, lacan, ſ when J doe 
| Tengas, - | | Tengli, CEC. hold, xc. 
Teoga, Tenga, 
Piel, Jaundod cums < 
Como Tengimos, Teniamo, 
Tensehs Teuiale, 5 
CT eng an. 1 £ngans, 4 
— Turidre, ternia, tuvidfle, [ Texefſi, tenerei, teneria, Tenerew, When J dtd 
uvFer as, ternſus, tuviellca, Texe /i, tex eri ſli, * Fc, 
Tuviera, ternua, tuvielle, 1 ene(je, tenerebbe, tec, s 
Qn 5 222 n 
Ie , terniamos, tuviéſlemos, ent imo, tener imo, 
Tuvic radcsgerniades, ruvieiledes, 7 ejle, tener i ſle, 
** ter nian, uulellen. Teneſſero, iencrelhono, L 
CA [ Teuuerim, When Y 
Sh. Oc. haue holden, 
EC, 
= 4 
L L 
Cum 
| o Hawe/ſi „ Tenuiſſem, When J had 
Hawereſti, 03 Haue(ſi, | C |holdenzc, 
Hauer ebbr, 03 Haueſſe, 8 
| 3-> I 
en Haueremmo, oz Hauc ſino, 8 
uviefledcs, Hauer te, 03 Hawuc(ic, | 
E — J CHauerebbono, 03 Heneſſero, } ( '4 
(Fuvicre, | ſ Creuer, (When J (hal 
Tavicres, | Se. | oz will hold, 
Firſt Tuvitrc, | Fc, 
Furure. S 4 ( 4 
Como e | | 
LIuvicredes, 
Tuvic l ; L l 
7 uvicreh dz aur, | Hanerbs, CTenuero, Cohen J Chal 
UVIETES, oz avras, Hauerat, Cr. 02 will hold, 
mitte, Un, Haucra, tante. tc. as next 
Future. 4 Tenido. eniits. can < abouc, 
C 01,0 uy teren 108, 03 am, N emo, | 
| uvicre des, 03 avscys, ere, | \ 


Cuvicren, 02 avrän, 4, ( 


Anfinitine mod Pzeſent tenſe. 
TENER, J Teneve,) _Tenere, | to Bold. 


a\ rico, ) Hauer Tai, Teaſe, | to haue Doiden. | 
q 3 Future 


8 


PODER 


Declining of Verbes Irregular. 
Future tenſe. 


Deut r tentre, 
Avcr de reste, Hauer a leni ve, Fraue eſſe,] to Hold hercafter. 
Eſſere per tene re, 
Gerund. | 
Tenicndo, Tencndo, } . Tenendo, | a 
- articiple of the Pꝛeſent 779 me tons | 
que tiene, ] Tenente ] Tenens, 
Par ticiple of 8 Paſtine, 
Tenido, } Tenuto, | 
Like this verbe imple are his Compounds in 4 points 
Tenſes, as Mantener, to maintame, yo Mantengo, Mantiive. 03 ſtay, yo 
Derengo, Derive, Retencr, to withhold oz retame, yo waa of + dh — ſuſtaine oz 
vphold, yo Soſtengo, Suſtuwe. 


the ſecond Coniugation of Verbes Irregular in E R, 42 O DER, 


in Italian Potere, in Latine Poe, to be able. 7 
Indicatiue mode. 


Spaniſh. 
ſyo PUEDO, 
tu Puẽdes, 


aquel Putde, 
Pzelent,< 
Podemos, 
Podeys, 
t Pucden, 


CPotero, c. I thal oz foil 
[wag 


mperatine md wanterh as in the Latine, 07 


* 


Declining of Verbes Irregular, It 
of Yerbes Irregular the ſecond Coniugation in ER, POD ER. 


Dubiunctine mode, 
Spmiſh. Italian. Lame. 

CPucda, ſ Poſſa, (Poſſim, (when 1 
pucdas, poſſi, c. tan oz be 
pucda, a, able, tc, 

Peel. < Cum< 
Conv? pu-dimos, + poſſiame, & poti.imo, 0 

| podays, | poſſeate, & potiate, | | 

L puc dan, CPH ano. C 

ſ Pudiera, podria, pudikſſe, Cpoteſſs, potrei, potria, 4 beſſ m, When 
pudicras, podrias, pudictics, poteſſh, potre ſli, GW. could — 

I mper | pudzcra, podria, pudiẽſſe, I poteſſe, potrebbe, potria, might be 
fe, & unnd cus < able, gc. 
Como | pudicramos, podriamos, pudieflemos, | poteſimw, yotr omme, 
pudieradcs, podriades, pudictiedes, | potefle, porrefle, 
( pudicran, podrian, pudiciicn, ons” 3 potriano, (_ 
74 «ya, "yY ſ Potue- CWhen 
iyas, | ſa | rim, c. haue ben 
Y ; ble, xc, 
ert.] ““ SBodido. : I Cu 
Como zyamos, ** i F 
ayays, | 

ayan, J * 

7 | Fuviera, oz uviéſſe, 4 Pan. when Y 
, ! | uviera, oz uvitfles, © me; had been 
hes | witra, og uvielle, able, gcc. 
2 

8 — 

Junitrades, 03 

uvieran, 03 GE, 

ſ Pudidre, 
puditres, 
F trit 2 | = 
Furur. 4 < after, et. 
Como] pudifremos, | 
| pudipedes | 
pudicren 9 5 L C 
Quando cum 
Cuvicre, oz avre Chuuero, \ CPotuero, When Y 
uvatres, 03 avris, baxeres, | Gs. ſhall oz 
ſecond | ee, og avra, lanera, v1 ante. | wil be as 
Futur 4 odido.y S Potkto.< ble heres 
Como | uvicremos, og avremos, baueremo, alter, et. 
uvieredes, oz avrcys, lunere te, | as next 
\ UVIETEN, 03 avrän. J bamer anno, I L { aboue, 


Infinitine mod Pꝛeſent tenſe. 


Co be able. 
> 
Aver podido, } Hauerpoiuts. } Potuiſe, ] To haue bene able, 
__ _ Gerund, 
Pudiendo, }] Potendo, ] Jn being able. 
| ciple. 
Podido, ] Potts,] DBbie, 


Poder, } Petcre, ) Poſſe, ] 


PODER 


Querer, 


33 


Of Ferbes Irregulay the 
lian, Lulere, ] ins 


Indicatiue mod. 
Spaniſh. 


tu Quictes, 
aqucl Quiere, 
Pzeſ. * Plu, 
quciui 105. 
guete, 
C(quicten. 


ſqueria, 
| quci ias, 
Imper⸗ | QUCL1A, 
ea, J ; 
quetiamos, 
quctiades, 
quer ian. 
Cquile, 
quisiſte, 
Firſt 4 quilo, 


quisimos, 
quiaiſtes, 
quificron, 
CHe, 
as, 


Second | a, 


avcys, 
Lin, 


[ Avia, 


| Avias, 
Pluper- Avia, 
kc. 


Aviamos, 
Aviadcs, 
(Avian, 


Cquerre, 
querris, 
qucria, 

Future. : 

querremos, 

Une 

querran, 


quere tu, 


\quera aqucl, 
Impes 


rat iue queramos, 


mod. quere d, 


quer an. 


ſyo QVIERO, 


ted. : , a Queri 
Pe hemos, 03 " 


Italian. 


Co 6110, 


tu U ue, 
coli i vuale, 


. Plo, 


vorbamo, 
volete, 
© 0ghono, 


( voleua, 
volem, 
vVoleud, 


voleud me, 
voleuale, 


L vole wane. 
Fuplli,& wolfs, 


S 
Tu 
* C 


Declining of Verbes Irregular. 


d Conirigationin ER, aa QVERER, in Ita- 
ine elle, 7 To will, to loue, oz to be willing. 


Latine, 


olo, [J will, oz 
Vu, c. ee. 


0 


E 


* Idid loue, 

< 

E 

alu, &c. (J hane wils 
8 led, oz I haue 

| loued,Fc. 

< 

| 

| 


ſ/Volueram, ('Y had wil- 
Gx. led, op J had 
| loned, ec. 


| | 


L C 
a, Cc. [J will, oz 


ſhall will oz 


loue, Ec. 
< 


Lattne 


wanteth 
the Im⸗ 


mood. 


Will thou, oz 
loue thon, xc. 


* Tome 2 did will. 
02 
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33 
Of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in E R, us Q VER ER. 
Dubiunctine mode. N 
þ Spaniſh. : Italian. Latine. 
Quera, op Querra, 8:c. [Yoglka, elm, (when J 
Queras, | oll, e. Wil oz 
put. Quera, Fogia, lone, gc. 
8 I Daun C 7 
Como Querimos, Yoglizmo, * 
Queriys, Fogliate, | | 
CQueran, LY ogluans. L L 
{ Quiſicra, querria, quiſicſle, 1 oleſfſs, vorei, & corria, [Vellem, When J 
| Quiſieras, querrias, quificiles, Vola ti, verre ſii, Oc. Would oz 
Imperk. | Quiliera, querria, quiſielle, Volelſe, vorrebbe, vorrea, did lone. 
Como Quando & (u < Fc, 
Quiſeramos, querriamos, quiſicſemos, | Yeolt/ſims, wor! nm o, 
Quilierades, querriades, quiliclledes, | Vie ſle, voreſle, | | 
LQuilicran, quertian, quiſicticn, LVoleſſero, corel, &. b 
LDawrds { £ 19/460 F 
(Aa, . T Hablia | (i olue- when J 
ayas, | Habb: | „um, cc. haue wil. 
Perfect, ' a, | Habbia | led oz 10- 
Como Querido. „ to. C < Ued, c. 
Ayamos, | Hal bi imo 
| Ayays, Habbi.:te 
Layan, J U labbtano 1» L L 
Quando cum 
CUvicra 02 uvicſle, J Haue ſſi, 02 bauere, * . When 
uvicras 03 uvictlcs, | Haxe(it, oz baue, iſm, | Þ had 
uvicra 03 uvicile, | Haueſſe, oz bauerebbe, 3 | cc» | willed 
Pluper, Querido. 825 < 02 lo⸗ 
Como {| uvicramos oz uviciſcmos, Haus ſſimo, 02 baucrimo, | = ued ic 
uvicrades 02 uvicſledes, | Haw: (te, oz bawereſte, | | 
Luvicran oz uviciſen, J CHaueſſero, og baxerebbono,z {| 8 
Quiſière, Hauer, Chee, When J 
| Qui: Hamer, | "x ſhall Will 
Firſt Quiſiére, liauera, | oz loue, 
Future S Luandos ou. C A Fc 
Como | Quiſicremos, Haucremo, 
Quiſicredes, Hauerete, | | 
Quiſicren. \ Haxeranno, | (_ L 
Ono 
uU ire, oz avré, ? CHauerd, Y ( /"o'\uero, ( When J 
uvicres, 03 avras, Hauer a, Sc. | ſhall bee 
Second uvicic, 03 avrä, Hautia, | tante. willing 
Future. < „Querido. Vollito. Cums J oz loue, 
Como | uvicremos, 03 avremos, Hauert mo, Ec. 
uvicredes, 02 avtéys, | Hawercie, | | 
Luvicren, oz avran, 3 I Haueranno, z L $ 
Infinitine mod Pꝛeſent tenſe. 
Querer, ] Volere, } Pele, to will oz loue. 
Pazeterperfect tenſe. 
avcr Querido, bauer Yoluts, }) Yolue, ] to haue loued oz bœne willing 
Gerund, 
Queriendo, ] Volexdo,) Volends | In being willing oz louing, 


Querido, 


LYoluts, 


' loued, willed. 


Idde to this Uerbe this particle Mas, and ſo decline it thozowall mods and tenſes, and it 
makes the ſiguiſicat ion to be in Katie Mal, in Engliſh J had leifer, J would rather, as 5 
Quiero mas, tn Katine e, I would letfer, oz loue moe: tu quicres mas, Au, thou habit 
rather oz loueſt mozce. Paeterimperfec tenſe, yo Queria mas, J would rather 02 loued moze. 


Pzcterperkea, Qn TILT &c. 


0 


Querer. 
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PONER Of Yerves Irregulurihe ſecond Coningation in ER, as PON ER, in Italian 


Ponere, Porre, Mettere, in Latine, Ponere, Locure, to put, to place. 


Jndicatine mod. 
Spaniſh, Italian. Latine. 
[YO PONGO, (10 PO'NGO, | ono, &:, do put, cc. 
tu Pones, ts Pom, 
| aquc] Ponc, colus Pone, 3 
Pzeſ, < Plu, 45 Plu, q 
Poncmos, enim, 
Poneys, Ponete, 
(onen. LPongono, L L 
(1 Poma, Pon 4, I onebam, 1 did pur, 
1 Ponias, Ponem, oc. Ft. 
mper- | Ponia, Poneua, 
os EB | s 
Pontamos, Poneua wo, 
Pomades, Ponexate, 
t Poman, Conca. 
ſPule, Poſi, | Poſui,e&c. CY haue put, 
Pusiſte, Poneſti, Fc, 
Firſt Puto, | Poſe. 
erted. 4 
P Pusimes, onewme, 
Pusiſtes, Pee fle, ö 
Puſicron. Po ſero. L 
c, Ho, Y Poſs, &. J baue put, 
as, Ha), Fc, 
Second. A. Ha, 
Perfect, Pucſto; Poſte. < 
Avemos, y hemos, Habbiamo, * 
avcys, Haute te, 
an, Haiino, J 
Avia, Hawewa, J Nn r J had put, 
Avias, Hawe u Oc. tc. 
luper= | Avia, HANea, 
< vPuc ſto. ; »V ofto 
Aviamos, NMaue u. in, 5 
Aviades, Haueuate, | 
Avian, C (Hauc uuns, 4 L 
CPorne, oz Pondre, Panere, & Porro, Penam, cc. I (hal oz wil 
Pornas, oz Pondras, Panerai, & Porras, put, xc. 
Porus, oz Pond a, | Pane ru, & Porta, | 
Future, 8 | | < 
Pornemos , oz Pondremos, | Ponereme, & Porremo, 
Porncys, oz Pondteys, Ponerele, & Poriete, 
LPornan, 03 Poendran. LP enneranuo, & Pero. L 
Jmperatine mod. 
Pon cu, Pane tu, 
Ponga aqucl, onga cola, 
Pongimos, ename, 
Poned, Ponete, 
Pongan. Pongane. 


Declining of Verbes Irregular. 


® 
of Verbes Irregalar the ſecond Coningation in ER, „ PONER, 


J5 
PONER 


Dubiunctine mode. 
niſh. Italian. L atine, 
CPonga, eng., | Ponamn, Ec. When J doe 
P6ngas, P onghn, | put, 2: 
Paeſ. Ponga, Ponya, s 
Como < SL uands Ch. d 
Pongimos, benin, | 
« Pongays, Ponte, | 
( POngan. C1 ougano. 1 L 


uliera, pornia oe pondria, pulicile, [F. . Poneres, - 


Deen, [ 


When J did 


Putteras, pornias er pondrias, puticilcs, Pen, Power fts, | . 1 
Imperk. Puſiera, porna er pondi 12, putteile, Ponefi, Power bbe, | & bo | put, de. 
Como puſictamos, porniamos er pondi mos, puſieſfemoc Pee Ame, Poneremms, _? ? 
Putie: ades, porniades er pond Lake „ uſelledes, Pas de, Poaner ite, | 
Puſict an, porniau er pundrian, puſieſlen. (Poe ere, Poyertbbonu l C 
Aya J { Habbia I hee, I when J haue 
ayas Habbi | | . put, ec. 
Perkec, * aya Hab 
Como > Pucſto, Daumgoy 1 oflo. 64105 & 
ayamos Habbuamo | 
ayays Habbzate | 
Layan J | Habbiane J L 
Duanilu c 
uvicra 83 uviclle ? Hauerei og Hu ? {1'ojui)im, when J had 
Uvicras oz uvieſſes | Hawereſli og Haw {li | | ; | put, Ic. 
uvicra oz uvictle Hauer ebbe 03 Le 
Pluper, >Pucſto, Poſlo. & < 
Como] yyicramos 03 uvielſcmos Hauer emmo oz Il aut [imo | 
| uvicredes oz uvicilcedes Hawerefte oz Haus (ie | 
Luvicran oz uvieſlen J (_Haberebbono 03 Haxcſſero, ) * * 
Puſic: e, C ' Poſuero,Crc. (When J ſhall 
Pukieres, | | 0z will put, #c, 
Firſt Puſiere. 
Future.  _ < Cure, I 
Como | Puſicremos, 
Puſicredes, 
LPuſicren. ( 1 L 
Duando 
U viere 03 avre ? (Hanero Y T. ſacro, C c. When J ſhall 
uvicres oz avras Haner 14 | oz will put, gc. 
Second | uviere 99 avra | Hamer. | | 
Future. > Pucſto.4 1 'ofto. Cul <Q 
Como | 'uvicremos oz ayremos Haut res 
uvicredes 03 avtẽys | Hawercie | | 
Cuyicren 03 avran, J He wueranno | N l 
Anfinitine mod Pꝛeſent tenſe. 
PONE'R,] Ponere, Mettere, Porre, } Ponere,| to Put. 
Pzeterperkect tenſe. 
Avet Pucſto, ] Hauer Foſts, * Poſwſe,] to haue Put. 
d. 
Poniendo,] Panende, Ponende\ in Put ting. 
Pueſto, ] Poſle, J Poſuns, J Put. 


After this manner are declined in all points Componer, to compoſe, y» Compongo, J doe 
compoſe, yo Comp..ſc, I haue compoſed, Ec. Biſo Diſponer, todiſpoſe, yo Diipongo, J dif= 
poſe, Dipute, J haue diſpoſed, Ind Anteponer, to put befoze, yo Ancepouz;'1, I doe put betoze, 
Antepulc, I haue put befoze, Do Proponer, to let out, to alledge, yo Pro ngo, Propute, 


&f 


L 
HAZ. ER 


Andicatiue mode. 
Spani\b. 


yo HAG , 


tu Hazes, 
aquel Haze. 
Preſ. £ 
| Haz emos, 
laren, 
L Hazcu, 


Ina, 
Hazias, 
Imper- | Hazia. 
fect, < 
Haziamos, 
| Haziadcs, 


t Haz1ian, 


(Hire, 
lille, 
theo. 


Hirſt | 
Berkect, J 


Huus, 
Hiziftes, 
C Hirzacron, 


| He 
AS 
Second | a 
Perfect, 


Hemos 
avcys 
iin 


Avia 
Avias 
Pagers Avia 
fect, 
Aviamos 


Aviades 
L Avian 


(Hare, 
Haras, 
Hats. 


Future, 
Haremos, 
| Hlareys, 
\ Hatan, 


[ Haz tu, 
Haga aquel. 


\ Haga 
Haned, 


CHigan, 


Declining of Ver 


of Ferbes Irregular the ſecond Coningation in ER, 4 HAZ ER, 
in Italian Fare, in Latine Faccre, to doe, to make. 


Italian, 


ils 0, 
tu Fa!, 
cola 1 4, 


Tac, 
Hate, 
1 47s. 


[It, 
Fal thi, 
} A. 


— 


F ACtHANNG , 
Facewale, 


Feci, 
Face fl, 
kece. 
* 
Fates, 
1275 


Fecere. 


? Tho 
| HA 
Ha 
echo. 
 Habbiame 
| Hane te 
7 CH. 


Hane 
Hauemile 
(HAMA MANO 


(Fes, 
Far, a 
Fel. 


< | 
Farexs, 
Fare te, 

CFanmns,. 


Amperatiue mod. 


Fa tx, 
Facc ia calui. 


Facciama, 
Fate, 
(Fun. 


J Feci, cc. 
Vi ante. 
Fatto. 


Irregular. 


Latine. 


Fe, Ce. CY doe make 


03 doe, Fc. 


Non, Idi make 
03 doe, ec. 


"= 


| eci, &c. 


| J baue made 
* done, gt. 


— AN — 


* x had mads 
oc. 4 93 done, Ac. 


M 
EE-| 


Fim, ec, [I (hal oz wil 

| make oz doe, 
Fc. 

| ; 

E--:-4 


Declining of Verbes Irregular. 


) / 
O/ Y'-orbes leg ulir the ſecond Conireationin ER, HAZ EK. HAZER 
—1 ubiu att! 171 ode. 
Dyamich. Italian. Latte. 
(il.za, ( Facet, I, When J 
ae, — | doe make 
Beek. | | » jib! | 0. se, 8e. 
Coaw 0 TN 2 
| 1105 1 1.0, 
15 5 S2 
Th Zan L fi 63410 . 
Uh.icia, hat 1a, hiziclic, 4 Ii, faves, f. $i, (een, when J 
| 1147141 a>, hatin, Iuzaclics, fa eli, felis, e. | old dor vg 
| | [142 Cra, hana, hrric tle, ef, f ir ts | | male Ic. 
Imper. < Puindoy 14929 S 
—— lntiétramos, hat ianws, luz ie He n⁰t1 s, Heime, far en.nmso, | 
| Iuticta ulcs  hariade \, hi zi. cds $, * te, | 
A hz Ll), havies, tuz alien, 1 ae hs . 040, 110 ( 
: C495 
Caya, ? ſh.bbi, \ eee, When 
ay 4s, | baubly | | Se. | 4 tae 
24, FN 0 made 03 
Perked. f llecho. — ; 3% done, c. 
Ton ayamos, ' Julia, ; | 
ay.:ys, | e, | | | 
Lay al, } C babbuano, #56 0 
ho Ad. (% | 
Cuvicra, 03 uvicle, } Chancen, Oz bane ffi, | (een, | When E | 
ULVLctas, oz uviclles, bsc, O banc fs, * T had mads 
UW. 14, OZ uy le, anc ce, 03 Nee, | 5 | oz done, 
Pluper. 4 Hecho.4 A8 Sec. 
Come [| uvicramos,oz uvi ſſemos, baxeremme of hu, 
uvierades, OL uvic lledes, busere N o banc ite, | | 
Tuvicran, oz uvicllen, © 1 baucrebbuno,03 Hüte! 4 ( 
\hiicre, iſ Er ecevo, ' when 1 
| liz1K1c5, [ kay | ſhall oz 
Firſt | huzacte, d Cas will make 
future, < 1 3 % 02 doe gc. 
Con hin remos, 
| huntcedes, | | | 
tluzeren, 0 ( L 
Hm 
CU viore 02 avic, [ Hauere, * Ia, oben Y 
useless, IZ, f | AUEY . | C ©. (hatl o: 
ſecond uviete, 02 215 Hanser, — e, will malt 
Futur. *Hecho.y Pf A V2 doe, c. 
Como uvicremos,02 aviemos, | Hanerems, 32 od 
| UVicrcdcs, 01 avrcys, Havre, | | 
LUVIELEN, 03 avian, 3 \ baver.inno, 1 L 
Anfinitiue mode Pꝛeſent tenſe. 
bref,] Fare,] Facere, To doe, to make, 
P:cterpe: fect tenſe, 
Aver h echo „] Hauer fatts | Fe ie, Co haue made 02 done, xc, 
Future tenſc. 
Doucrſurc, Faitturume ce Co mate or do hereakter. 
Ayer ot eſpetat de hazer, 4 Efſer per fare, ©-vel/cre, 5 
Hauer fare, 
| Gerund. 
III Facendog] Facich, ] In doing oꝛ making, xc 
{ I | Dupine 
| 


Declining of Verbes Irregular. 


Actiue voice. 
mahe 0z duc. 
voice. 


A Hazkr,) Di f 


the 
I) 
of the 
De {Er hecho, ] Aa cow Wy, ge) — none. 


cine and Pzelent tenſe 

El que haze, ] 4 One doing oz making. 
Participle of the Paſſiue and Pzeter tenſe. 

Hecho] Falts,] Fallus, ] fs wy my 
Participie of the Future tenſe. 


e eee eee 


CABER. enge ular the ſecond Coningation is ER, as CABER, 
Capere, ] Latine Continere & Continers,] 
To — az to be 


El que ka, 03 Eſpera de hater, 


Indicatiue mode. 
(YoQVEP O, 
te 


| 
* 
ſcntincham, Ct. 


| * t 0 


Of Verbes Irregular the ſecond Contagation in ER. CAB E R. 


39 


Declining of Verbes Irregular 


CABER 


Dubiunctine mode. 


nee Paeſent tenſe. 7 


—— Fc. 


tenſc, 
F - to haue contained, ec. 
aver Cabido,} be Si e * vel ſuiſſe, | rohaue bæne contained, fc. 


CABER, ] ch,! Ces 


ec. 


n containing, et. 


ede, ] c ] cane, Anon on Sd g. 
Cabido, J Capits, ] Cantentus, ] Ccontaincd, 
Rr 2 Of 


VER; 


60 Declining of Verbes Irregular: 


Of Verbes Irregular the ſecond Coniugation in E R, as V E R, is Italian 
4 Ae Latine idere, ko ck. 


Indicatiue mode. 
Spanſh. 
(YO VE'o, 
iu Vees, 
d qué l Vee, 


| Vemos, 
2 
n. 


Via, 

Vias, 
Imper⸗ Via, 
ke. % 

Como | Viamos, 

Viades, 
(Vim, 
vi oz Vide, 
Viſtc, oz Viſte, 
Vio, 03 Vido, 


Piel. 


Furſt 

Perfect, 
Vimos, 
Viſtes, 

( Vieron, 


6 \ <a, the Pzeterunperfect 
— -4 03 uviẽſſe, viſto, the 


"4% 


vid, g Vidi 
E » 03 Vidi, 


Italian. 
(10 Herred, 
tu Vedi, 
calui Vt de, 


Lettne. 
hs I doe ſee, ID 


© Vedidme, & Veggidme 
[os 3 th 
Vedeno, & Veggone. 


C 
ſVedene,& Vedta, Vm, Ida ſe, Fc, 
Vedeui, &c. 
Valea, c Vidca, | | 
hs = | 
elt nano, & Vedi ans. C | 
Ibo ane, gc. 


Vu ec. 


ofthe third and laſt Con Angelis R or Yr, „ VENIR: 
VENIR; in Italian and 


Vat Vain, Comethoy, xc. 


ba 


vengimos, 
vengayy 

Cvengan. 
N= t ., 


vim ra, vetuia, „ de 


venere, 
* 


Firſt vVeniere, 

future, 4 

Como | Veneranss, 
w enieredes, 


Veni cren. 


CUvibre, 03 rc, 
_ es, og avril, 
ſecand 03 avr2, 


— ugifretos, 93 avrcinos, 
uvicredes, q; avreys, 
{_uvieren, oy avran, 


Declining of Verdes Irregular. 


* t tenſe, 


CG, 
1 4. # 


ear Vn; ge 8 


voice, gc. 


d inthe Pꝛeſent and 


ſ Pꝛeterp. 
Adormi. 
{Dorm 
Averti 
Arrepenti, 
Cobri. 
Concebi. 
Cerni. 
Conſenti. 
E bgi. 
Babs 
Gemi. 
Menti. 


EA 
t Diter1. 


Dicere] to ſap, 


Laetne, 
co, ore. 


63 


d tn enery reſpect in all Modes 
4 5 Revengo, Revige, gc. Convenir, to 
Deve 22 become, yo Devengo, Devine. So- 


1 in IR. &YR, 


J ſay,*c. 


DEZIR. 


in 


TR” 


CY 


} 
> 
. 


* 


Infinſtine mode Pꝛelent tenſe, 


| ; | : to to tell. 
DE ZIR, ] Dre, 2 ] ſap 


told, ſaid, ſpoken. 


abont to ſay hereafter, 


66 Declining of Verbes Irregular. 


da of this verde Dezir, Digo, in all paints thozor all M and 
The Compound or We declined ike the S as 


0 —— 7 Pref. 7 

Bieuderit, to e, yo o 
Maldezir, to curſe, = Maldigo Has 

In like ſozt 

e Conduzir, to conduc, 
Introduzir,to bing in, 
Induzir, to induce, 
Traduzir, to tranlate, 
Produzir, to pz0duce, 
Salir, to goe fozth, 

Regir, to gouerne, 


dy. 
med vp, tu 


Ire, ti 


4 — 2 a hy 


Invicatine mod. 


5 
(70 nne, 


Vi 
2 


Declining of Verbes Irregular: 67 


Sei, 


gens, Tu, 66 [ Ibaus gone, gc. 
1 
Sunne, ; 


I had gone, gc 


3 


ſ n, oc. (auen 
Loe, » 


68 Declining of Verbes Irregular. 


Quando 
Cuvifra, $3 uviéſſe, Faß, ſarei | Iviſſem, When J Had 


. | * 
uviétas, oz uviéſſes, Foſſi, ſare Candes Oe 
{ Plu⸗ uriera, 04 uvicſſe, 29 * 


perfect, 4 o. < | 
Como uvicrawos,03 uvieſſemos, Fe 
uviétadet, 03 uviéſſedes, | F —— 
Luvicran, 03 uviecſlend, C ,ſatbbons 


fre, 
Ly re 


ubres, 
Firſt | Fuere, 
future.+ 
Como ! Fucremos, 
f Fucredes, 
LFucren, 


4 *. ſuviére, 03 avre, q 
uvieres, 83 avr3s, 


d | uvicre, 03 avri, 
. b. 


Como | uvitremos, og avrẽ mos, | 


uvitredes, 03 arc ys, ö | 
Luvitren, 03 avritn, l fon 
Infinitine mode Pꝛeſent tenſe. 
YR J Andare, 


Aver ydo,) Mauer 


Yendo, ] Anda, Kune, Going. 
DER: 


Yr, Andare, 
De d. ydo, ] Eſjer * 2 
Mar ticipie of the 


Of Verbes Imperſonals. 


are of the manner of 


2 Declining of Participles. 
ubiu nctiut mad. 
| efent, 
mperf. 


= 
, — 


an Jmperſonall of the Palline voire, you mult take this particle de, and the third 
any verbe thus: which particle lo added, makes a verde Jmperfonall Paſſine, as, 
Se Dize, $i dice 03 diceſs, Dicitur, It is ſaid 03 ſpoken, 
— 2 Si dice us 0} dict uaſ, r. N Dicehatur, &c. It was ſad 03 ſpoken, 
© DIX0, 


; 
3 nod. by W 
. * 0 
ade * 1 Ly * 1 * ths do 
e n the ſer: ng 2 a 
G = , + Pid 3 | 33 1 * 


* | p — — 


22 — D pj: TIE 4 


Of Aduerbs. 71 


Fi F » 
Fidelmente, ] +) Bin, po, ek ] Faithfully, 
Male, ] Male Ill. 
voglia, 2 Volutiers, de bon cucur, ILibenter, Willingiy. 


Mucho, ] eu,] Beaucoup, { Multum vel Alte] Much. 
Poco, ] Peco, ] Peu, ] Parum vel Paula, ] Little. 
uche mas, IV — —B Puch moje 


mas, ] Troppo, ] 1 rop, ] ]To much. 
Denali) Te) Trop Trop, ] Nin, ] Co much, 


SS En, The next day after 
== JA fa 222 — oo 


Poco ha, ] Pocofi, ] d 


] 7255 * 
= = 


Ruin, ] Fozthwith, by and by. 


+ > 


— 


. 
E 


ja Demixe, | Yea, yea fir, 
5 — certd, ] Truly. 
— wow Vrayement, en verite, Cer- 


tinß, auſſi,] Zin, quoque,) = 


of 


7¹ Of Aduerbs. 


NO. ] New, uo, ne,] Non, neny 
Nd, N N 3 5 
Of Denying 5 Nias Nonada) on bs, ho, . 


Nenne Once, 
Dos vezes, ] Due valle, Due fate, 


Ot numbzing ary) een) Ter,] as tn the Pzonoune 


LE ae) Ons, 


Of Shewing [HE AQ I. JB,) Voicy, voila,) k] Behold, 


Ot Encous LEA, IA Pues, ] Su, corrdggis, ] Sus, courage, ] Agr, perge, ] Cos tothen, 
MA ls 250 4 2 77 
Raa 


EN Os, I Ae, 
— —— 
Paſſo, ] Pian, ,] Tour a and faire, 
OXA r vagha, Dis velefſe, I Pleuſt a Dicu, Yun, ] Would to God, | 


034,10 ſn.0 þ,) Pleaſt a Dicuque,]Ytlun,} Woutdto God, I pzax God, 
ourguo nue 


3 3 
Pocas v6zes, ] 


—- 6 


uae 3 


Of donteng. e 9 
DE 2 82 Se eee. 


. —.— Jake r [nA Vt length. 


— 3 


Of Chance. 3 
E — 


Of Oder. 


C 


ent, ] Fortaits, ] By chance, by hay, 


he mim = 2 


— 5 15 
— | [IVNTO, eee 
| APARTE,)? 


Chufing. Judas hey 


Contrarity, 1225 


Of CTompas * 
rtſon. 


: 9 * 
* 


W 


| 5 Fila v . & | 
44 e. 6 eee 
Nets. Hote that R gzoperly u net. N | bird fozthe 


= 


TI mace 


e Poprceque Proper quod, Foz ther, toherefoze. 


nes [ALO MEN O 5,) din, dna] Aw woins,] Sal, Itlealt, 
N I av 0 ”% | | | Ic be * g | 1 „4 3 
. Kn Nac 4 Wy II 1 4 | 

[TODA Dee, 70 d,] Notwihſtans 

5 a 

— 1274 
8 | 29 yu * ad ho | * 1 | 'S n 
* , N * . N | "= . 


1 K ib foy,] Per fidem, } 
n 
04) een, Jag Deane, De la carte, Du pa- 
J ee pour en. Propter ne,] 


; Contra, 


£50 
4 


* 123 


74 
er 
Contra el eſtado, Ice 


eng 
citte, 
FRONTER 


Vis avis, K n 


H AG bas 
SODA 


ENCIMA,]! 10 
90, "Tg 222 555 


K n 24 k * 
7 X3 4 | | 
221 „ * ** n a i oP y 6 
- M '*S . 
1 © 4+ Sa Army. Wo. 
az ron R 1 - n 


= 

is n 
in PP. - Y 
- £ + 1 * Py - * 
Q W 8 8 * 
a, + 6+. OR Y 2. f 
2 7 Sa 4 > 4 of * * F xs 4 4 $3 A N * REY 
. * * Y 1 C . 


ame they to your hands r o/ how cams 


ey memoyl hours, 03 withs 


IEEE . 
5 


ur me — 
de went, we 
in the 


Won tu become of him - 
4 « 
lis. 74. Belldes wy lte, delides thy leike, be- 


e A. 4 n 


ren. 3 1 * 
5 4 


val, 15-6 (Ul with him, Ye tis 


— . 
. - ** * 
a * - v 
4 \ | c 
: l _ 
"Ss. 1 iS. . 8 * 
2 4.” 
1 


1— 


= 
9 : 
© | | A+ 
: 8 Fx ** | N P ” q < 

4 _— 

8 2 " | l . . * of did not 

| iu | , Thatthe vantage of gold 

A * * . . * + x" * . 

N 5 : 11 8 3 1 2. 5 ; [ 

i 4 


LI. 1 ori | 


Aer. el. 53. 
bade 
of, 9; it! 


505 Ax %.4 


$, 
422 16. 


deere 


17 W 
Adin Ee. nd 


Cs 


13. 
4 link 14. 204 


gy 


#4 


cla mance 225 ph aye * 1 


4 
pw — 4 


2 \ 
av 4 


wats. 5 Sat Y 


Cy * 1 * 
* » . * 1 4 
2 chin. 73 


bl. 61. 6. tin 


L1 6 
E — 4 


PTY 4 6 


Co Rop,to ſtay, to lee 03 to 


Apt 


* * A 


N Ache, it (81 | that 


k 2p 
1 2 * * 


(2 | A 85 | 


a7 


——  ”» 


Diana de N | 
eee —— hif, 00 Rad 


bp 


4 F* le 1e 1 2 pu 
— — — 


Leet ge yy 1 — 1 one about haltr a league, 


Se fue ſu a paſſo. 
11 man} pong > 
Ven las manos ſendos vaſos 


one a ſeuerail veſſe!1 made after 


{& 90.6. ln, 3. Bud in theirhandgeach 


toons 75 ” 1 anti 


Cy „ þ . 
| = = 
: des 
D 
2 p 8 


poly 3 Ind while ſup⸗ 


r man and well ſhaped, and not foz 


14 
= » > * » 4 75 D 
" © th + , I, 4 
ö ? "LT —_ 
4 £4.10 a th 265 em 0 
WT : * dy vp ” = "4 wy : T arkie ſwozd. 
41. | 
—_—_ 7. 1 of 
oc ones ont of a traunte, aſtoniſhment, 
r 1 5 4 a 4 <$_ | x 


ehe way of his fel» 
"1 * 8, 0p | the ſame cup. 
7 few dale | — 
be bend, Tp be able to ſtand with me, 
39 No ſe lo que hari de mi. fol. 119, 4 of me, ** 


77 


Diana de Monte mayor. 

Tentd entendido, fol, 126. b, lin, 3, verbatim, old vnderſt@d, i. Underſtand. _ 

Ambas a dos, fol. 146. h. A. 37. , | 

Plega a Dios, ſol. 130. b. lin. 24. Y Would to God. 

Por Jo poco que ſe diva por el. 

— —— ſeys ö 

vra como o 1%. 4. 08. 3+ 

Cola en que tun poco te vn. fol. 14.4. l. 1 

Me adidode mano,fol 150.6 ie-26; 

Filda de unas montafias,fol.157.b,hin. 13. 

Vino adiren un boſque — verdes aliſos y allen 
tame to light into a wed very great, ſulficiently Kozed With grane 


Y de ſiibito fue a dir con los oj hermoſa ciudid,que deſde de lo alto de 
te bes eee he ped ure En om they of 


. 
Sobre las cat K acer r Upon then 
2 of them ſenerall ds of grant 
ND. . y un dir de mane, fol, 160, 4 bn. 13, a tertaine diſdaine and putting 
— finkda 
* had ht I ar wr — TEE: Satth he, ſing thai 
Parld en vir, fol. 190. h. . 3s, Toltne at the next wall, but one wall betone. 


Parkr mientes. fol, 193.4. in. x7, 
Plazer — — | . 


* p _- $ x 

El trayd6r del 1. 

aa L 

S == 2 
F : , z5 * m 
-S | oy HE | 
Words, Phi | 
; * | 5 o 2 D 0 . . 
23. K ; ” : *, 7 — 1 1 
* 


Celeſtina in Octauo. 79 
E > 14. In whom may be contatned oz found this 


he to ll Hit 2 Will kill himſzife. 

3 — gs 21. lu. 13. Let — calme himſrife, let him ripen 0z come to J 

— me tiene. ns. 25. lit — defpehin. 1 
27 > 


. — 
Ves N 4 = 17. W 
1 a lin. 14. rom thus which ſamesto de, to that Which 


No cabe en corag6n de mi Amo. bat · b. in. 6. It is not within the compalle of my maſters b 


Que por la boca le ſale a borboll6nes. pag.+8.lin.6, But that it mult buddle out of his mouth, 
ha, ba, @ ly, h hi. pag 18, U. 14. Voices of laughing, 
——— tos. ug · A8. An. 17, To atine, 

30 4. 27. It toucht pou, it made you ſmart, 
en 70 jeros, pag. 3 v. ln. 3j. —— to take in at windowes. 
N. . 1 
34. lu. 20. Wzerch 


a 


Aſſi me mere Dios, Aſſi te medre Dios. pag, 34-16, 23. 


* —— Do God make me thziue, . 
See 1800 ane monringe tan 


Do 


| 41. lin. 1. I could not ſo mach as de · 
| therein. 


8e lo prometi. 


3o Läraro de Tormes in 8. 
view the difficulteſt points in the tongue, might breed ſome diſlike in men of mine 
own proſeſſion ſto whom ] wiſh ro my ce: ikful 

who hauing their trne ſed, e >mmonly 

ieee yep | 
their mouthes hereafter, as they ſhall 


notwithſtanding all this and more 
my profeſſion and liuing, I have 


ous ed, I here ek 


nd ſome 
diene r 1 yo oe elbe 


of chis languigero his farrher content > 
Words, Phraſes, Sentences and Prouerbs, out of La wide de Lazaro de 
Tormes,in 8. Prixted in Em la oficina Plamtiniana, 


. D. XC. 
ue nno no c6me, otro 


ello, wir [That which ont 
Eft lag as. * 4 


ſanto que mis a. pag, J. in. 7, Mo 

bacon each] 1 
ciertas ſangrias mal hechas er 6 
| 8, n, 7. paſs Yak Ko 


eateth no, mo- 


{po ts 


ters lf 


2 * „ . 
f 4 i 1 1 „ * 
ragten pena eg, 30. ln. 
© bs ; ; r Pl 
Dar el rel6x la una, Dar las e. pag, 
if 


Menofprecio de Corte. 81 


Dar la corte a Dios. pag, 137. lia. 0. — | 
Andzr en cut rpo. pag. 197, lin. i. Co goe doubict Without a cicake. ol 
N entre renglunes, peg, E Jt 8 net ta be left odſcurely, 03 it i to be 


i ele g. The next Waltto 

an pee a Lyewale 

un. 20. Hardly, 

al 8 360. lin.s, To caſt the dowle intotheholzof the ring 
kicke. 

nr Fes r e on one ide the 


<6, lin, 
eee 


* e 


— 


Words,l 


Sentences, and Prouerbs, out of Flor 4 
Fola, in 16. Trim in Salamanca, l 592. 1 


A wonder, J maruaie 


IO. 2 3 Thee ktndzed that hav 
_ — Fi farmed rather a welke 03 pullle then - 
tings 


del | —— 
no tulle to iyin. 
A elle Page 0 capalde 0 encapalde, ſd. 61, U d @ither guid this Paze 03 fine a cloak. 
Tale — vac. fol. 74. b. lin. 2 ach eres | 
"I ** 1s e The, f he 03 the of ſhoes, ao nines, tens, Fc, 
eg — „ ve Dy you ſhall ſer, i Wy pte pou 
ere uk b. 4 1. Labin challenge pour 003d 03 nent. 
Her quartos. 


Parr mientes. fi 


Caldo. /ol. 103. 


edis de Plauto. 
. The Voight at Chelle, 


De Comtdia de Plauto My glorioſo in 16. printed 
jd reg bg Cty pal oy ia 
Dios re fol. 12, 4. lin. It. God rewardths, 


Pontr o Hazer lumbte. fol, 17. 22% a fire, 


El puerco muerto ſabe mas quando ſe come. fol. 25. 4. hn. 25, Þ'dead bog tate deft when he 
is eaten. 
Hermino del leche. fol. 25. b. lin. 17. Þ folter bzother 


— fol. Hoy 4 8. —— Lincs 1 des nnn 


Comedia de Plants Menechmos, in 16, bound with 
Nilite glorioſo. 


Para que ſc tenga en mas. fol, 54-6. in$16, K he oz it may be moze eſkeemed, | 
— a dos mancebos. fol. 55, K in. 1 N 3 

3 crdiys palabra. fol. 56, b. lin, 10, .D 5 to that 
ail 


Haze de nueyuas con alguno. ſol. 67. 4. Pay 19, "To make himſetle Qrange with one, when he 
knoveth hin well enough. 


Araucans, in 16. thee r — 


— wn 


| . bien 


a. 


Armir gancadilla, pag, 256. lin, + 
Cavallo de axedr6z. pag, 279. lia. 


c 


"© ” 
ent 


5 "+ 


Medir la 
e. 


largo. 
ina wee 
ag ReVe a — 


A 
taz that J 


which ine orone dle garde 
as pe ſhall — 9 xr + 


Refranes. 


Fir/t ſetting downe the N 
fer rely 


*} 212 S004 Pike. - 
= 


ts. eee 


Bid inhandthen a Uulture 


ien hol — | — — 
— en mouth a lia cannot 
Mas e . —— — —— kinred, 


N (hire, 
Mas n Better to be the head of eule then 


Leid deans to them that haue no 
= 


hoz(e, a bort halter, i To apzo= 


de. Tell me with whom and 
mu vith how then goo, — 


the wiſe mang mouth , that ws mant⸗ 


ZW 
ene ond 1 


| 2 > $1545 ,£ 1 


| | dum end ablent there are no friends left, i 

Fl pero. ver an; hee ofthe mar hurtah not the ol, 
e n To oner reach one 

ud chey — The Jtalan art, 


——  — ——— 


Ther which meet bree egg 
126 23 eee go ac e eee of che e 
The te ig greater thenthenuts, i. Woze ara then 
{parrowes on one care of cozne, make 


Co ol 


. nates ey e 
He io bozne imagod houre that gets han- 
dad den- e deem. 


1 


ſhaft, 
his — neuer be 


NAD oat who io in bas 
of a Gentleman, 
he If endarech his burden, but not moze 


oa” YO I OO OR >. 


84 Refranes, Pzouerbs, 

Pitnſa el ladr6n, que todos ſon de ſu condici6n. verhatio, (The thake thinketh that all are of his 
condition, i oy one tudgeth by 1 

Mas vale vn töma que dos te dare. verbatim. hold iu better then two J will giue thee, Once 
giuing is better then often pzomtling. 

__ Fam a en vn Gra. verbatim. cam6?a (a ſtrong towne) ts not wore in an heute, 

in — i — ban tiempo j that hath time, 
by and loben fo better time, Time comes th url me. 
Buen eee ventura. verbatim. gd heart abet hap, i. JF god heart 


Mundo rende quinn: — nadir va ſe en hondo. verbatim, Mound would, he that cannot ſwim, 
let to ott 
are Leeds. Trarlſts ar ll, Jt 1110 afar that which was 


ay” 88 o te quitre e r | 
5 . 
his buQineſſe 


IT 


Ja vere 1 e, hat * 
n 1 "ww = 
; Whey * a” r r *, 
* * tus with me —— * 
#F .4& wt Areas 4 Ns 434 
* „ n 
ben Wethe r 
r . 


4 


a Farr n — * i 03 bete 9 
g Ar Ws 6 * 2922 hd 
\ 48.1 P = 
Y 7 9 CY f, © > * "= A 9 42 
2 wy 
ANY yan ve 
544 + * 2 


* = 


(De yrade Sefidr y de aborde * 


De rin que ea per hu 


be 2 
fla. 
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ke, | " F L G ; * 4 * ” | 4 | 
Almu ilftre Senor, Don Eduardo Hobby: 
dess lech y perpetua felicidad. 


bs 


a i > 
% 


| 5 4 | Bs wag 


famoſs pintar Apeles ſe 
pintir na hermoſa 


4 de nir on 


% N 
3 
4 
> 


-” 


SIS 8 
1 


25 * & 


f 2 
q ne carſe,y /c detwoicron a coterplar- 
aden. ſe acerto 4 la hank wee 
y Ven grandemente el i ee 
com bs pinturs ; c vi 


Tbs rones fm compueſta, dixo, uns gran falta 
" "awe, 4 tablay lo qual como ve Apeles, le pre- 
Aud, «quella c e 
ue con 7 que proſuppone te 
Alantur le fin Ht, man 90h ifs por 
el pincel, emendo lucgo aquel- 
lies con ver que ſe uviiſſe toma- 
tas que aquella figura tiene n 
y cura de tu arte, y dexa a cada 
p querids traer, por dezir, que ſi to- 
ben y que ſu ingenio alcanga, no qui- 
Mou ny les toca, ny ellos queda- 
Wremeterriaa traiar de la guerra, 
cl as, ny el herrero ſe pondria 
ns aqaello a que ſu capacidad 
mae reſultaria en grande wie 
ls on las coſas natu- 
is entremeterſe las 
s calienta, nyel ſue- 
ate a, fins que oſa tiene ſu calidad, 
Pj „ 
ä ecanmerts y orden, a V. m. con- 
* entre Pry - E tiene 
con que ſe le a dado, y la perſe- 
wchas 7 y facultades, hs 
tiempo. Aqui no es de oluidar ls 
os L de la mey iuſtre 
Dio ſabe, ſi yo quifiera dedbeay le toda 


ls 


24 
bar = 


4 4 hd 


wer de v. . 


The Epiſtle 2 


la abra entera y us partida en * Y 
rabgerls; 1 el aer — 75 — 
were imprendio lo que i yo. 
hazer, por los razones a my Wie: 
perſanas a quien va dirigida, no [4 
favor, y ſocorro, que me han dads L 
4 verſe comencado, proſeguids, 7 4 
della, en ſu miniſte rio. Pero 2844 
le gue es yewal en calidad, o freſei 
ta, pues quedare gere que les 
rado por tan primo Juy 240 y ente 40 
loſe podra ſeguir 4 v. m. altra i 

jento, que devi a = 4 

verdaderamente pr 


7 forks menss que _ 


5 


uy 
miento de mcyores eſtados. 


. 


| fiſt Dialogue of rifing in the 
| x: — of thoſe things 5 ap- 
e Gentleman na- 
ſetuant Alanſo, and anothet 

9 tebn, and a Nurſe of the 


Nu. beare f 

Þ of the clocks ? 
hen fe, 
that window, to ſee if it 
. 


ther that 
elecke ? 
Id you 742 ihe clocks and 


F-1 morning goe not together, 


bene bos lic}t, or the clock licth for 
x be Sunn cannot lic. 
y ter that I lies then the yeare 
aut ill, 
What we uit! | 
* weat bor. 
., be clondia, for 1 fs 
Kati GUO E claro. 


_ ” 


, en aulit fp 


| an Elio. to ſlece 


. 
4 colds 


| | wind ets window, that it bites 


my noſe. 
0 4 i for I will riſe« 


| Mk, 


t | 
h a cold Northerly 


725 1 on 
ü | weare te day 
10 (IF his cloth, * 
rd. 
J feta fo . Sauter. 
K 4ſt thou bring te tw 


dowblet 


Dia -n ; | 
es, ances q ax 
we more de IT 4 * | 
* Thoſe that be 


hyped, 5 A. Aun no ha rafdo as camlct th "23 
ts gn labandera. 
— d. P. Pues, hide puta yd por ellas. al 
A. * AlRuyn de Roma, quape 
r6mbran, luẽgo aſ6ma; 
viene ya la labandEr 


d. P. Eftacnxuts? - 
A. Comovncueno, 


d. P. No os he dicho , que no me | 


e a com paricighes, 
A. & ls Siu rf 
que nc 
E en ©: 
d. P. 8 1 de rerciptlo . * 


4 2 65 ſefior. | 
. limpias ? mira bien ſi t 
zlgun pünto ſüelto 


A. Eſſa es vna de las tres coſas 


d. P. x qulles fo fon tude 


1 1 


d. P. M0 80 71 
amor n 


A. 4 el 55 6 
d. P. Buena gan 


Dialogues. 3 
ax old; 
of, ein Tl auer ones bead in 


P. nah, Tb not et ON 
backs, but as they 7th wm 8. 
try, Haare haires, and hornet come 
not by age. 

. This water is now well , you may now 
well wa $i, ; 

P Thin eve the baſon and ycwer, 
So towel, : 

- Will youweare 4 ſhort cloake and cap, 
or long cloake and bat ? 

p. [tj no went her now for avap, gineme 
along cloake anda felt hat. 


. r gilt, filnered, or ſangui- 
? : wed £<- | . 


p. None, but that virniſht rapier, leſt it 
ſoouldyatze : Go fooky who (woc bes 
he deore. 


P, Run, open the doore quic 
1. eee 


ter. 


maſter P. 


05 lobn, you are a; well wol- 
good fortune : bow doe you 
/ Sir? 


— ſermee, nd are you 
6 * Heſbener Sir, at your command, al- 


5 | though now I am not balfe well, 
I. Whythen dee youriſeſs early, if Joube 


os iy we 
P. Becauſe Phyſi tians ſay, that for ones 
| health it is good to riſe early in the 


J. That 2 them haue themſelues 

J for me, theſe be the good dates ( 4s 

5 the Prouerbe ſaith) which wee 

me to loc v within aum dooret, 

ef within our beds. 

en P. "ek erwth, I due it chiefly to 
2 * 15750 


—_ — got | 


ON How os in your buſineſſe? 
Uber Wy Sir at tat wer God 
* How Bobs e ow ? 

. Tea Sir, they deſpite me. 79, gu 
ſemenhar fo Meat be 2 wee 


goe forth. 


* 
* * x . 


3 


4 Dialogos. 


d.I. Ta yo hebevidovnavez. 

d. P. Bevecra. v. m. òtra que nole hara 
mal. | 

d.l. & No, que no ſoy tan delicado co- 

| mo judio en viernes, 

A. Que quieren vs. ms. almorzar. 

d. P. Träe vnos paſteles y vn quarcillo 
de cabrito aſlado. 

d. I. Que bien aderccido tiene. v. m. 
ẽſte apoſento ſefiordon P? | 

d.P. Schor Razonable como para vn 


hidalgo pobre. | 
De donde tivo. v, m.&ta tapiceria? 


» Sciior z de Flandes vino. 
Tambien déven deſer de alla los 
liengoso | Kine oRetrices? 
. Alginos dellos,ocros ſon de Yralia, 


De gentil mano ſon por cierto: 
quanto Je coſtò. a v. m. eſte 
eſcricorio ? 

Mas que vale, quarenta ducados, 

De que madera es ? 

La colorada es caoba de la Havana 
y ta negra es Evane, la blänca 
ES N 


Cierto que eſtà muy curioſo, y muy 

* 2— 
ui verd. v. m. vn 

N 

I. Adonde ſue hecho ? | 

p. Ely las sillas vinicron de Sala- 
manca, 

Lo mejor le falta a v. m. en eſte a- 
poſento. 

Que es, por vida del Senor don 
nan? 

Por lo que dezia don juan manud, 
un ſonezico de chap! 

. Ya entiendo, por la muger lo dine 


v. m. 


2 ; 
Lr 


& O Schr no diga. v. m. eſſo qu 
— eleaa, * 

& A tengo me al que dize, que Va- 
le mas ſolo que mal acompatia- 


do. 
d. I. Pues 


Dialogues. 
I baue already eaten a bit, 


I, 
P. Ons bit more will doe von 0 harme. 


J. Ne, for I am not ſo curious as the Jem 
e Friday, 
What will your Worſhips breakę your 
fait withall? 8 
Bring — 4 quarter of 4 roſted 
A 
Ob how well in order haue you this lod- 


ing AM, Peter? 
Sir . for is poore Gentleman. 


J. From whence bad you this Tapeftrie 
hangings? _. 

Sir it came from Flanders. 

J. And from thence alſo came theſe pi- 
Gures and portraitwres ? | 

P. 9 them did, others came from 

3 J. 

J. Truly they are of « fine workmans do- 
ing. What ceſ this derke or cauks ? 


P. Mere than it « worth, ſortis duckets. ' 

I, Of whatwoed ic it? 

The red % © Caoba of Had, and this 
blacks is Ebonie , and the white is 

„ Tra and the inlay 

I. Truly it i very cura, and the inlay. 

ing of the wood ly ſer in, 

Here may jou ſee a ftanding tuble bet- 

ter 


J. Where was is made ? © 
That and the chaires came from Sala- 
- ance, \ 


J. The be thing is yet wanting in this 


P. he 25 pray you beartily Maſter 

I, That which Dow Iabe Manuel ſaid, 
; the gentle ſound of a womans(boe, 
P. Now 1 underſtand you meant a wifi. 


J. Exenthe 


wave, that the beſt thing 
hath, is to bor without 


Dialogos. 


Dialogues, 5 


d. I. Pues no ſe entiende que a de ſer J. But you muſt not ynderſtand of a bad 
mala. 5 wife. 
d. P. Y aconde le kallaremos que ſea P. And where ſhall we finde hir that ts 
buena ? good? 
d. I. Muchas ay muy buenas. J. There are many very good. 
d. P. Es verdad, las que eſtan enterrã — P. It true, they which are dead and bus 
das. ; ried, 
d. I. De ſuerte que quiere. v. m. dezir 1. So that you will ſay, that a woman is 
que la mujer eftonges es buena then good, when ſve is dead. 
uando ella muerta. 
d. P. Digo Sent que cd loco con ſu P. Iſe Sir, that enery foele hath bis wil. 
tema, yo he dado a ora en cſta, fulreſſe, and I bane lighted now 
vpou this. 
d. I. * Y fefaldra. v. m. con ella, como 7, And you ball as eaſily carrie it away 
cl Rey con ſus alcavalas. a the King doth his ſubſidies, 
d. P. * Sodize que ina buena müla, y P. It i ſaid, that a good mule. a good goat, 
1; | na cabra, y Yna buena and a good woman are three un- 
| ger ſon tres, malas cücas. happy creatures. 
Al. La meſa "> pueſta bien ſe pueden A. Thetable i couered, your worſbips may 
ſentar. vs, ms. a almorzar. well ft downe to breabefaſt. 
d. p. Sefor don Iuan to P, M. Jahn, ſit Jon dene at the vpper end 
* lacabeg er of the table, 
d. I. Bueno ſeria, eſſo e: I. It ſtauld doe well indeed, that is a flout 
+" . avis. becauſe I am old. 
d.P. o | P. Not ſo, but to doe you right. 
J. Tai you pour place, and I will take 


AL  AquieſtanSefivr, 
d. P. De adonde truxiſte eftos paſtelcs ? 


3: Is + , 7 0 - 
- d.P. C 1 


que ay en 


mins. 
It is verie good, that I ſhould haue ſuch 


P * 
4 gueſt as ſhould command more in 
| . my} houſe than my ſolfe, 
J. Ob Kir you take it ſo, I not onely obey 
you in your houſe, but abroad alſo. 
P. Sw 1 amtobe at your ſeruice, as reaſon 
bindeth me, Boy gine mee diſhes 
here, 
A, Heere they are Sir, 
P. From. whence didit thou fetch theſe 
pies? 
A. Fromthe cleaulieſt Pie- wife that i in 
| the Citie. 
P. What from our faire neighbour ? 
A. Tra Sw, | 
P. Wellmay jon eat Sir of them without 
loathing, for they are from a clean- 
ly woman. 
Andif they were not, I neuer ſticks for 
[mallmatter:, 
P. Leſe woull pom ſtand upon it, if you did 
| lone them as I doe, 
1, They pleaſe my taſte well, and the bei 


is that I alwaies finde them to be 4 
V 


meas 


* ithout cou 
frow/munt. 


* Tints is 4 wine 
in Spame red and 


black ſb, 


v Calabriida : 
4 maxed wine, 
bal/c one Wine 


and bale ier 


6 Dynlogos. 
tan acortida, que a 2 quier, 
ora, que el hombre la quieta la 
halla guiſada. 
Muchacho da nos de bever que pi- 
ca la pimienta. 
Cue quiere, v. m. blanco o tinto ? 


Echa de lo blanco, que es mas cali- 
ente para por la maſiana. 
Vun es mas ſaludible que lo tinto. 


d. P. Brindoa v. m Scnòr don Juin. 

d. I. Eeſo, a v. m. las manos, hare la ra- 

| ron. 

Al. Por qual tàga quiere, v. m. bever, 
por la Llana o por, eſta hon- 
dilla, 

d. I. Alonſo amigo, aveis de ſaher que 


yo ſoy muy buen borracho y 
e muy bien lo que me bevo, 
por ello echalome por aquella 
ragallana, 

d. P. Yo guſto mas de bever por eſta co- 
pa de vidrio que no por ningu- 
na de las tac as. 

d. IJ. *Schor, contra guſtos no ay diſ- 
pda. | 

d. P. Anſi es verdad, con eſta pierna de 
cabtito beveri, v. m otra vez, 
y trac vnas acciiinas para la 
tergera. 

d. I. Ella ya ſe llamara comida y no al- 
muerzo. 

d. P. Porque? | 

d.I, Purquedizen a byen comer o mal 

comer, tres vezes ſe a de beyer, 

d.P. Ay die nueftra madre geleſting 
$% quecſta corrupra la letra que 
por dezi; tree dixo tres. 


d. I. Aora Sefior bien - r no 
mas que er la gana 
de IRE” . 

d. P. Den nos a bevor otras ſendas de la 
calabrizda. 


2 1 * 
. primao a la ygleſia, y enco« 
NE 0, "5 6 
d. IJ. . * Eſta muy bi ve por yr a 
glei ni dar 2 „no ſe 
pierde jornada, 


d. P. gierra 


R 2 


Dialogues. 
meat 7 „in  eadineſſe, that al what - 
ſoener houre a man will haue it he 


may finde ut ready dreſt, 
Boy gine vs drinky, for the Pepper bites, 


. Which will you haue Sir, Sack or * Tit. 


to? 
Fill ont of the Sacke, for it i more heu- 
ting, chiefly for the morning, 
And alſs ts more wholeſome than the 
red, 


P, I drin to you maſter John. 

J. 1 thanky you Sir, I will pledge you, 

A. Inwhich cup will your wor ſip drinke in 
the plane bowle, or in the little 

deepe one, 

I, Friend Alonſo you mult know , that I 
ama Arinker, and know 
how much J uſe to drinke, wher e« 
fore fl me that plaine bowle, 

P, I lik better to drinke ont of this drs: 
7 g Gl than out of any other 

the cups, | ' 

J. Sir, agen ener liking there is no diſ- 

P, notes, this legge of Kid will maks 
you once againe wy, ts 
the cup, vs ſome Olines for 
the Ae | * 

I. Yu tobe called a dianer, and not 6 
breakfaſt, 8 1 

5 My * W 

+ Beranſetda good meale or a bad, 

three draught; ontly arc to be had. 

F. Alas ſaith our mother Celeſtine , the 


letter i ted, for whereas bd 
A re ina 
downe three, | 


. 
d. P. gierra aquel coſre, pon en cobro P. 
ellas baracijas , al ama 
on barra y componga eſte a- 


poſento. 


* racompaſiando a v. m ? 
no colds en caſa , a al 


lms 5 y limpia todos mis veſt 
dos — = Gy alas 
onze llevame el cavalloa pali- 
cio, 


Al. ER muy'bien Sei, yo lo har 
anſj 

d. P. & &ſte mi criido Sefidr don juan, es 
como malilla que hago de ello 


Al. Teo! 
d. P. Nog 


P. 


que quiero. 
d. I. Y aun and. v. m. en lo gierto para J. 
ſer bien ſervido, hs quando 


hombre tiene mu 08 ctiados, 
unos por otros nunca hazen 


cola 4 derechas. . . 
d. P. El me urve de mayord6mo, de — 
23 » de maeſtre ſ 4 
Eat de Jaht defack 
ya 
d.I, Elpardce burn J. 


d. P. — ue a ſer P, 


no valicra nada, ſola vna 


# J. 
mo enemigo de P, 


d. I. * el bien que le ſibe 7, 
ang ll no ſepurt 


gerride el 


rode uE A. 


ia pars eA, Stay alittle, I willi 


Dialogues, 7 
Shut that cheſt, put this houſe 
hold Aaffe, cad the — that 25 


ſweepe and dreſſe t his lad ping. 


Shall I waite on you Sir ? 

No, but tarie inthe bouſe , helpe the 
vurſe, and bruſh all my apparell,and 
ſet the hewſe i In order, and at ele- 
wen of the clocks bring my herſe ta 
the Court. 


' Very well Sir, I will doc it, 


This « my 83 waſter Toby 1s as the 
*CMalilla, for I maks of bim what * Mablla a card 
Teil. agreed pon, that 

And thereby you are ſurt to bee well — — 

ſerned, for when a man hath many hang, queene, 
ſernant:, one by reaſon 7 the other inane, ace, r, 
newer doe that they 1e, fer- 

He ſiruethᷣ me for 2e Fey houſe, dle * 

fo 4 keeper my plate, for a gen- 
Heman- ty BE e- pb p en, 

page, and for lacquey , and ſome- 
time, ſor cater, 

He ſeemei to be _ — fellow, a good 

feln 9 004 ſernant . 
cer, 1 that if he were 
better, he were worth not ng, one - 


| anlt be hath, 
ml 11 


That he longs no water 4 no meanes, 


That i for the good he finder in Wine, 
but thu _ be calied 4 Want in 
him, but a wer fluitie, 

Boy, locke the doore with the hey, ſor 
aloched deore, the dinell 12 

goeth bu way. 

no —_— 4 heitle of water and 4 
we will "1 water on, and 

* chamber. 

7 firſt this cleans linnen which the 
Laundreſſe brought bome, 

ont the note ts 

ſerif an this * le. 

ui} | 


A, Heerv it in in my pockyr, 


F. Rradrir then, 


A. A noteof my Matters clothes which 


the Lawndroſſe bad the truth of 
HMawoh, 1 15. Firſt, onre 
fu, with 1 ruffe bands 


4 F 70 


8 


Dilogos. 


cuellos del illa. 

Am. Aqui eſtan. AL dos ſabanas, dos al- 
2 dT cama, dos yoo de 
calcones de lienco, tres de calc c- 
tas. 

A. Aqui eſtän. 

Al. Vna dozena de pares de eſcarpi- 
nes. 

Am. No ay a qui mas que ocho. 

Al. Pues quatro fatran a la labandeta 

edirle he que de quenta del. 
3 y ſi ella Jos perdiò que los 
e. 

Am. Anda, que valen quatro eſcarpines 

vicjos y rotos ? 


Al. Iten mas dos eſcobecas quatro to- 
cadores, media — de pañi- 
zuelos de narizes, 

Am, Aqui eſti rodo, 

Al, Dos meſas de mantéles, y dicz fer- 
villas, 


Am, Aqui eſtin. 
* Fruit clothto Al. Tres toallas, y vn frutero, y dos cu- 
n ellos de encije con ſus puſos, 


- +a 
_ Am. Todo eſti aqujquenada falta, 
Al. Pues dobltmos lo, y pongamos lo 
en el Ares. 
Am, Como me Llamäys para que os 
ayüde a eto, no me Llamarades 


para que os ayudira al almudr. © 


20. 

Al. Alli tengo guardados vnos eſes- 
wochos que ſobraran a mi 
amo, 
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rot hem. 

N; Heere they are. Al. a paireof ſheetes, 
Iwo pillower , two parre of linwen 
breeches next the thin, three paire 
of linmen boſe under the Nun. 

N, Heere they are. 

A, A deren paire of ſockes, 


N. There are but eight heere, 

A. Then foure wants, I will requir e of the 
Laynavreſſe that ſhe gine account of 
them and if ſhe 9+ loſt them that 
ſhe pay for them, 

N. Goe, 64 are ſoure old broken ſockes 
worth? 

A, Alſo more, two night coiſes and ſoure 
might kerebi 7, halfe « dozen of >; 
bandkerchiefes, 

N. Here u all, 

A. Two n clothes, and ten table nap- 

1. 

N, Here they are, 

A. Three towels, and one * fruit cloth and 
two ruffe bands n with ther 
ruſfes at hand 

N. Ali bere, nothing # wanting, 

A, Then let vs fold 1 ieee. 10 

tze chell. 

N, herd call you es; that I ſhould 

, Ip you to doe this, und ronld not 

al, that I ſhontd hilp you to c 


A, e 
which wy maſter left. 


m. Quiero primero 1118 Eſta ſala y . I | wil nn fag. this hall ard dref 
1. 


aderecirla, 


Al, Entre — limpiarè yo la ropa, ſave 4. In the means whit 'wit I * the 


de la eſcobilla ? 


Am. Vella alli colgada de que clayo, V. Seet re hang 


ya te uviera 


que, fi fuer peno 
mordido. 
Al. O quanto polvo dete 


Am. Sacude la 
Al. Ama, may que qien hecho# au 


Aw. Tinbie ids oye de Ulſo; ec 


Al. Wafers 3 
Am. Al lo que a mi me 


primero con vna vr. N. 


2 555 — top whe ere the 


, that 
* * 


a of de bath this 


"TRANS oy 
ae. theſe 


8 
eye therein a4 
in then 


onto mee, if 
then 


= 


— 
1 


* 


'fow': | | 


8 N. 
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pregunriras por una baſquiſia, 
und ſaya enters, una ropa, un 
manto, o un cuerpo, una gor- 
era, de una toca, y coſas ſeme- 
— ſupiera te yo reſponder, 


Al. De manera que no ſabe léer, mas de 
por el libro de ſu aldea, 


Am. Quieres tu, que ſea yo, como el ym- 
bidi6fc," que u ING 0s an 
o 


lo que no le va ni le viene. 

Al. Siempre es virtüd ſaver, aunque ſe- 
an coſas que parege que no nos 
ymporran, 

Am, Bien ſe yo, que tu fabras hazer una 
bellaqueria, y &ta no es vinùd. 

Al. To hazer no es malo, el uſar- 

Am, * Siempre oy dezir que quien las 
ſibela rite, 07 

Al. No ſino que quien ha las hechas 


ha las ſoſpechas. 


Am, Pues vallico que he hecho yo 
Al. . e e ee 
| v 

Al” . 

6 mercedes, quan- 

| 89 —— 
que me ne, que quando 
no ſe la doy, poca amiſtid me 

Ama. A ora hermino dexate de retöri 
2 lo que tu imo te man | 

Al. Si haré aunque bien creo que no 
por dſo me tengo de aſencir 
con el ala meſſ. 

Ama, A lomenos eſcuſaris de que el no 


te aſiente en el r bo. 
AL To voy g enſillär el cavillo, a dios 
paredes haſta la buelta 


\ 


. 
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then hadſd ahed of 4 peticoate, 4 
womans Caſſocke x womans gowne, 
4a mantell, a paire of bodies, « per- 
get er womans bead attire, and 
ike matters, I conld haue anſwe- 
red thee, 
ef, Sothen the Prieſt cannot (av Maſs 
but in his on beoke. (9 Ma 
Wilt thou, that I ſhould be as the enxi. 
ou perſon which ſerteth his mind 
on that which' belongs not wnto 
him, | 
A. Tet alwaies it is avertieto know, al. 
though they be things which ſceeme 
ner to appertaine unte v2, 
N. I hnow well that thow bnowe/t well how 
to play the knane, and that I am 
[are us no virtue, 
A. To know how to doe it i not exill, but to 
vle it, it 15 emill. 
N. I alwaitt baue hrard ſay, he that can 
play, playeth. 


N 


A. No but whoſoener 1s bad, hath ſuſpiti- 


on of another to be bad, 

Why knane what haue I done? 

Nothing elſe, but make mee fret and 
vex my ſelſe ſometimes, 

Doe not thou gine me occaſion ? 

Then I thanke you havtily when I giue 
you occaſion it is neteſſarie that 
you pardon mee, that when I gine 
you no occaſion, you doe me little 


* emrteſie, 
Now Brother, lean your Rhetoricke, 


= N 


thee, 
A. So will I doe,although I beleent, for all 
that I am not to fit at table with 


him, 
N. Thou =y needs beare with that, for 
that he doth not ſet it on your bum. 
A. Iges te ſaddle the horſe, farewell wals 
tillin returne. 


vy 3 Dialogo 


* Meatting then 


ſhe doth not fir 
and dog that thy CM, commanded gine him any 
himg, ſceuy, 


be 
maketh no offence 
vnts ber, 


10 
Dialogo ſegundo, en el qual, ſetrita 
de comprar y vendor j0yas y otras coſ a5 
entre un Hidalgo llamado Thomas, y ſu 
muger Margarita „un Mercader, y un 
Platero, 


Th, Donde quercis que vaimos 
Sefora ? 

Ma. Vamos a la platcria, y comprarc- 
mos algunas piegas de plata. 

Th. Y de alli? 

Ma. Memos ala lonja para comprar al- 
gunas coſas. 

Th. En el nombre de Dios, enuẽ mos en 
Elta tiènda. 

Ma, Plegue a el, ſea con pie derecho. 

Th. A Seſior guarde Dios a v. m. 

pl. M venga con vuëſtras meręedes. 

Th. Mande nos moſtrar, algunas bucnas 
pièc as. 

Pl, Quepeaeros quiere v. m. tagas, co- 
pas o juros, fuentes, platos, y 
eſcudillas, es lomas neceſlatio. 


Th. Y tanbien copas de ſalvo, y ſaleros, 


Vinageras. 

PI, Ola mogo, ſaca aqui toda efla plata de 
el arca. 

Ma. Veamos aquellos candelcros y def. 
paviladeras, 


Th. Si eſtos braſerillos de meſa eſtuvie- 
ran Sincelados fucran mcjores, 

Pl. Otros dizen , que la ſinceladura es 
allegadero de mierda, hablando 
con perdòn de vueſtras merg6- 
des. 

M1, No veo aqui agua manil ningiino. 

Pl. Aqui eſta el dorado y ſinge- 
lado con ſu fuente de la miſma 
labor. 

Th, Yo quiſicra toda la baxilla de una 
miſmalabor que no diferengia- 
ran vnas piegas de otras. 

Pl. Por eſſo dizen, que tantas opiniones 
ay como cabeęas : otros dizen 

ue la variedid es la queagri- 


a, 

Th, Es verdad, perô la variedäd ha de 
ſer de coſas enteras, y por que 
haztr vna capa de AL7 2 
no puede agradir 


anadie, 
Pl, Con- 


The ſecond r is hand- 
led to buy and ſel! Jewels and other 
things, betweene a Gentleman called 
Thomas , and bu wife Margaret, and 4 
Merchant, and a Go/d/mith, 


Th. 8 you that wee yoe 
Ladie ? 


Ma, Letwspoto the Goldſmiths ſhops,and 
we will buy ſome pieces of plate, 

Th, And from thenve whither : 

Aa, We wil go to the E vc hange to h [ome 
things. 

In the name of God let vs goe into this 
ſhop. 

Ala, I pray God it be in good time, luckgly, 

Th, Oh maſtcr Goldſmuth, God ſane you. 

CG», Abe in your company, 

Th, Canſeoneto ſhew vs ſome good peccet. 


Th, 


Go. What kind; will your worſhip ſee,plaine 
cnpr, decp cups, or poti, ters, plat- 
ters, or diſhes, all theſe are the 
moſt neceſſarie, 

Th. Aud alſo cups with coners , and ſali- 

ſellers, and bottles for vineger and 
95e. 

Go. Ho ſirra, tabę out heere all thus plate 

out of 7 bu cheſt 0 
Let vs ſee theſt candleflicher and 


1. Ae. 
I thoſe chafindiſhes for the tablewere 


engrauen they were better, 


Ala. 


Go, Other: ſay, that the grauing ts g- 
thering of flth, r * — 
rence of your worſhip, 

A. I ſeenobaſen here. 

G. Here i ons gilt oner, andgraned with 
his ewer of the ſame works, 


C. 
7. Itis true, but that varietie ic tobe of 
whole entire things by themſelues, 
for to male a cloake with patches 
can pleaſe us bedie. 
4 Go, Agree 


Dialogss. 

Pl, Congierte ſe v. m. conmigo en el 

8 yo fe la dare acaba- 

da dentro de pocas dias dela 
hechura que la qujſicre. 

Ma. Siempre en las tardangas ay peli- 
gro, y vale mas paxaro en mano 
que bueytre bolando, 

Th, Pues eſcoja de ay v. m. les piegas que 

mas leagradaren, 

Ma, Eſte ſalpimentero y elta copa con ſu 
ſobre copa, y eſte pichel, y eſta 
caldercra, y eta porcelana ſean 
las primeras, 


Th. A como hemos de dar por el mar- 
co de eſtas piegas : 

Por el marco de las llanas me ha de 
dar, v. m. a gien reales por las 
lingeladas, a quinze ducados y 
por las doradas a tteynta duca- 
dos. 

Th. Si el pedir fuers dar, no fe avia he- 

cho mala hazienda oy, pero de 
* cl dicho a cl h&cho ay gra 
trecho. 

Pl. Al de menos no lo dare yo por lo, 
que, v. m. me haofregido haſta 
agora. 

Th, Eſta tan caro, que yo no ſe que le o- 
frezca ſi no es vna baxa, 


pl. Eila yo la dangaredeſpues que. v. m. 
aya tafido ſu alca, 

Tho, Mi mas alta Sefibr, es a ſeis ducados 
lallana, y a gien reales, laſinge- 
_ y la dorada, a veinte duca- 


os. 
Pl. Muy bien deſpachadoyva yo, mas me 
tienen ami de coſta, 
Th. Pues Scfibr torne a dangar a ver en 
ue para. 
Pl. En cadageneroyle quitare a, v. m. dos 
0s y no mas, 
Th. Muy mal*dangs. v. m. no le toco 
mas, 4 


PI, Pues o le aſegitiro a. v. m. que no lo 


alle mas varitoen la calle. 


Th, Calle que fi hallare, que donde vna 
| Zee d cimte ſe 4- 


bren, 
Ma, Si ha de valer mi voto, dezirlehe. 
Pl. Diga 
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Atree with me for the price, and / 
will make it vp for you within theſe 
few daicl, of what faſhion you wall 
bane it, 

Alwaes eller b ced danger, avd bet- 
ter a bird i band then 4 valtur: 
fixing, 

I'. Thenchooſe you ont thoſe peeces which 

beſt [hall lie you, | 

Thu [alt and pepper box, and th;; cmp 
with bis comer, and thus pot made 
ewer wiſe, and thus kettle of [ilner, 
and this broad Cup fo 1 mee 4 
the Hef. 

Th. H hat are we fo pay for the balfe eu 

of theſe Pert c. 1 

Go, For the balſe pennd of theſe plaine 
preces your wor; erp 6s to cine mice 
fiftie ſhillings , for the exgraning 
filteenc dncates , ard for the cut 
thyrtsc dncater. 

Th. If «king were gining, you bad not made 
an ll match to day, but there 1s 4 
great diitance betwixnt the word 

and the deed. 

Go, At leaſt I will nat gine it for that you 
haue offered me 44 yer. 


(60, 


At. 


Th, Ton are fo deere that J Ko not'what 
I may offer for it ,vf there bee no 
abatement, 

Go. That will ] dannce, after your worſhip 

hath _ the treble, 

1h, My bigheſtss fix ducates the plaine, 
and fiſtre Jhillings the engrancn, 
and the gut fene ducates, 


Go, This buſineſſe is well diſbatched now, 
they coſt me more, 

Th, But Sir, comebacke and dance ag aine, 
to ſee vpon what you ſticks. 

Go, In enery linde of them I will abate two 
duc get i and no more, 

Th, Ton daunce very ill, I play no more. 


Go, Nat I aſſwre our worſh that von An- 
keys better —_ in the 
ſtreet, 

Th, Hold your peace, for I will ſinde : for 
where one doore ſits a hundred 


doe open, 


Ma, 1 If my voice mAy preuaile, J. ſtrike the 
robe. Go, Let 


Marte Puts 
* Writ vu hs 
tag (b beiwde 
ine jon. 


Didlogss. 


Diga le v,m. que le ſoy muy devõto. 


Pues otro tanto como baxò el plate- 
ro, ſubaclSefior Tomas y no ſe 
hable mas, 


Pl. Porque ſu palabra de v.m, no buelva 
atras, &c. 

Th. No queria v. m. mas, ora peſelo, 
{ar malo le dé dios a el diablo, 


Pl. Lleven lo a caſa que alli lo peſarc- 
mos, 

Th. Mdgo carga con todo y Lleva lo a 
caſa. 

Pl. Han cer ſe luego vueſtras mer- 
cedes ? 

Th. No haſta de aqui a dos oras , que 
mos a comprar otras coſas. 

PI, Si v. n. es ſervido de que le acompa- 
fie, hazer lo he. 


Ma, Guarde Dios a v. m. que noquere- 
mos mas compaſiia. 

Th, En ninguna coſa gaſtoel dinero, de 
mejor gina que en plata, 

Ma. Lo que ſe gaſta en plata no es gaſtir, 
ſi no trockr piegas chicas por 


jeg at ö. 

Tb., ante por que cabe en ella lo que 
dizen que no cube en un ſaco 
que es honra y provecho. 

Si, por que ſi hombre ſe quiere ſer- 
vir con vidrio o _ 0 5 
mas cueſta lo que ſe quiebta 
entre ako que la hechura de la 
plata. 

Th. Y con vna baxilla que hombre com. 

pra vna vez, tiene para hijos, 
nictos, y viſnictos. 


Ma, Aora vamos ala joyeria, 


Th. Eſſe es vn camino que yo hago de 
muy mala 

Ma, Por queraz6n 

Th. Por que eſtas joyas ſon como las 

las, que mièntras eſtün 

ſi — ng 

en ſacando epier- 
* = ee 

Ma. Sipers, lo que ſe viano ſe eſciiſa, 


Th, Al 
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L orſhip ſpbeake on, for 1 
et your 2 ſpeaks on, for ] am 


much deuot ed. 

Then ſo much as the Goldſmith hath 
abatgd, ſo much let Maſter Tho- 
mai riſe, and let there be no more 
words, 

For that your Worſhips word may bee 

taken, rc, 

Jos can deſire no more, now weigh it, 

God gine ill weight to the dinell, 

, Carry it to your houſe , there wee will 
weigh it, 

Sirra, takg vp all thi and carry it 
home, 

Are your Worſbips to come backs 4- 

ine this way by and by ? 

. Not till within this two honre:,for we 
goe to buy other things. 

Go, If it pleaſe you that I goewith you, I 

will, 

Aa. God heepe you, we will no more com- 

Th, In Lo. I ſpend money with a better 
will * in plate. 

Aa. That which i laid out in plate is not 

waſted, but to change ſmall peeces 

for great peeces, 

And alſo there is contained init that 
they ſay is not contained in a ſacky, 
which i * honour and profit. 

Ma, Tra, for if a man will ſerne hu turn 
with glaſſe, or * China mettall, or 
earth, that which in broken thereof, 
coſts more in a yeare than the faſov- 
on of the plate, 

Th, And for « that a man buyeth 
once, be is furniſhed for bis chil- 


2 nephewer, and nepbewes chi. 


Ma. Nowlet vs goe to the place where they 
ſell lewels. 


Th, Thu « a way that I gos unwillingly, 


Ma. 2 3 
Th. Becauſe ell are a5 maidens, 
in, they are of much value, and un 
„6 1 e 
ere worth no 


Ma. Tea, but that which is 4 cnſtome can 
not be ſbrnonned, cuſtome need; no 
exenſe. 

Th. But 


22 
af 


Go, 
Aa. 


Th, 


Dialogues, 


Diilogos. | 13 
Th. Al mal vſo quebrär le la pierna. Th, But it is good to bᷣroab the legges of an 
«ll enſtome, 


Ma, No querais ſefior poner vos puer- Ma. I wenld not bane you Sir * make deore 
tas ael eampo ni coregir el mun- for the fields, andcorre(t the whole 
do, que anſi le halliſtes y anſi le world: for ſo you found it, and [0 
haveis de dexar,* { you leanent, 
Th, Ora pues corra ol rio E do fuele, 7h. Why then let the riner runne where it 
4 


t. lo doe things 
1 . e. 


pues ſe arendo la renta con was wont, ſeeing the thing v bi- 
Eltas condigiones, red with Pheſe conditions, 

Ma, Entremos en eſta tiénda que es hu A. Let vs ges into this bop, for it ij the ri- 
mas rica, the 

Me. Que manda v. m. ſefivr cavallero, Me. bat doth your worſbip command, what 
que ha meneſter t _y Jouneed of ? 

Th. Yo ninguna coſa, &ta ſefiora, mu- Tb. [of nothing, this Gentlewoman of ma- 
chas, ny things, 


Me, Pues pida ſu mert d, quet6do ſe le Ae, Then let her require bat, and all ball 
dara aqui a muy buen precio, be gen her very good theape, 
Ma, Mucſtre me sci algunos  rocados, A. Shew me ſome womens head attire, 


guirnaldillas, rapoſos, randa 
deſhilados, tocas de todas ſucr- 
tes, y ran bien venga la olanda 


garland bead attive wires of ier, 
one worke or bone lace, ſtitched 
worke, head attire of all ſorts, and 


alſo bring fine holland, cambricke, 
and other ort of linnen, 


Ale. May it pleaſe your wor ſhip come in, 


— cambray, y otras ſuer- 
tes de li ucos. 
Me, Entre v. m. que todo lo veri aqui. 


for you ſhall ſee all here. 
Ma. Todo eſto es obra toſco mas prima Aa, All eb u groſſe works, I wen ſee Prima i chat, 
| la quiero, more principall, fran full or @ 
Th. Para prima Scfiora no es buena la 7h, Wall not your Vneler daughter ſerue you — agen ger 
bie de vueſtro tio ? fer eto ſen ! | 
Ma, Es muy aquella, y = ello Ma. This i dery courſe, and therefore wonld 
querta otra mas deig . I hane other finer. 

Me. Pues en efta caxa veri, V. m. el pri- Afe. Then in thi cheſt ſball your wor ſbip ſee 

del mundo, todo es obra the principalleſs that u, all ts 
dein. | works of Milan. | 
Th. Obra de Milin veeme y no me tan» Th. Works of Milan * ſee me but texch me nE 
wa k gas, not,” ? ; are toes, if you 
Ma. Nada de eſto me cofitents, Ma, None of theſe pleaſeth my, fruth ther: tbe 


Me; Eſpanco me como ſecaſs v. m. ſien - Me, I wonder bow your worſhip married “ cle fen ct 
-.  doranmalconcentadiza, being ſo diners to pleaſe your fancy. 


Th, Fuepor que vido a el ndbio de no- Th. It war becauſe foe [aw the brid:groome 
ere, che, y como dizen entonges ro- by night, and a they ſay then all 
v1 16208 los gos ſon pirdo cats are grey cied. 
Ma, Mueftre4 tra m. t o ſi tiene, Aa. Shew me ſome better works , if you 
| dexete de p ear quantos hanrany, and lean of to acke how 
ofias ten es. old I am, 
Me. Aora esta es d Ultime pray þ, ve Ae, Now is the laſt triall, fer here worb- 
* 755 6bra deargentetiaye © e flacr bers of [mal{prarie, this 
alli deahotar;; j xr: de abal other of blacke Bugler; and this 
rio, y el | erlas,cſco | of parle, chooſe ont 44 peares in 
* eras ebf ꝙç „belt. 
Ma. Pot cierto en ruin to, poco ay que Ma. Verity in a bad flocks, this is but aſmall 
cſcoer. "a. "1 -» choſe. 
, Me. A Me. Call 


, ; 


* " G bk 
* 


14 Didlggss, Dialogues. 
Me, A efto llama v. m. ruin, rèo que es de ¶Nle. Call you this bad, I belceue that you 


peòr condicidn que el philoſo- are of a worſe condition then the 
pho Demòcrito, que no halls Philoſopher Democritms , which 
coſa en el mundo que no tubi- found nothing in the world , which 
ele flea. had not a fault. 
Th. Eſſo fin Demvcriro lo digo yo, Th. / ſay this wnhout Democritus, that 
que no ay coſa perfecta en el there is nothing perfett in the world. 
mundo. 


Me, Ello verificirſe ha; en coſas natura - Me. 7, his is tobe verifiedin natural things, 
les, que en las de el arte puede for in thoſe things of Art , there 
aver perfegion cada vna en ſu 


may be perfeftion,enery thing in bis 
| genero, inde, 

Th, Pues que penſais vos que es el arte, Th. ivy what thinks you that art is any 
ſino ymitador Jeb natura, y ſi thing elſe but a follower of nature, 
en la natura no ay perfegion and if nature hath not ber perfetli. 
—_— laavri en el arte ſu imi- en, much leſſe ſhall there be any in 

I, her 


t a 

Me. Yo ſeñor no ſoy philoſopho, ni qui- Ac. Sir I am wot  Phileſopher neither wil 
ero contender con v. m. mis &# I contend with your worſhip , I 
mercaderias querria que tubi- would my merchandizes bad their 
eilen ſu perfegion en : put 11 erfe tion in the price, 

Ma, Si no letienen en ſu valor, no le pu- Ma. If they haus not in their worth, they 


eden tener en el prègio. cannot hand it in their price. 

Me. Aora ſeñora vea v. oh que mas le Me. Now Ladis, ſee that which beſt likes 
contenta, y tome lo que noten- you, and tab it, for I haue no bot. 
go otra coſa mejor, „ 

Ma, Eſte tochdo, eſte cuello, éſta gar - Ma. This kerchiefe, this band, thi; necks- 

* But not of ſea- Fe parks, eſte regalil- lace of pearle, this maſſe and * this 
thers, for they , y eſte avanillo, eſta dos pa- fanue, theſe two paire of gloues per- 
72 res deguentes deflores, y eſta fumed, and this girdle likes me, all 
488 retina, me parègen bien, todo the reſt I care na fur. 

o de mas no. | 

Th. Quanto monta todo eſſo ? Th, How much comes all thic to? 

Se hun, Me, Todo monta tres gientos reiles. Ac. Al comes te three Murad rials, or 
un ſbilog. | \ ſfoxpencer, | 

Th. Tres gientos &fios eſte de yn lado 7h, Let bim lie three bundred yeares on 

BE ; drug _ | 3 

Pues ue no le e av. m. Me. Thenbecanſe thu er light 
am malig 2 5 7 | . arora Sor and 
Nta. * ü 4 ; 


Th. No entiendo bien eſſa cuenta, Th. I 


pos vezes, ſe Me. Dos vezes cients y quarenta. Me, Twiſea bundred, 


* W & 43 12 
o 


rehiere a ciento Ma. · Buenacfth lacopla,no han de ſer mas Aa. Thu copla & wall; Bond 
FE. > que dos cientes y einquenta then two hundred am 
Me. v. m. el perder es pues Me. nl your wor 
manda que ſe a no ba. ume you cen 
Th. Para que 


I h 


PP. ah 
r 
3 
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ca coſecha he cogido. 

Th. Sender ſi hiziéra buena ſementera 
cogiera mas. 

Aun tengo aqui otras muchas mer- 
caderias muy curioſas que v. ni. 
no haviſto. 

Que ſon? 

Sartillas, joyeles, cintas de reſplan- 
dor, brocaderes,radetes cohas de 
oro, arandelas, alcacudllos, gor- 
gueras de ted, ramiſas labradas, 
— de perlas, y am- 

ar, todo genero de afcite y de 
perfumes, v6a v. m. ſi le con- 
tenta algo. 

Ma, Otro dia vernemos mas de eſpicio 

para ver todo eſſo. 


Me. 


Ma, 
Me, 


Th. Parcgeme ſefior que es vueſtro ofi- 
cio, como el de los torneros en- 
gafia muchachos y ſaca dint- 
ros. 

Me. Pues es mi Señcra Margarita mu- 
chacho ? 

Th. Baſta que ſeaengafiada, 


Me. A fee que no ha de ſaver poco quien 


aha de engefär. 

Th. Engafiarſe ha ella meſma a (i miſ- 
ma. 4 

Me. Como 


Th. Dando dinéros par. eſtas bugerias 
que re en yno es 6ra todo, y 
quando vaya a caſa, ſe hallarä 
con no nada entre dos platos, 

que es el dinero ſi no para lu- 

15 een elo. 

Th. Se que eſto aunque relize no lũze. 


Ma. Yaos he dicho & F que os vais al 
coriënte de la de nus gente, y 


Me. Para 
_ 7 
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ten but a little fruit, 

Th, If you had mad: your ſecd time better, 
you had reaped more, 

Me, Yet hane 1 many other merchardizes 
very fine, that your worſhip bath 
not ſcene yet, 

44. What are they? 

Me. Chaimes of leat, Amber, or ſuch like, 
tablet It welt, girales faire to ſer 
to, cloth of' Gold the worſer ſort, 
head rolles, coifes of Gol i, ſuppor- 
ters, gorgets of net-worke, wrought 

ſhirts or ſmockes\, neche lucet of 
Pearles and Amber, all lirde of 
Painting, and perfumes, [ce if you 
like any. 

Ma. We will come another d.iy more at lea- 

fue to ſee all ihis. 

Th, It ſeemesto me Sir, that your trade 
I 4s that of be Turners, whuh 
deceines Boyes and gets money, 


Ae, Why i my Lady Margaret a Boy? 


Th, It ſufficeth that ſhe be decerned. 

Me. In faith. he ts not to know a little that 
muſt decein« her, | 

Th. She her ſelfe will deceine her [clfc, 


Me. How? 

Th. In gining money for theſe child ſh toies, 
which ſhine and yet ave not all 
gold, and when ſhe goes home, it 
will bee found nothing betweene 

| to pla ers: | 

Me, Why i money made, but to make ſhew 
therewith ? | 

Th, I know that this, although it glitter 
donble, it ſpines not, 

Ma. I baus already told you Sir, that you 


* 1M he tops 
for childrun. 


gee the common courſe of the moſt, = 


and ſceing you bane married 44 o- 

ther men haue, paſſe that way as 

other men doe,goe not by extremi- 

ties for euer man that i in hug e- 

tremities, is not 4 fingers breadth 

from a ſoole; theſe be the charges 
| of mariage. 

Th. The helpe of mariage * like the helpe 
of the Beetl- vnde the con-turd, 
which for ſakes the burden as ſoone 
4 they helpe him. 

Ma. Sir, 


* The nature of 
the keetle in the 
Cow-turd when 
anntber comes to 
help him, leans 
all: ſo mmart- 
aye, W. n n- 
ther . lu 
he pe O * 
tame bus wife, 


be forſakes her. 


16 7 alogs. 


Ma, Abra Sciior éilas ſon pendengias que 
le han de refiir en caſa vamo- 
nos, 

Th. Vamos Sciiora, toma vueſtro dinero 

Senor mercader, 

Yo quedo muy contenro y beſo a 
v. m. las manos y veaſi me man- 
da vtra coſa, 

1, Que con ſalud que tengamos, nunca 

mas nos veamos, 

Me. Por gierto Sefior, yo no ſoy tan yn- 
grato, que cada dia queria ver a 

„v. m. por mi caſa, 

Th. Vo creo que queriades ver mi bolſa 
mas no a mi, 

Me, No ſoy tan codigiolo como a v. m. 

le PAarezco, | 

No digo yo que lo ſoys, pero apeſta- 

& que quereis mas un real de a 
quatro, que uno de a dos. 

Por adivino le podrian a v. m. ca- 

ſugär. 

Th. Lo * con los ojos veo con el dedo 
o adivino. 

Ma, A Dios mercader. 

Me. Beſo av, m. las manos tui Schora, 

Ma, Vamos a ora a la lonja a comprir 
(cdas. 

Th. Que quei eis comprar Scſiora ? 

Ma. Queterciopelo raio, damiſco, ta- 
fetan, rico, gorgaran , chamelõ- 
te, lanſllas para veſtiros a vos y 
ami, 

Th. Para cfſo es meneſter otro dia y a es 
tarde vamos a comer que mafia- 
na yremos « comprar eiſo. 

Ma. Vamos pues aunque yo mas quiſiera 
que quedara oy todo hecho, que 
no tener que ſalir mafiana otra 
buelta. 

Th. Anda, que bien os holgkis depaſſeir 
un tato, para que me quereis has 
3 entender de el ciclo cebol. 
a? 

Ma. No — malięiſo que no medra- 


$. 

Th. Muchächo corre, N el platero 
ve venga a peſũr la platay por 
8 ie Piata y P 


Me. 


1 


Me. 
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Ma. Fir, theſe are quarrel: to be chidden 
- ons at home, Let VI Foe. 
Th. Let vs goe, take your money Maſter 
erchant, 
Ae, I am very well content, and kiſſe your 
hands, and ſee if you command any 
thing elſe, 


Th, So we may baus health that we neucr 
ſee one another more. 

Me, ay Sir I am not ſo ingratefull , but 
that every day I would ſee your 


wor/oip by my houſe, 

Th. I belteue you would ſee my purſe rather 
than me. 

Me. I am not ſdconetors a4 1 ſeemo wit 


you, 

Th. I ſay not that you are, but I will lay « 
wager, that you had rather baue 
two ſbillings than one, 

Me. might well puniſh you for a ſooth- 


er. | 
Th. Thar which with the eien 1 ſee, Iconic. 
dure with my finger. 
Aa, God be with you Mert hant. 
Att. Ludi I hi 0 your hands, 
Ma. Let wi gore now to the Exchange to 


buy tes. 
Th. What would you buy ? 
Aa. What, plaine veluet, damas be, tafatd, 


went veluet, grogram, chamlct, 
ſarge, to cloath you and my ſelfe, 


Th, For all this another day will ſerwe, it i 
late now let vs goe to dinner, for to 
morrom we rob 


bas,” 
— 14. 


e to walks 


Dialogo terc6ro, de un combite, entre 
finco cavalleros amigos llama des, Gux- 
man, Rodrigo, don Lorèngo, Mendoga, y 
Oſorio, un maeſtre ſala, un paje, en ei 
qual, ſe trata, de coſas pertenc- 
fidnter 4 wn combite con 
otras platicar, y di- 
chos agudes, 


G, La, eſta ay algun paje? 
P. Osche 1195 
G. Säues aciſa de don Rodrigo? 


P. Si Seſior. 

G. Pues vẽe alla, dile que le beſo las ma- 
nos, y que (1 le parece 6rade 
que nos Veamos, 


P. Aqui eſta un criado de el Sciſior don 
Lorenco, 

G. Entre, 

Cr, Don Lorengo mi Sefior, beſa a v. m. 
las manos y embia a ſaber ſi eſta 
en caſa, por que tiene un neg6- 
cio que tratàr con. V, m. 


G. Que beſo aſu meręed las manos, y 
que yo ſuera a laSuya, a beſarſe 
las ſi no tuviera una ocupacion 
—— que cſperar, la qual 
ranbientoca a ſu merged que (i 
viniere,ſera el bien venido y ſe 
tratarà de todo. 

Cr. Beſo a v. m. las manos. | 

G. Anda con Dios, ola Dezid a el ma- 
eſtre ſala que higa poner ella: 
meſas, que vernan ya los gonv1- 
didos, 

M. Senor vm. como ſe quiereſerviroy, 
ala Italiana, o alaFrang&a , o 
alk Vngleſa, o a laFlamenca, o 
ala Todẽſca : 


G. De todos eſſos eſtrẽmos me ſacad 
vn medio, no quiero tantas ge- 
rimonias, como el Yraliano, ni 

uiero tanta curiofidad, como 
1 ni quiero tanta 4 
buncancia, como el Yngles, ni 
quiero que la comida fea tan 
laga,comoel Flamenco ni tan 
umida 


17 
The third Dialogue, of a banquet le- 
tweene hue Gentlemeg ſriends, called 
Guzman, Rodricke, Sir rer ge, Mendega, 
Olorio, a Gentleman Vſher, and a Page, 

in which are handled things belong. A 

ing to a banquet, with other 
ſpceches and wittie 


ſayings, 


G. Hs: i there any Page there * 
P. i, 


G. Dolt thow know maſter Rodrick his 
Lone? 
5. Tea Sor. 
G. Then go thither and tell lum that I com- 
mend me to bim, and if hee thinke 
good now, that we may meet toge- 
ther, 
P, Hires a ſernant of Sir Legengo. 


G, Let bins come in, 

S, Sir Lorengs my maſter commend: hin 
vnto your worſhip, and ſends me to 
know whether you be at home, for 
hee bath a buſuneſſe to entreat of 
with you, 

I thanks him, and I would haue come 
unte bis houſe to haue ſaluted 
him, if I had not tarried hrere 
about a buſine(ſe of importance,the 
which alſo concernes him, if hee 
come he ſhall be welcome, and wee 
will talks at large, 

I take my lean of your wor/hip, 

God be with Jen. Hoe tell the Gentle- 
man- Vſber that he make the tables 
tobe conered, for the gueſts will 
come by and by, 

Sir, will your Worſhip haue your ſeruice 
to day, after the Italian, aſter the 
French, after the Engliſh, after 
the Flemiſh, or after the Dutch 
manner t 

Of all theſe extremes takg me out one 
meane, Iwill not haue ſo many ce- 
remonies a4 the Italian , neither 
will | ſo much curtoſitie as the 
French 6 neither ſuch abundan- 
dance 44 the Engliſn, neither will 
I that the meale be ſo long A the 


Flemmings , nor ſo moiſt as the 
X x Dutch, 


C. 


* In Spaime they 
colt their wine 
by ſellung the 


flagons in ſnow 
walcr. 


* Kibadauia a 
whitiſh Sake 
ron g 1 Go 4- 
ta about « wil- 
lage called Mb 
dauid 


5 Ware of Saint 
Martin the mol 
delicate wine of « 


. Martin, 


4 tene in the 
king dome of Lo- 
lecls in Spaine, 


® Becauſe: they 
buuc bad [mall 
Conor ſation to- 
Og to increaſe 
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amida como el tudeſco, mas de 
todos . eſtremos, compo- 
neme Medio a la Eſpaſiola, 

M. Anſi ſe hari como v. m. lo manda, 

6. Vueſtro maybr cuidido (ca que la 

comida ſea caliente y la bevida 
tra, 

M. Que vinos quiere v. m. 

G. De todos genctos, blancos, tinto, ha- 
lo que, clarere,candia,ribadauia, 
fan Martin, toro, y dra, por- 
que aya de todo. 


p. Aqui viene el Sehor don Rodrigo. 
OSechor, v. m. y las buenos ifios. 


Reſo a, v. m. las manos, 

Como eſta, v. m. parège que coxca. 

R. Dime vn golpe acl apcar de elcavil- 
lo en eſta eſpinilla. 

En ora mala ſea, veamos ſi es algo. 

K. x No ſefidr, {i no que es como di- 

zen dolor de c6bdo, dolôr de 

eſpoſo, duele mucho y dura 


poco. 

G. Mas vale anli. 

R. Como tiene. v. m. a mi ſefidòra doſia 
Maria y a toda ſucaſa? 


A ſervię io de. v. m. aunque ella por 
no aver me ynbidia dixo, que 
pues yo comia con mis ami- 
gos, ella ſe queria yr a comer 
con ſus amigas. 

R. Hizoſu _— muy diſcretamènte, 
en pagar le a, v. m. en la miſ- 

ma % moneda, 

Todos eltos ſcfibres conbidiados e- 
ſtan aqui, y la cumida apunto 
quando vuèſſas mergedes fuc- 
ren ſervidos, ſe podran aſencar, 

* Sefior don Lorengo,v.m. tiene las 
maſias de el Rey que adonde 

2 no eſta no le _ 

» Yv.m, quiere parecerſe Alcina de 
—— A Orlando — por 
engafio,trayalos hombres a go- 
zardeſusregilos, 

G. Però, no ſeran vuecſlas mergedes 
convertidos en animales como 
ella hazia. 

L. No me aſegüro, que dexe de bol- 

verſe 


G. 


* 
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Datch, but of all theſe extremes, 
d me 4 meane after the 


c 
Spaniſh faſtion. 


S. ſhallit be a; your Worſbip comman- 
deth 


G. Let our chiefeit care be that the meat 


be hot, and the drinke coolc. 


I". What wines will your Worſhip haue 


— 


'. Of all ſorts, white Sacks, deepe red 


brac kiſb wins, Hallecke , Claret, 
Candie, * Ribadavia, * S. Mar- 
tin, J oro, amd ¶ ider, for that there 
may be of enery ſort. 


. Here commeth maſter Roderick. 

(. Oh Sir, you are as welcome a4 the good 

yeere, » 

R. Sir I thanks you heartily. 

G, How doc you Sir, it ſeemes you halt, 

R, I bu my ſelſe ablow in lighting from 

unn horſe, in this ſhin bone. 

G. Inilltime, let vs ſee F it be any thing. 

R. Mo Sir, it in (46 ho 40 liks the pain 

of a blow on the elbow, or the ſor- 
row of a bridegreome,” it grieneth 
much and is quickly done. 

6. Its the better. 

R How doth my Lady Alaris your wife, 
and all your family. 

6. At your ſernice although ſhe ſaies (not 
beeanſe ſhe ner Ar _ 
banquet with my » (be woul, 
goe to dinner to hir friends, 

R. She dealt diſcreetly to pay you 
with the ſame money. 

J. Allthe Gentlemen that are inuited are 
here, and dinner u readie , when 
your Worſhips pleaſe, you may ſit 

owne, 

6. Sir Lorengo you bane the propertic of 4 
King, that whete he is not , there 
they ſinde bim not . | 

L. And you will bee likg Alcina of whow 
Orlando maketh mention , which 

brought men to tab pleaſure in ber 

C. But yon ſhall not br tarned into beaſts, 
as foe turned them. 

Le 


Jas not aſſured of that, for ſome of vi 
way 


R. 


G. 


R. 


S - 682 


F = © 


Q 


de No tiene mas 


Didlogos. 
verſe alguno en gorra, 


% De buen vino quien quiera ſe c 


vna en el ano. 

Cada vno ſu am en ſu palma, qual 
cl tiempo tal ſea el tiènto. Ea 
Schores romen ſillas v. s. mer- 
cedes y ſienten fe, 


Dexenos v. m, ante todas coſas con- 


renplar va rato la curiolidad de 
la mCſa, 

iecas vn juego de 
que eſtan hechas 
as, 

Yo aqui veo alcra, que no le 
alta mas, que la chuſma y pala- 
mentea, * 

Pues aca eſta vn cavalloque no 1c 

o, ſi el cavallo de Troya &ra tan 
bien hecho, 

Ami me ha caido enſuerte el eſcudo 
de Hercules, 

Y cite que eſta aqui, que es? 

A mi me parcge, ques vna piramida 
de las de Egipro, 

O es el ſepulcro de Miauſalo, oa 
torte de Babel, 

AGradexen eilo vucilas mare (des y 
ſiẽntenſe, ſi, ſon ſervidos. 

No ſe puede dexir de mirùr el caſtillo 

elacnſalada, 


maſtre cox 


Por mi vida, que no tiene mejor viſta 


cl de Milan. 

Si cada coſa ſe ha de mitarde por ſi, 
yr ſe nos ha el dia en flores. Ca- 
da vnat ire ſu ſilla, que &ſta no 
cs mẽſa de cumplimientos. 


No los deve aver entre amigos. 

Yo ſoy ynimięiſſimo de gerimo- 
Nias, 

z A mi no me partgen bien ningu- 
nas, ſi no ſon las que haze la 
ygleſia. 


Ola, platos, tome v. m. elle Señòr 


Jon Lotengo. 

Haga v. m. — Que lo miſmo hara 
cada yno. 

No ſe qual fea mejor v ſo eſte que 
viamos en Eſpaſia o el que ſe 
vſa en ynglatérra. 

G. Que 


R 


G, 


0), 


A, 


L, 


K. 


AA. 


0. 


G. 


4. 


Dialogues, 19 
m.!y [mf er him/cll. to be * tunnred 
eto 4 Foy. 

N hoſooucr loves gocd wine, * hunts the 
For once 4 eee; 

Fuery one holds free will tn bis banc, 
a the time requires ſo frame ty 
defires, (oe to Gent ome 1 4. Fix 
your ſelucs to your Clues wil (it 

Ane. | | 
Suffer vt pra abone all things to le- 
hold i whil-: the (res ne(ſe of 47 * 
table. 

A Inglay hath no more intentions u 
peeces than are made tu theſe) ta- 
ble naphins, 

1 ſee here 4 pally thre wants nets. 1 
her the pally ee ae the 
OArCS, 

And here ts a horſe, that I know not if 
the horſe of Troy were ſo wel 14((>, 


Aud bere bath fallen to my lot I ler- 
c ales ſhield, 

eAndthi which is bere, what «© it ? 

It ſcemes tome to be one of the * Pira- 
mides of Ig pt. 

Orit ts Manſalns * Tombe, or the to- 
wer of Babell, 

Now leaue off this, and ſit downe if it 

pleaſe you, 

One cannet chooſe but looks t pou the 

| ſallet made libre acaſtle, 

In faith the caſile of Milan is xo bet 
ter fo [reto, 

If we muſt ſtand to behold encry thing 
by it ſelſe, the time will be gone 
without doing any thing, [neue 
one draw his chare, fer this ts not 
4 table of comp. ementys, 

They ong ht not to be among friend«, 

I amthe preateſi enemy iu the world 
to cerermmonicy, 

None of them ſeeme good wnto mer c v- 
cept it be thoſe which the Chur:h 
makes, 


Hola, * diſhes, Taks this Sir Lore 


Make a diſh for your [cl/c, ſor ener y one 
will dee the | he, h 


K. J know not which 1: the better enſt ome 


whuh were 7 ſe 17 Spain 10 th at 
which is ted in Enolu.d, 


Vu 2 (i, What 


* Table nt 
at a binquet 0 
lin at n 
[C7 048 WEE d- 
KCN Cal GORNTS, hf 
I. beaſts, bu os, 
© bes the 

VN aelire{4%4 ts 


mit L avi 0 


* There were 
many | ammdes, 
but in of them 
were rechoned 
ne of the ſeuen 
wondeys of the 
wor ld. 

n ul ſor the 
* Mf. 
H WAS 00+ 
canipl il vac of 
the Nene 
the worid, 4 
11.45 belt by bus 
wiſe Dnecne 
ll cui. 


* 


7 I's ent It lit- 
eden 0 
mitat, and not 

(fon wenchea 
lil 7 11. 
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(3. 
R. 


(i, 


O. 


Q, 


Dialoges. 
Que en el v ſo de ynglaterra? 
Comet prumcro lo cozido, que lo aſ- 
% , # 
ſado nos otros hazemos a cl te- 
vés. 


, Sepun iëglas de med gina primero ſe 


de ven comer los manjares que 
{on mas duros de digeſtion, 
Y cſta elſo en razon para que ſe venga 
a hazer la digeſtion en vn tiem- 
0. 


, Pucs que (Camas duro de digeſtion, 


lo aſado que lo cozido , cs cola 
clarg. 

Yo como ſoy mas goloſo, hallo otra 
razOn, 

Qual cs? 

Que toda coſa aſſada, es mas ſabroſa 
que la cozida,y àſſi, yo lo querria 
a el principio por que ſobre 
buen cimicnco buen editicio fe 


haze, 
* Hethatis fi. Mc, Pues yo aunque callo , picdras a- 
5 np har 1 ao, 1 1 
reaſons toconjule R. Anda v. m. diſcreto, que obeja que 
ua. bila bocado pierde , 

G. Ami meparege queandan ya en ſeco 
eſtos molinos. 

IL. De la boca me lo quiro v. m. 

G. Pues ſi yo lo — uſto es N 
ponga, Ola, dad nos de bever, 
cada vno pida lo que mas guſto le 
dicre, que de ods ay. 

R. Pije yo ſoy muy devoto de a quel 

„aint Martin ſanto que parti6 la capa con el 
awe a peece of pobre, 
cab tes P. A buen entendedor pocas palabras, 
man, and de lo de fant Martin quiere 
wane of Sun vm. 

27 4 R. O como eres diſcrero, Dios me de 
S pane, ſiempre contienda, conquien me 
entienda, 

| I. Pues yo vn tiempo fui torero, y me 

® He alludes to holgava ſiempre con toros 

wine of Toro, bravos. 

— — 4 o, G. Seſoresy brindo a quien toſlicre, 

—— O. * Vala me Dios y que res friados 

Ran, que eftamos todos, no ſe tõſſe 
mas en vn ſermon de quarẽſ- 
ma. 

R. Ella gragia, dizen que tenémos log 


Eſpaſioles que ſomos como 
monag 
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C. What u the manner of Englund! 
I. To eat ther [odde meat for ## before 


their roaſt, wee dos quite con- 
Frary. 1 

L. According to the rules of Phiſicke men 
ought firſt to cat thoſe meats which 
are moſt bard of digeſtion, 

G, And that ſtands with reaſon, becauſe 
digeſtion may be made foget her, 


JL. Then that roaſt meat is more hard of 
digeſtion then the ſod, it is 4 thing 
out of doubt 

O. I that ama gr 


* finde another 

reaſon, 

L. u bat it? 

. That cuery thing roaſted it more ſweet 

ts the taſte than the ſod, and ſo 

therefore wonld I haue it at the 

frſt, ws we good foundation, a 

food building is made, 

M. * AlthonebTh 
vp ones, 

R Ton ſay very right, for that ſheepe that 
bleateth looſeth a bit, 

G. Methmhkges theſe mills goe now dry, 


L. Tow 2 it out of my mouth. 

G, If 1 took it out, it is reaſon I ſhould put 
it in, Hola give vs drinks, cuery 
one aike for that which hee likes 
beſh, fer there is of enery ſort. 

Page, I baue | demotion to that 
*Saint which departed with apeece 
of bis cloaky to a poore man, 

To a good onderſtander a word is 
enough, you would bane that of 
Saint Martin, 

O how you are inthe right, God ſend me 
to diſpute alway with him that vn 

andeth what I ſay. 
I'wat once 4 confer of Bult, and I als 


_ tooks pleaſure in fierce 

Buls, 

G. Gentlemen, I drinks to him that ſoall 
R TR we haue 


All taken, there is not more congh- 
ing in a Lenten ſermon, 


This faſhion (they ſay ) that we Span- 
yarat baus, that we are 4s 


* 


my peace, I gather 


> 
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monas amigos de hazer lo que 
vemos — a otros. 


L. Anſi die vn retran, (i no hago lo 


G. 


= = 


que vëo, todo me meo, 
Cada vno aſga de ſu perdiz , y la 
* aderege como mejor le paregi- 
ere, ay aſtan limònes, limas, na- 
ravjas, pimie nta, y todo lo de- 
mas, 


* Laperdiz,dizen los mEdicos, que ſe 


ade comer entre tres compaiic- 
ros paraque no haga mal, 

Tienen razon,que han de ſer el hom- 
bre, vn gatÞ, y vn perro, 

Vucſtras mercedes no han notado la 
variedad de allados que aqui 
nos han traido. 

Que _ debaxo de aquella enrami. 
a ? 
Vnacab&gade javali, 
. ramos de taverna fon aquel- 
05, 

Antes a el conerario que el ramo en 
latabcrna llama a los borrachos 
acl vino, y aquellos llaman a el 
miſmo vino, aſi como la pidta 

ymän cl azcro, 


A Sefior Mendoza parti de ellc Xi- 

gote con vueſtros amigos. 
Senor el mio muriò ſüpito. 

Pardge que haveis reſpondido , un 
gran #1 4 en 

Pues aunque e, no lo es, que 

a fa pr * hablidoel yu 

end6za, 

Pues, ſi no nos lo declara, no faldre- 

2 

eſior, es el caſo, gue dos compaſi- 

eros legies a ungyenta y co- 

mo no uviẽſſe otra Coſa que ge- 

nür, ue una gallina aſſada 3 el 

— ellos que tenia buena 

hambre, y &ra hombre aftuco, 

dixoa el otro compaſero, en- 

tanto que yoaparocita gallina, 

contime de que murio vue- 

ſtro padre: el otro ſe cemeng6 

a enternecer, y con lagrimas le 

rela un bien largo de 

la enfermedid de ſu vols, y 

como avia muerto, enloqual 

tardõ 


0. 
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which do that which they * ee other; 
10 doe, ; 
Fo ſaith the promerbe, If I ave net what 
I ſee, [all to bepiſſe me, 
Enery one faſten on bu Partridge, and 
order him as beft ſhall (ceme good 
vnto him, there are Limons and 


Orenges, Pepper, and all things elſe, 


A Partridge, a Phiſitions ſay, ts tobe 
eaten betweene three companions, 
that he may doe no barme, 

They ſay true, that ,betweene 4 man, 
a cat, and 4 dog. 

Tow haue not marked the varictie of 
the roaſt , whichy heere the . haue 
brought vs. | 

What i under thoſe greene beughes ? 


The head of 4 wilde Boare, 
Then it is the buſh of a Tawerne. 


Rather the contrary, for the Tawerne 
buſh inuites thoſe that lone drinks 
to the wine, and theſe boughes Me 
wites or drawes unto it Wine it 
ſelſe, euen ac the loadflone draws 
eth toit ſteele, 

A maſter Mendoza part this roaſt leg 
of mutton with your friends, 


AM, Sir, me dyed ſuddeuiy. 


K. 
0. 


N. 


It ſtemes you hane anſwered with 4 

eech quite beſide the purpoſe, 

1 though it ſceme is is not ſo, for ma- 
ſter Mendozahath hocken it for huis 
| tage, 

But if be doe not e pound ut, we (hall 

not know what it m. 


AM, Sir, thus it u, that two Companions came 


to an Inne vpon the hiph way , and 
A there was nothing elſe to ſuppe 
withall, but one hen roaftcd ; one 
of them which was well hungry and 
acraſtie fellow , ſaid to x other 
companion, in the medac while that 
Ibreabę vp and order this hen, re- 
count unten. where of your fat her 
died, The other be gun io be tender 
harted and with teures reduted un- 
to him 4 long proceſſe of the ſic huet 
of hus father, c how he died, wher- 
in he ſtood ſo long, that when be re- 

Xx 3 membred 


* A meat made 
of breaſts of bens, 
milke, ſugar, rice 
beaten, and ſpice $ 
mixed withal, 
one of the duinti- 
eſt meats ſed. 
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tardò tanto, que quando acor- 
do ya el otro ſe avia comido, 
cali toda la gallina , el hallando 
ſc burlado, quiſo eſquicarſe y 
dixo le compaitro, pues yo os 
he contado la muerte de mi pa- 
dre, contame vos, la, de el vue- 
ſtro, el compañ ero, por no per- 
der La parte que le quedava 
y concluit preſto razones, re- 
{pondio, Seftor, el mio murio 
ſupito: con la qual Repucſta el 
otro quedo muy burlado y el 
le auydo a deſpachar lo que fal- 
täva. 

Pues aqui no corre eſe rièſgo. 

No,pero yo ſoy como el cuclillo que 
no canto bien haſta que tengo 
el eftomago lleno. 

Con ligencia de el Senor Guzman 
quiero ymbiar eſta pella de 
manjar blanco a un amigo, 

Con mi licenęia no yra ſola ſi no la 
acompaiia v. m. con aquel pa- 
vo, o eſte faiſan o el francolin. 


R. 
M. 


L. 


G. 


Por vida de don Lorengo es amigo 
o amiga ? 

* Quereis que conſieſſe ſin ctormen- 
to. 

+ Y quando os le den antes martir 
que confeſſor. 

O que reverenda que viene nu- 
eſtra madre la olla. 

bien adornada de todas ſus perte- 
nencias, 

Yo deſeo ſaver, donde o porque le 
lamaron olla podrida ? 

Metatoricamenee, ve-aſsi co» 
mo en vn muladir ſe piidren 
muchas coſas diferentes, y de 
todas ſe haze Ia bafſura aſs i la 
olla que es conpuẽſta de mu- 
chas coſas ſe viene a hazer vn 
guizado o potije, | 

M. Tan buena metafora fue ella como 

el quellamo Rey a el que guar- 


da los a 
— yo me quiero 


O. Por mi 4 
poner de quantas coſas 
ta compueſta fy merced de 


nueſtra olla, carnero, vcw - 
d. L. & Has 


eino. 
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mem red himſelfe , the other hal 
alreadit eaten ame all the hen, 
be finding himſelfe mocked, would 
quit himſelfe, and ſaid vnto him, 
companion, ſecing I bane told you 
the death of my father, doc you tell 
me now the death of your father : 
his companion for that hee would 
not looſe that part which remained, 
and becanſe he would be ſhort an- 
ſwered, Sir, my fat ber died ſuddeu- 
ty: with which anſwer he gane his 
fellow a ſcoffe , and himſelfe time 
to diſpatch the reſt, | 


R. But here is not the like danger, 

M. Although not, I am like the cuckow, 
which ſing not wntill I baue my ſto- 
macke full. 

L. With leane of Maſter Guzman, I will 

. ſend this round ball of * Manjar 
blanco to « friend, 

With my liaus it ſhall not goe alone, but 

that you accompanie with it , this 
' peacocke, this feaſant, or this fran- 
colin bird. 4 
1 pray you hartily Sir Lorengo, 16 it 4 
. jo Friend or 7 ? ; 
Will you that I confeſſe without the 
rathe? 
And when they doe racke you, rather 
proue 4 Martyrthen a Confeſſor. 
O what arexerend perſon comes here, 
eur mother the meat. 
Aud well adorned with all her appur- 


tenancet. | 8 


, becauſe emen as in 4 


different things 
and of all theſe they 
y the field: cuen ſo 
* i 


the p 

A. This was ged. Metaphor 4s that 

' him, which called the King the 

O, For recre » 1 will ſet my ſelfe 
87 ron cen, of how many things this 


' Fot ether, 
5 — 


the pot, is compounded, 
firſt mutton, beefe, and bacon, 


L. Theſe 


Didloges.. 


d. L & Ellas fon las tres 0 de la 
olla como las de la alma, me- 


moria, entendimiento, volun- 


tad, 

O. Luego ſeſigue repollo , navas, ge- 
vollas, ajos. 

d. L. 2 Eſſas ſon Jas quatro virtũdes car- 
dinales, 


O. Cavegas, y pies de aves, culantro 
verde, alcarabẽa, cominos, to- 
das eſpecias, las de mas yer- 
vas, y no las conoſco, otro las 

uènte. | 

d. R. Lo que yo contre deſpues, ſcralo 
bien que me ha ſabido. 

d. L. De el marques chapin vitelo Yea- 
liano,. que fue uno de los mas 
valientes ſoldadds que ha teni- 
do aquella nagion, ſe quenta 

ue quando fue a Eſpaiia le di- 
Gan tanto guſto eſtas ollas, que 
nunca querria comer en ſu cala, 
ſi no que yendo por la calle olia 
en cala de algun labrador rico, 
adonde ſe comia alguna olla de 
eſtas, y ſe entraya alli y ſe a ſen- 
taua a comèr con el. 

d. R. Devia lo de haztr por comer a co- 
ſta age na. 

I. No, que antes que — — 
ſu mayo o pa t 
coſta de la olla. 

M. Parc, mira como pones elle plato no 
deribes el ſalero. 


I. Si, ſi guarda, que es claguero de los 
9 ! , « 


R. Va todos ſomogMenddzasen ello. 
L. Ella _— nos qued6 de |a gentili- 
4 | 


M. Lemos viſto eſperiencias muy ver- 
| daderas, | | 
O. v Creoen Dios y no en putas vicjas. 


R. — quecs eto qu 


ſe trae agori 
G. Dizen que pda comẽr. 
R. Si, per6 Era meneſter hater, nuẽ᷑ vos 
eſtoõmagos, en que e challo," 


0. Mandär los hazer —— 
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L. Theſe are the three powers of the pot ,us 
the three power; of the ſoule, me- 
morie, vuderſtauding, will, 
O0. Now follow C abbage, Turnept, Oni- 
ons, Garlike, 
L. - Theſe be the fonretCardinall vertuct. 
O, The heads and feet of Birds, the herb 


( aroteror S. Johns berb,Comines, 
all ſorts of ſpices, the moſt part of 
herbs, I know them not, let anc- 
ther peake of them. 

R That which I will ſay of itſhall be the 
good I haue taſted init. 

Of Marques Chapin Vitela, an Italian, 
which was one of the moſt valiant 
Souldiers, which that Nation bath 
bad, it ts ſaid, that when he went 
to Spaine, theſe hodgpets hiked his 
taſte ſo well, that — would 
dine in his owne houſe , but that 
foung in the ſtreet, where be [melt 
in the houſe of any rich Farmer, 
where any of theſe hodgpots were 
eaten, there hee entred, and (ate 
downe to dinner with him, 

Belikg hee did that to dine at another 
mans charges, 

L. No, for before he went out of doores be 

 Communded his Steward to pay all 
the coſt of the hodgepor, 

AM. Stay, looks how thouputteſt this plat- 

ter, doe not throw downe the Falt- 
ſeller, | 

L. Tea, yea, take beed, for it is the Men- 

do du malum omen, 

R. Weareall Mendoza inthis, 

L. Thu trace doth remaine to vs from the 

| Gentiles, 

M. Wee haue ſeene many true examples 

hereof. : 

0. Ilelieue in God, and not in old Wines 

tales, 

AM. Thoſe are they from which I alwaics 

tele ti elfe, 

R. 0 Li Yor WH. 4 this 

that they bring nom: 
G. or te eat. 

K. Tho fo fore need to make ſtomuc l 
to receiue it. 

0 Canſe them to bee made of Clay, for a 

. ſmall 


R. 


* 


mers ſorts of ſuc cs 
verylge Man- 


S# * .& 2 
& Lg * 


10 the third part 
for a ſauce for the 


* But ſall cat 
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de poco dintro. 
M. Fitas tortas reales, ſon como cuerpo 
que no ociipa lugar, 


I. Vo tengo de provar eſta pepitoria, 


R, Yo on * manjar real me acom6- 
G, No ay quien prue ve eſocros guiſa- 
dos, «tos torreſnos lamprea- 
dos, qua adobado, el carnero 
verde, las albondigas, ni lo de 


mas, 


T. Todo ello es como Pedro por de 
mas, 
O como alla voy no hago mengus. 
Algalo pues muchacho deſembari- 
ca y trac aquella fruta de ſar- 
il, 


P. Aquielta ſefior, y la mel6ja y todo, 


© © 


R. Eflo alla a los aguados, que la borra- 
cha no quiere pala 


G. Trae pues la fruta de poſtre, camuc- 
Cas, PEras, azeitünas, nuezes, a- 
vellanas, y la cijade merme- 
lada, h 

Haſta quando hemos de comer ? 

* — como dize el re- 

ran, 


Y deſpues ayunarhaſtaſanar. 


Levinca eſta meſa paje, que es ya gula 
— 6 

* Yohe como [1 me 
la Gs — 


El mejor rem&die , que halläron los 
_— contra la hambre, fue 


* Eſa filoſoſi algo es gruefſa de hi- 
F% | 
Mejor ſe podrà dezir verdid apurkds 


que ya ſaveis lo que es. 
* Ya ſe que verdides apuridas ſon 
neg 


R. 
O. 
I. 
— Mas pulido lo queria yo dezir. 
O. 
d. 


L. 


Como ? 
Yndiſcregiones, 


L. Tanto cortar , como 
monta cortar, 2 


* , 


Dialogues. 
ell price of money, 
M. Theſe riall tarts arc at the bodie which 
filleth no place, 


L. I will proexe this Pepitorio or galli- 
maufry. 

R,, 1 doe apply my ſelſe to thic riall diſi of 
meat, 

G. Is there no body to prone theſe other 

meates, theſe bogs liners with the 

hogrcanle fried with the fat that 

8 * 1 of mutton, mutton iuffed 

— with parſly, the chopped meat made 

into round bali, neither the reſt. 

L. Allthus as Peter toe much.. 


O. Oba I goetbere I newer fare, 
C. Tat off bey, rid the table, and bring 
| theſe fritters. 


. Hereit is Sir, and the * Mcdloja and 
all, 

K. Thattheress for theſe that drinke wA- 
ter, for one that loues wine loxes 
not to cat Raiſing, 

G, Bring fruit for the laſt ſernice, pippins, 
pearer, oliues, walluuti, ſmall nut ;, 
and the box of Marmalade. 


L. Till when ſhall we eat! 
K. Ville be ſiche, as ſaith the prouerb. 


L. Aud. afterward to fait till we bee in 
health, 

0. Tale away this table, 2 for it ts 
gimtrony much. 

M. I hane loſt my fie as though they 
had talen i from.» me with ones 


L. The bent romedls that ener Philoſo- 
Phers found again hunger , was 


thu, 
K. l 1. 
A 


. — IOnG ars fools- 


0. 1 would pus it a better terme. 
R. How? 

O. Indiſcyetions. 

L. e, 


» 
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tar, como dixo Alexandre, 

d. R. Ola paje, trae unos naipes entre- 

tengamos el tiempo. / 

Ello me comenta, vengan que del- 

(co eſquitùt me de un eſeudo 
que perdi eſtõtro dia. 

d. I. 4 No me pela ami de que mi hijo 
juegue, lino de que ſe quiere 
eſquiar, 

M. El ralvry chica ocaſion ha meneſter 
para bolver a el juego, 

d. L. A mi me parege qus ſola una. 

M. Quales? 

d. L. Tener dinéros. : 

M. - Nialeahuir faltò que jut, ni al 


M. 


0 


Iſo que comet ni f 
que endurar, ni al boricho que 
bever, | 


d. R. Aqui eſtän los naipes, que jugare- 
? 


mos 

d. L. I 'guemos gana ** 

M. E,; ſuego de muchaflema, 

d. L. Pucsſca a el trinſo. 

M. Quede para los vie ſos. 

d. L. A losgientos, 

M Deſvandge ſe me la cabéga, de eſtär 
ſiempre con:ando, 

d. L. Menos os agradark el chilindr6n, 


M. F'epara las mug res de tras de los 
ticòues. 


d. L. No or: no que vos no — u- 
ego de virid, ſi no de arreb 
capay,* 


Para que de eſtar gaſtindo 
ti 7 que ſe a de 
empefigr,vgpda = Z 


dizen, 
d. R. Si, por que no da 
; prietla, © 


4.L. % Y mas guaido le glnap ael hom- 
bref nero, le quitan preſto 


M. 


* 


31 
buenos ju · 


Ly 
* 


3 
d. R. Yo noſoy + re heroin 
juegos rim6r,como el Rey- 
o, el tres dos y as, triunto 
callado y otros ſemeſantes. 


O. Ora 
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it, as Alexander ſaid, 

K. Hola Pays, bring Cards, let vspaſſ a- 
wy the time. 

A. That pleaſeth me well, let them come, 
for I deſire to quit my ef of 4 
crowne, that I loſt this other day, 

JL. It greenes me not that my ſonne is a 
gaweſter, but that hee will gor to 
quit him fee. : 

Al. The gameiter requireth but [mall oc- 
Cafion to returne to play. 

Z. It ſeemes tome but one eng. 

A, What wit ? | 

IL. That be hane money to doc it, 

At. Neither bath the gametter ern 
ted money to play, nor the glott. £ 
MOM t0 cu, nor the patient to ſuf- 
fer , mor the lauer of drmke to 
drinke, 

R. Here wethe cards, what ball we play 
at? 

L. Let vi play at Loadam, 

M. I lay of uc h patience, 

JL. Then let it be at Trump, 


M. Litthatbe for old men, 


Z. At Mount ſant, 

AM, It makes my hyad tobe ina ſwonne, to 
be alwaies cou ing. 

L. Leſſe will the play of Chilindron liks 


you, 
M. That u for women by the fire ſide. 


Z. Iti not, but that you will not haue any 
game of verine but ſweepe flakes 
play. 

M. Wherefore ſhould we waſte time, but 
that which we muſt pawne, let vs 
ſell our right as they ſay, 

K. Tea, but ones ſubſtance made vp, let 
there be no haſte to loſe ones m- 


L. And moreover, when they win amant 
monty from him, they ſtraight Way 
tale him out of care, \ 

M, Bebold here are the cardi, let vn at 
thirtie orce or eAlburet , [or 
theſe are good plauici. 


R. I laue not theſe, but games of chice It 
price, 4s the Reynado, the three, 
two and acc, ſtill trump, and other 
the like, : 


O. Now 
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(), Ora por quitàt todos do contienda 
yo quièro dar vn medio y ſea 
eſte la primèta. 

M. Muy bien avéis dicho que es medio 
entre los eſttèmos. 

d. L. Yo entiendo que ſe Iams primera, 
porque riene el 1 
entte los juegos de nay pes. 

d. R. Alto, que ha de ſer el tantot᷑ 


D/ iolgos. 


M. Quatro reales y dies y ſeis de ſaca. 

d. I. Pucs bare eſſos naipes bien. 

O. Vo eo por mano, ſigura uvo de ſer, 
o querria yo hecho figura 
lin blanca. 

d. K. Yo unasalge, 

d. L. Vo un quätro. 

M. Youn ſes, con que ſoy mano. 

O. Vengan las cartas que yo las doy 

una, dos, tres, quatro. Vna dos, 
tres, quatto. * 

M. Paſo. 

d. R. Paſo. 

d. L. Palo, 

O. Eubido un tanto. 

M. No le quiero. 


d. R. No le quiero, | 

d. I. Vo por ſuètęa avr de querer, echid, 
cartas. 

M. Echad me quatro cartas he aqui mi 
tanto. 

d. K. He aqui el mio, cada uno mera el 
luyo. | 

M. Buclvo a Paſar. 


d. R. Vo tanbien. 

d. L. Vo hago lo propio. 

O. Lo enbido mi reſts, 

M. Quiero le. 

d. R. Vo tanbien. 

d. L. Pues yo ho me puedo echir, 

M. Lo hize una primerilla. 

d. L. Vo voy a flux. 

M. No querria yo que le hizieſſedes. 

d. L. Es ella buena promixidad ? _ 

M. * La caridad bien orden da comi- 
ene a de ſi miſmo. * % 


O. Yo he hecho cinquenrayginco con. 


que mato ſu primera. 
d. L. Yofluxconquerito, 
d. R. No judgo mas a eſte juẽgo. 


M. Ni yo a dtro ninguno que voy a vn 
negocio 


Dialogues. 


0. Now te take away all orcaſron of ftriſe, 
I will gine a meane, and let it be 
Primera, 

A. Tow haus ſaid very well, for it is 4 

meane betweene extremes, 

[ take it that it in called Primera, be- 
cauſe vt hath the firſt place at the 
play at cards, 

R. Let vs go, what is the ſumme chat we 


L. 


play for? | 
A. Two ſhillings ſtake, and eight ſhillings 
rer. 
L. Then ſbuffle the cards well, 


O. I it te ſte who ſhall deale, it muſt be 
a cont card, I'wonld not bee 4 coat 
with nexer a blanks in my purſe. 

did Tit Ace. 


L. Paſſe. 
0. I ſet ſo much. 


«jo 


L. Jaun of force ſee it, deale the cards. 


., Gine me foure cardi, Iii ſer a8 mmeb a4 
" bi fete, 
R. Ses bers my reſt, let engry vue be in. 


M. Jan comme to * 
R. And tee. wy 


R. 
HM, 


either I nnn 
on 


2 
n o que me ymporta. 
d. L. Pyes com al. quatro teiles de 


to. 
Pa, Centuplum acipias, | 
Pa, En el gielo lo halle v. m. oolgido de vn 


garavato. 


Dialogo quarto,entre dos 
mudes ei uus Mord, el eee, 
un mogo de mulas y una V trütan 


ſe en el de lu ciſas tordnter a ol cami- 
vo con muy fy acidſo; dle 
| J t Sites ” 


M. 22 haveis traido mi mu- 
| | "_ 

P. Senor ſi, aquſ eſta Ja mohing, 

M. Mohina es nunca buena, 

P. Por que, Sefior ? 

M. Por que ni mula mohjna, ni moga 
marina, ni mogo Pedro en ciſa, 
ni Abid por Vezino, ni poyo a 
lapuerta, no es bueno, 


F. 12 ue es mejor 


ue la que araſtr6 a cl cura 


uando dezia Dominus provi- 


cebit. 
M. . e 4 
P. Nuncala vi neger, mas yo crèo que 
mas vic: Eraſu madre. | 
M. Tira cores??? 
P. Nunca una ſola. 


M. Siempre ſon a pares, cumina bien ? 
r 


| 4% We „y luego pide 
cebida, y ſi no ſc la dan dize 
lunes 


M. Shebath /o 
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about a buſineſſe that conterner me, 

L. Page: takes cer one Iwo (billings 4 
peece 7 the winnings. 

p. Ipray God you receine it A bun- 
deed fold, TE 


P. Ii beau I pray God you may finde 
it hanged on 4 hooke. r 
The fanrth Dialogue, betweene two 


friends, the one called Mora, the other 
Agnilar and 4 muletticr and a4 woman Innc- 
keeper: Herein are handled things pc 
taining to che way with very — 
lant ſayings, and gracious 
ſpeeches. 


M, H“ Peter, hane you bronght my 
Mule? 

5. Tia Sir, here is the © 1Mſobing, 

M. Mohina ts newer Cood, 

P, Why Sir? 

AM, Becanſe neither a mule with a blacks 
muſſell, nor a maid that hath pa- 
ſed the Sea, nor a ſeruant Peter 
in one: houſe, wor 4 neighbour Ab- 
bot, nor a Well at the p a 15 cuer 

o0d, 

P. 1 promiſe your Worſhip that ſbe is better 

than that which dragged along 


* the Curate when be aid, Domi- 


nus pronidebir, 

M. I: ſheold? 

P. IT ſawhernot foaled;but I beleent that 
hir dame was elder, 


A. Doth ſhe kicks ! 

. She newer fines onealone, 

A. They are alwates by couples, doth ſhee 
travel] well ? 

. Sbenener trawels but ſhes leanes the 
wa) behind' her, 

tricks in faith, that 

e with her. 


I am in 


P. One ſhe hath aboue all, for ſie in agreat 


'S Aſtronomer, 

M. How (o? 

p. - Shea bnowes better than aclecke when 
it is noone , and foorthwith ſhee 
lookes for pronender, and if they 


give 


* Moliga » bg: 
1 eth anger, 
pulſin, Af 
welle, . 
Meſſe. Alſe 4 
— = & 
face or muſſel, 
abies bawing * 
14dyjb trihes. 

* 1, A knawiſh 
ſeruant. 


ena fal- 
ling off #44 mule 
bunging in the 


ſlirrop , was 


dragged ſo a long, 
1111 a labower i 
the ſiclde tooke 
by Won“. 


* Lunes, mea 
ning beere the 
granting voue of 
a mule or bor [e, 
but Lune pro- 
perly ſogrufictl 
Monday. 


* A ſcabbed 
borſe fit for a 
ſtald Squire. 


* The wax of the 
candle, and the 
weeke of the an- 
ale, 1, all in all. 


| — the 
ect. 
* With kick, 
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lunes y no ay palſarde alli. 


M. Bucn remedio para ello rogar ſe lo 


con la eſpuela, 

P. Es flaquiſſima de memoria, 

M. Como? 

P. Aunque le hinguen vn palmo de 
eſpuela a dos paſſos que da, ſe 
le ha yaoluidado, 

Traëlda, no ſe me da nada, que to- 
pado ha Sancho con fu Rogino 
y (i ella es traydora yo ſoy ale 
bolo, y nos entendertmos a 
coplas. 

P. En yendo v. m. con cuydado hari 
de ella cera y Pavilo que ella 
con quien ſe deſcuyda ùſa ſus 
tretas. 


Echalde la (illa, apretälde bien la 
sincha ponéſde gurupæra ata · 
harte y preral,acorca eſſos eſtri - 
bos que yo me averne con ella. 


P. Quiero poner, vnas aciones nue vas 

or mas ſeguridad, 

M. Echalde el freno, ponéd le bien el 
bocado y acogthd la cabeckda 
mirad (1 eſti hien herrida de 
rodos quatro pies, | 

P. En las minos, buenas herradiiras'y 

clavos tiene, de los pies de ſuyo 
aſta. N. 

M. Echaldo el coxin y porta manteo, 

A. Ea compaſiero hemos ya de acabar 

de flir oy de aqui ? 

M. Vo vos venis cavalgando ? 


A. Vos tardais mas en componer os 
que vna nobia, 

M. Vucſtramula es manſa ? | 

A, Coma vna borrega no lo veis que 
ſufre malera, 

M. vDeel agua minzeme libre dios, 
que de la braba yo 1 

A. Ala vueſtra, baſta le ſer mohina. 


M. Mal conoceys vos aquien nunca, vi- 


ſes, pues a fee que eſta gran- 
duadapor nca. 
A. En 
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ius her wone, then ſbee ſaies Lu- 
wer, and ftirrer not a foot from the 
place, 
AM, A good remedy for this to intreat her 
with the ſpurre, 


. She is moſt woaks of memorie. 


M. How ? IP 

P. Although you into ber a hands 
bricdth of | wa within 1wo 

ſteps after ſhe hath forgotten it. 
A. Bring her, I care not, for Sancho hath 
met with bis Palfrey, and if [or be 
4* bnaxiſh iade, I ans 44 knaxiſo 4 
aud we ſhall wnderſtand one 

, other bye 74. | 
Joumay agree like the * wax and 
the werke, but ſhee with one that 1 
wor aware of hir, will play hir part 

| like a Fencer. 

M. Set on the ſaddle, gird bir hard with 
the girte, put on the crooper and 
ll, make ſhorter theſe ſturrups, 
Ju maks agreement with 


P, Ti 


P, I will put on new ſtirrup leathers for 


more ſecuritie. 
M. Put on the bridle , maße the bit faſt, 
mal. ſhorter the all, leoks if 


Jhe be well ſhed of all foure feet, 


P, On the forefeet ſor hath goed ſhoves and 
nailes,on the binder feet ſhe* wearer 


ont hir 7. 
M. Put the cuſtion um the ſaddle, and the 


A. — — 
end that we may get hence to day ? 
"07 and a horſe- 


Gs 


p der you net ſerhe 
0 4 


Didlogss. 

En que faculrad ? 

En la de la vellaqueria, bachillera en 
artes de ticar edaes, licenciada 
en eyes de vEntas.y de meſo- 


=> 


nes, ydocora es en aſtrologia 
matematicas, a 
A. Por ello eſtä ſiempre mirando a cl 
ciclo, 
M. Es por contemplar los aſtros y plane- 
tas y ſignos y ſuscurſus. 
A. Vümos de aqui que tenè mos larga la 
M. Quantas leguas penſays caminär 
oy? 
A. Lo querria que done. 
M. Puei ala mano de dios Pedro ten elle 
A. pedro os Llamäys compaiiero ? 
P. A ſervicio de v. m. 
A. Pues no le higa Dios mas mal a Pe- 
dro de el que ſe le alcanga, 
P. No ay porque Dios de ſalüd a fu 
.__ merged, 
A. Se que las pullas no ſe han deechar 
M. De amigo a amigo chinche en el 
6jo. | | 
A. Yo no quiero pleito con vos Pedro 
| due ſabéis mucho. 
P. Mas - do vntorezno, TIF 
A. Mogo ry ty vn punto ſave mas 
P Joe nw og le falra 
M. Pues que vos que le ſalta a 
Ped pers Gabler 
P. No mas que vn ano de aprendiz y vn 
aVato. | 
A. Paraque el gargxito ? 
P. Para facht a vueltras. 


el polyo delas * Eras, 
TINO A. 


f 


74 . a Tal dy ; 
1 Fave de ſeldo y eneldo, y © 
cagax6n Eldo, y de 


Dialogues. 

A. Iu what art ? 

M. Inthe art of villanie, Bachelor of the 
kicking art, Licentiat «f lawes vs 
Innes, and Doctor in e Aſtrelo gie, 
andthe Mathematicks, © 


A. For this cavſe , [lire lookes alwaics to- 
wards heanen, 

AM, It 1s to contemplite the Stars, Planets, 
and Signes, and their cou ſes. 


A. Let vr gee, for we bane 4 long ionrney. 


M. Tow many leagues doe you thinke to 
traxeli to day ? 

A, I would willingly goetwelne, 

MA. Then in the name of Ged, Peter hold 
this ſtirrap. 

A. Friend are you called Peter f 

M. At your ſeruice Sir, 

A, Then God doe no more miſchieſe to Pe- 
ter, then that be knowes bimſclfe 
how to prultiſc. 

P, There i no Canſe why God fine you 
health Sir. 

A. 1 know that men ought not to flout their 
friends, 

1, One friend to another friend. a Cinche 
in the vie, 

A, 1 will net gee to lam with you Peter, fov 
that you know ſo much, 

P. Araſter of Bacon ſauert mare, 

A, A mlitter kyowes one point more then 


the dewil, 
M. Why what thinks you, what wants he- 
ter to become a dewill ? 
. No more but a yeares apprenti/bip, and 
| 4 fleſh-booke, 
A. 5 ef? 


P. To pull our your Wor ſhips out of the 
canlderne when you goe thither, 


M. Mut not togoeto bell, 


P. Teuars not to go, but they are tocarrie 

you thither, 

A. Come behinde me therefore euill ſpirit, 
Maledifte Diabole. 

A. Friend Peter, what i an old whore 

made of ! 

Of a young whore. 

. It i not made but of thy ſelſe and the 
herbe Dil, and of ſhigting cat thy 
fill, and of the duſt of Barne floore, 
or of the duſt of which thou art thy 
ſelſe. Ty A. 1 
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* Chinche, a 
little round creu- 
ture with many 
ſeet, in bot Conat« 
ir es, breeding m 
beds, bues worſe 
then a louſe, and 
funheth . 
* Sabcr, . 7s 
know. Alſo to ſa- 
our wel n taſte, 
as meat, drinke« 


hn fication ia 
for the floore 
where they threſh 
their corne, and 


alſe they art. 


r ** r 
. 


" $booes of pack- 
thred made for 
Footmen or Lac- 


; = traxcll a 
bool. 
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A. De cara me le veo y tine alpargites, 
y va a pic 


M. 2. mira que te dize no reſpon- 
es ? 
. * No oygo que ſoy ſordo de vna 
mucla, 
M. Pues a el maeſtro Cuchillada ? 


p. No me laſtima mucho eſta Herida que 
es dada viias arriba, però guarde 
ſe de el rebes que yo — vfias 
abajo. 

A. Pedro yo entiendo que ſoys vos aquel 
que Llamavande vrde malas. 


Pp. Pues todo el mundo ojo alerca 
alguna tengo de vrdir en te 
camino, 

Pedro alli viene vn,caminance &hale 

vns pulla. 

Ola hermano por donde van ? 

Ado? 

En caſa de la puta que os paris. 

Buena a fee otra a el compafifro que 

- quddaatris, 

A ſcfior es ſuyo el mulo? 

Qual mulo ? 
uel que beſcis en el clo. 

Ele enlllero q ue viene muy bribo 
no baya h la ſuya. 

A ſenor v. m. a caſo vaa londres ? 

Si voy porque lo dezis, 

Pues cagaxon para quien va a Lon- 


res, 
, Quebonite es Pedro (i ſe lavaſſe. 


P. Antes >a de lavado no valgo 
nada. 

A. Quanto avremos andido Pedro ? 

P. v Nunca buelvoamiriratris, pot no 


> VOY > 


= OP? Fog 


A. Qu — 12 0 
| anto nos falta de aqui a el primer 
Pueblo ? q 
P. Legua y mierda, 
M. La egua andarẽ mos noſotros, eſotrs M 
vos la paſaréis. 


A. Pues ue ſe paſſe ſin ſentir quen- 
Loads, of ay q 


P, Dedindros para mi le contira yo de 
buena gans. 


A. No 


Dialogues. 
A. 1 ſee bim inſt oner againſt me, and be 
hath * ſhoes of packthred, and he 


goes a foot. 
IM, Peter, barks what he ſaith unto thee, 
g doeſ — wer ? 
P. Thearenot, for i am drafe of one 0 
thocks teeth, Wen 
M. What hath the maſter of Fence a blow 
or vewie ? 
P. This wonnd hurt; me not much, for it © 


and that you are bee 


which they called a plotter of kna- 
weries. 
P, Emnerie one looo to bimſolfe, for I muſt 
plot ſomething thu journey. 
A4. Peter there commuth A trauoller, be- 
N on him, xj 
P, Hola brother, which oe they ? 
T. Whither! + Ba 
P. Tothebouſe of the queane thy mother. 
A. Good is faith, another to hin compani- 
on, which remains behind. 
7. Hoe Sir, a the Mult yours? 
T. The Mule ! 
P. 7 
. Ks 
— 
P, Hoe Sir, goe 27 80 — 
7. Tea, J e 
p. d for hither poet te Len- 
M, vagen. F. 
were waſbed and 
P. Nay — Iam waſprd I am worth ne- 
A. 
P. 


e 
1 83 
tale Peter. 


P. 3 
A. Not 


better will, 


Didloges. ! 


S avino 
por ud, 
| "ex he vno que me 


> hens. 
he” con vn hi- 


que medormire. 
n 
9 mil falſos 


mira quan bien ca- 


- el quent. 


* — 


p. Pocos dias hay yo vine eite camino F. 


con vno de los 
dores que he 


da 
m 
Jas 


os hable- 


largo, a eſte tikmpo yo que le 
vide 
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A. 
len out to thee on theſe waies. 

P, Then will tell you one which bapned 
vnte we the laſt voyage I came thi: 
way with a Gentleman. 


A. Let ut not be too long, for I will l-cpe. 

P. if you the [be mnie will be cure 

to wake you, 

M. Tow baus raiſed a thenſand falſe teſti. 
monies againſt ber, bebold bow wel 
ſte tr th, and bow well e ge- 
eth? 

. * By the frying you ſball ſee, 

A. Welllet vs leaue thi forward with the 

tale, 

A little while ſince, I cane this 

with one of the greateſt bab- 
a that I fairs life , and 
as much prating and tying are nere 
of hinne, he told the berrible 
1 that conld be imagined, after- 


ward as be ud meone day 
I 9 of bis good bebaniour, 
I him anſwer, that I 
thought well, but that when bes 
did tell any tale, bes paſſed the 
bounds ſo much, that bee gane oc+ 
roar a did beare him, 
to ſpeaks fl of bim. bebinde his 
bart: he 101d me, ſeeing it 1s 2 
when we teme to our Inner, [it thou 
next unto me, andif then ſhalt ſee 
me tell any thing that ſormes unte 
thee that I go ont of the way pluck 
me by the thirt, then will l vnder- 
ſtand and ſtay my ſelfe, with this 
agreement we came that night to 4 
lodging on the hieh wy, whithey by 
chance 4 o oy Gentlemen were 
arrined,and as they ſate them down 
ro ſupper, and my mailer amor 
them, I ſet my ſelfe cloſe by bis fide, 
according fo Or agreement, and as 
the manuer u, enery one began to 
tell of the marucls which hee had 
ſeene in theworld,the turn came to 
the good man my mailer, who [aid 
that he hid beene in the Land of 
Laptha, c among other marnellous 
things that there he had {cence wat 
a church,which was athonſand foot 
Ty 1 long 


Net ſo, but ſome chance that hat 


* 4A collier (bid 


a (0 4 W- 


mn, ad pact i 
— 


put 1p ber f 
fan, tbe woman 
aocing if they 


were 


be enfwered, A * 


treyr lo 1 
the fryung 


A what l ſet. 


: 
. 
: 
ä 
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vide yr tan deſmandido y como 
eſtava a lerta tiro le rezio de la 
halda, el luego me encendis, y 
dixozy vno en ancho: los cavallẽ- 
ros ſe camencaron a 1 vnos 
a otros y a ſon-reyr ſe h ue 
_ dellos 40 0 — Deo 
y para que ſervia eſſa ygle- 

Zia —— — „ de mill 
pies de largo ? y vno en ancho, el 
replico agradezcan vueſtras mer- 
cedes que me tiraron de la falda 
atiempo, que ſi no, yo les boto a 
Dios que yo la quadrära, fue 
eſtonges tanta la riſa de todos 
ue ami amo le convino aquella 
noche ſalir ſe de la venta, por que 
entre todos queds por refran 
quandoalguno contiva algo que 
Paregia mentira & Le = el 
rergero quadre la v. m. que harto 


largo eſta, 


M. Devnacoſa me eſpanto yo Pedro. 
P. Qual es : 
M. Como pudiſte durir tan largo tiem- 


con tu en la fa- 
22 comperidor 


A. & Si, por que eſſe es tu enemigo el 

ue es de tu ofigi 

P. Es v ue muchas vezes le qui 

ſe dexir por ello, y fe lo dezia 

ue no queria mas caminar con 
J, por que era tocado de mi 
propria enfermedid y no me 
dexava hazer baſa, 

A. Y quereſpondioa eilo ? 

Pp. Lucgo me prometia con juramento, 
que callaria toda vna jornada 
para que yo hablaile, 

A. Ycumplialo? 

. Tan ynpoſible le Era a el poder lo 

& cumplir cõmo a v. m. dijerir 

2 pelo de aſno, que ha comi- 


M. Compafiero pagado os han vueſtro 


travijo. 

A. No tencis raaon Pedro anſi yo os vea 
arco a poder de nubes. 

P. Antes ciegue, que mal vea. 


A. & Anſi yo os vea argobiſpo con mi- 


era 
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In him ſo far owt of 
lang: Iſaing him ſo far ont o 
— 4 1 was readie prepared, 
Plurk him by the chert, be preſent- 
ly vn {{aid; and one 
foot imbredth 1 the be- 
gan to lool owe vpm another, and 
to ſmile, of them ſaid, In 
the na of God Sir, and for what 
vſe ſo RN gene 
narrow,of a thouſand foot in 
and but one in bredth i 42 757 
than bum, that pulled me by the 
rhirs of the garment ſo ſoone, which 
if be had yas done, I vow to God. I 
had made it for then was 
among all, 


or 


= 


4. lobed 


P. Forthwith be promiſed me with an oth, 
that he wa bis peace all one 


for bins to hawe po- 
| *, 4 
ige) this Ales baire 


ce you dinme 

22 

you blinde, than that I 

ſee i 

A. Nay rather that I may have my fight 
10 


P, 
A. 


- Dialogos. 


tra de ſite palmas. 


Anſi yo le ve a el, Papa higos deſu 
mula, 

Echo te vna pulla con ſu pullon- 
cillo que ru muger te haga gier- 
vo y te llamen todos cuquillo. 


P. Echo te vna pulla venida ſobre mar, 


M. 


7 > 


> = > 


P 9 


Er = 2 


E => 


que los dientes ſe te caygan y 


no puedas meür. 


Piquemos compaficro que ſe va ha- 


ziendo tarde, 

Que hora ſcra Pedro? 

La de ayer a eſtas oras puntual- 
meEnte, 

Eſſo tanbien lo dix ra mi mula (i ſu- 
picra hablar, 

Soy yo Relox, que me pregunta que 
ora es ? 

* Alo menos badäjo, que monta 
tanto. 

ii doy adonde dare ? 

En la cabega de el puto de tu pa- 
dre. 

Mas gerca eſta la ſuya y ſonara bien, 
pues eſta hucca, 

Bien camina de andadura vueſtra 
mula, | 

Y la vueſtra ha biendeportance. 

Si no la convirticlle algunas vezes 
en trote que parete a el de la 
madre, 

Entremos en eſta venta a dar geva- 
day comer vn vocado. 

Vn bocado no mas, mas piënſo yo 
comer de vn giento. 

No os ſabreis pallar un dia ſin comer 
Pedro? 

* Par dios nueſtro amo, como dixe 
el vizcaino, tripas llevan a pics 
que no pies a tripas. 

* Yo tambien dito que pan y vino 
anden camino que no mogo 
garrido. 

Pa ſea en eta caſa quien eſt ac hu- 

dſpeda: 

Quien efts alla quien llama ? 

Ay poſada Sefiora ? 

Si Sefior, Entren y lean muy bien ve- 
nidos que todo recido ay. 


P. Que 


J. 


A. 


F. 


AM. 


A. 
P, 


A. 
P, 


A. 


A. 


NR > 
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to ſes en an Archbiſhop with * a 
mater of ſcuen hand bredths high, 

Nay net ſo, but that I might alſo ſce 
You eat the ſhutin 1 of your mule. 

I caſt thee a bone, with bu Jong one to 
gnaw upon, thy wife makes thee a 
hart, and they call thee Cuckold 
cuery one, 

Icaſt the bone ts gnaw vpon at (ca, thy 
teeth fall out, and thy water hold 
im, 

Let vs ſpurre on companion, for it wax- 
eth late, 

hat i it aclocke Peter? 

Inſt the ſame, as it was yeſterd.ry at 
this time. 

Thus could my mule tell me, if ſhe could 
ſpeake ? 

Am 1 clocke, that you ache me what it 
1 aclocke ? 

Alt leaſt thou art aclapper, which i af 
one. 

And if 1 doe ſtrike, where ſhall I hit? 

pon the bead of the buggerer thy fa 
ther, 

Tour head is neere unte me, and it will 
ſound well ſeeing it is hollow, 


Tour mule doth go a ſwift caſie paſo. 
And yours ambles well, 


If ſhe did not change it, ſometimes in- 


to a trot, which ſcemes like the trot 
of hir dam. 

Let ur goe in into this Inne, to bait and 
eat abit, 

What one bit and no more, | thinks to 
eat more than an hundred, | 

Can you not paſſe one day Peter with- 
out eating ? 

By God aur maiter, as the * Bickaine 
ſaith, the belly carrieth the feet, 
and not the feet the belly, 

T alſo ſay, * that bread and wine are 
trawellers, and not the luſtie frolthe 
youth. 

Peace bee in thu houſe, who in heere 
hoſteſſe ? 

Who is there, whocal: ? 

Haue you lodging miſtr 1: ? 

Tes Sir, come in, and be very well wel- 
come, for all good entertainment us 
heere tobe had. 


FF: 1 P, What 


* 4.Caroga, 
which is a high 
bat of paper ſet 
on the bead of 4 
Bawd, riding 
on an Aſſe tho- 
row the ſtreets 
for a purſhment. 
* Pulla, « flout. 


* Badijo, « 
clapper of a bell, 
by a metaphor 

4 10uthead. 


* A Bukaine 
travelling a foot 
faint for want of 
food, filled bis 
belly, afterward 
went luſtuly, ond 
ſaid,the belly cay- 
rieth the feet, and 
wot the feet the 
belly. 
Ihe lufly youth 
without eating or 
drinking muſt 
needs faint, and 
uc lum that al- 
thouz b be be 
faint be goth 
forward. 


* Pcralvillo, a 
mount in S pane 


which buteth on 
the beart. 


of 


p. 


V. 
M. 


V. 
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Que aura que comer? 

Ay concjos ay perdiges,ay pollos,ay 
gallinas, ay gangos, ay anades, 
ay carnero, ay vaca, ay cabrito, 
ay menudo de puerco. 

Bien dixe yo que en ſu caſa de v. in. 
no podia faltar puerco. 

Ni en la ſuya falcara vellaco, micn- 
tras el eſtuviere dentro. 

No en verdad ſeñora, {i no que me 
dixcron que los dias pallados 
avia v. m. refido bravamente 
con la lumpicca. 

Tambien me dixcron a mi que avia 
el deſtertado la Verguenga de 
ſu caſa. 

Huclgo me Pedro que as topado 
con lo que avias meneſter. 

aun ella me ha meneſter a mi. 

* Yo porgterto, ſi no es para poner 
le en peralvillo con doze y la 
maeſtra, no ſe para que t 


Aora Sciiora no nos digamos mas 
callace, y callemos que ſendas 
nos tenemos, 

Ea acabe hablad6r de Ventaja, pida 
lo que ha meneſtet. f 

Deme heno, y p:ja, y cebàda, para las 
mulas. 

Quanto quiere ? 

Dos harneros de henoy un zelemin 
de cebà da. 

Muy poco es para tres veſtias, 

Aqui no ay mas que dos qual es la 
otra ? 

La otra ſoys vos y mas tragòna que 
ellotras dos, 


Si ſoy mas, no de paxa ni cebada 


porque es muy dura de dige- 
on. 

Mas duro es vn garröte y ſuele 
ablandar las coſtillas a vn vel- 
läco. 

Bien eſti no paſſe mas adelante ſef- 
ora Hueſpeda quanto ponen 
de aqui a la ciudad t 


Sefior cincoleguas, 
Podremos los caminar de a qui ala 
noche ? 
Como picaren ? 
M. Ay 


1 


P. 


H. 


H. 


At. 


__ 


A. 
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I hat ſhall we haue to dinner ? 

There are conies, there are Partriager, 
there are Chickens, Hlent, Geeſe, 
Duckes,there is Mutten, there is 
Beefe, Kid, and Hogrinward;, 


. Well ſaid I. that in your houſe there 


could not want hogs fleſh, 

Nor in your houſe ſhall there want 4 
knane while you are within, 

No iu truth Miſtres, but they told me 
that awhile agoe you and cleanli- 
neſſe had beene at hate. 


And they told me, that you hadbaniſh« 
ed (nameſaſtneſſe from your houſe. 


1 am glad Peter that thon haſt met 
with that thou hadft need of, 

And alſo ſhe kath yeed of me, 

I haze need of him truly, if it be but to 
put him in Peraluillo to ſhoot 
twelue arrowes at him with the 
* miſtris, I know not for what elſe? 


. Now Miſtrulet vs ſay no more, hold 


your peace and let vs be ſtill, for 
we haue a quip 4 peece, 

Goto, make an end babley in graine,and 
demand that you haue need of. 
Gine me hay, and ftraw,and prouender 

for the mules, 
How much will you haus 
Two "ayes fall of bay, and a pecks of 
ar ley. 
It is very little for three beaſts, 

Heere arg no wore than two, which 10 
the other? | 
The other are you,and more denouring 

. thantheothertwo, 
If I be more it ts not of ſtraw nor bar- 


ley, for it is very hard of digeſtion, 


Harder is acudgell, and yet it uſeth to 
ſoften the ribs of a Rua. 


It ij well, paſſe ” further forward mi- 
ſtreſſe holte ſſe, how farre dos they 
count it from hence to the Citie? 


H. Sir fine leagues, 
M. May we ride them betwixt this and 


H. 


night ? 
As you ſhall haſten. 
M, Is 


Diilagos. 


M. Ay algun rio en el camino o algun 
mal paſſo ? | 

V. Pordo quiera, ay vnalegua de mal 
camino. 

M. Ay adonde herrir? 

v. El camino no ſcfor, las mulas (i Señ- 
or, vueſtras meręëdes mil par- 
tes ay donde pueden herrar. 

M. 4 Si ſon los yerros por amores, dig- 
nos ſon de perdonar, 

A. Sefiorahu&ſpeda cuya es eſta venta? 

v. De vn cavallero de la ciudad. 

A. Quanto pagan por ella de arrendami- 
ento en vn afio ? 

V. Mas ** ella vale, quinientos duca- 

$, 

M. De eſſi ſuerte, buena maiia ſe an me- 
neſter dar a hurtar para ſacär la 
coſta. 

P. Ella no falta, el gäto por liebre, la 
carne de mula por vaca, el vi- 
no paſsado por àgua todo va 
de 61} manera. 

V. * Mala paſqua de Dios a el vellaco 
y mal ſan Iuan, quando ha viſto 
el, eſſo en mi venta ? 

P. Viſto lo no, guſtidolo (i. 

V. Vos mentis como vellaco, que nunca 


tal. 

P. Aora eſtèmos a quenta huéſpeda 
no demos decomer a el Diablo, 
venga acũ uo ſe acuerda el otro 
dia quando yo vine por * con 
un cavallero, que le pidiò le dieſ- 
ſe un de carne deaquello 
que le avia dado otro dia antes 
quando avia paſsado por aqui, 
porque dezia que le avia ſavido 
muy bien, lo qual oyendo aquel 
nifio chiquito, dixo caro nos co- 
ſtaria, ſi cada dia ſe nos avia de 
morir un Rocin, 


V. Es Verdid gue aquello fue aquel 
Rogin queſe nos muriò, pero 
a ran gdido y tan lindo 
que era mejor que carne dc 
vaca. 

M. Sefiora huẽſpeda aunque mas lindo 

- ſea, no nos dee de el agora, 
V. No Senor que ya ſe acabs, haſta aora 

a via de durar ? 

M. Vea- 


Dialogues. 35 

M. 1s there any River in the way, or any 
exill paſſage ? | 

H. Which way ſocuer you gos, there i 4 
league of enill way, 

A. Is there any place herrir? 

H. Theway, no Sir, the mules, yes Sir, 4 
thouſand paſſares where you may 
erre. 

A. If they be errors for laue, they are wor- 
thy to be pardoned, 

A. IMiſtreſſe hoſteſſe, whoſe i this Inne ? 

H. A Gentlemans of the Citic, 

A. How much doe you pay for the hire of is 
by the yeare ? 

II. More than it is worth, ſiue hundred 
dackets, 

AM. By this meant they had need good 1 
to ſteale to get ont their charge, 


P. That skill wants not, a cat for hare fleſh, 

the fleſhot 4 mule for beefe , wine 

d mixed with water, dll foes in this 
710, 

God ſend the knane an ill Eaſter, and 
an iii Nlidſomer, when haue you 
ſeene this in my lung 

P, I haue not [cene, but I bawetiſbed it ? 

H. Ton lie likę a knane there was newer any 
ſuch matter. 

P. Hoſteſſe we are vpon the reckoning now, 
let vs not pinethe diuell his din- 
ner, come hither, doe you not re- 
member the other daie , when | 
came this way with a Gentleman 
which requeſted you to gine him'a 
pecce of meat, of that you had £4- 
wen him the other day before, 
when he 2 * this way, becauſe 
be (aid it liked bis taſte very well, 
the which the little childe heu- 
ring, ſaid, it wonld be deare fleſh 
vnto vs, if euer day there ſhould 
die a nag. 

H. It ij true, that there was a nag ge which) 
dyed, but hee was ſo fut and fo 
faire, that hee was better than 
beefe. 

M. HMiſtreſſe Hoſteſſe, although he might 
bee more fine, gine vs not of that 
mow, 

H. No Sir.for he 1. alreadie made an end of, 
what think you it couldlaſt til now? 

HM, Let 


H. 


* Towifc or 
ere. Alſo ts 
jo C4 bee v7 
malt. 


" Let vs nat 
braw!e and fall 
041, and et 
Low pon words, 
and ſo wake the 
deul dine. 
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M. Veamos el vino que tal es. 

v. El vino es tal, que baſta allevir al cie- 
lo a el, que acoftumbrire a be- 
vet lo. 

p. Ola nueſtra àma no baſta venterali no 
ereje ? 


V. Lo que yo digo es verdad y lo prova- 
re que el buen vino, lleva los 
hombres a el cielo. 

M. De que manera r 
V. El buen vino cria buena ſangre, la 
buena ſangre engendra buena 
condici6n, la buena condrgion 
para buenas 6bras , Jas bucnas 
obras, Ilevan a los hombres a cl 
| cielo. 

M. Ella ha aprovado ſu yntencion baſtan- 

| remente, 

A. Pers no ſe podra dezir eſſo por elte 
vino, 

V. Por que ? 

A. * Por que eſto mas parege vinagre y 

ua. | 

V. Agua, no por vida de mi anima, que 
tiene mas de la, que le echo el 
de lo alto. 

M. Pues Dios no le vino a echär agua, 
que ſin agua lo cris, 

P. Bien, no eſta v. m. en el quento, el de 
lo alto es ſu marido, que eſta en 
lo alto de la caſa, y deſde alli, e- 
cha agua en el vino, por una ce- 
bratäna. 


» 


A. Con vos meenticrren Pedro que fa 


beys de quenta. 

M. Yoentendia que llamava a Dios, el 
de lo alto. 

A. En todas las coſas ay cngaiio, 

P. Si no es en la ropa vieja. 

V. Por cierto que tienen razon, que eſta 


ael mundo muy perdido, por 


(ſo nos hemos recogido mi 
marido y yo a ẽſta venta, por 


acabir en buena vida. 

M. Eſta llamays buena vida hueſpeda ? 

P. Si Sefior,que peor eta la de los de So- 
doma y Gomorra.. 

V. No le parége 4 v. m. que es buena 
vida eſtar hechos hermitafios 
en eſte difyerto, que mas hizic- 
ron los padres de el yermo ? 

* 
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M. Let vs ſee the wine that is ſo good, 

H. The wine is ſuch, that it is ſufficient to 
bring a man to heaten that ſhall 
vſe to drinks it, 

. What now Miſtreſſe, is it not enough to 
1 F an Inne, except yon 

be an heretike tos? 

H. T bat which I ſay ts true, and I will 
prone it, that good wine carrieth 
men up to heauen. 

M. How ſo? 

H. Good wine makgs good blood, good blood 
doth engen ood condition , 
good condition doth end in good 
workes, good workes carry men to 
heauen. 


M. She bath proued ber intent very ſuffici- 


ently, 

A. But this cannot bee verified in this 
Wine, 

H, why? 

A. 'Becanſe this ſeemes rather vineger 
and water, 


H. Water, by the life of my ſoule, it hath 
no more water init, than he from 
abone put init, 

M. God neuer came to put water into wine, 
but without water he created it. 

P. Well, yow underſtand not the matter 4 
right, He from aboxe i bir buſ- 
band, which i in the top of the 
houſe, and from thence puts water 
into the wine with a long tunnell. 

A. 1 will dye and line with thee Peter, for 
thou knoweſt faſhions, 

M. I vnderſtood that ſhe had called God, 
him that was from aboxe. 

A. Incnery thing there is deceit. 

P. Exceptutbein an old garment, 

H. Truly they baus reaſon, for the world 
is very bad, for this canſe haus my 
huband and I withdrawen our 
ſelnrs into this Inne,to maky an end 
in good life, 

M. Call you this a good life Heſteſſe ? 

P. Tea Sir, for that of Sodom and Gomor- 
ra was Worſe. 

H. Doe you not thinks that it in a good bife 
to be made Hermits in thu deſart, 
what did the Fathers in the Wil- 
derneſſe more than thu ? 

P, And 


Didloges. 


P. Yeah virtu6ſos, que de limoſna, a 
quantos palſan les quitan lo 
quellevan, 

V. Quitar, nunca Dios tal quiera, rece- 
bir lo 2 nos dan con corte- 

b $ 

P. Excl — _ que laman cortesia a 1a 
gangua, con que abren las Vi- 

as. 

V. El di 0 rio a elle mogo a mi ca- 
fa, vete con todos los diablos, 
ſpric ee de contradigion. 

P. * M eren mis comadres, 

2 las vdades, 

M. AbraPe Pedro, — quenta con la hu- 


ia vamos de aqui, que es 

tarde. 

P. Que ſe deve de todo hueſpeda ? 

V. Eipereſc, contare, dos de paja, y de 
peh dos, tres de gebada, cinco 
de vino, vno de carne y dos de 
rocino, veynre reales en todo. 

* Wen hecha, mula muerta, eſcu- 

os a pie, pues ami me qui- 
— ar pa - El Kae cfiora hue! — 
* 00 1455 6 que quando Ella na- 
ciO, ya yo comia pan con — 
ca: eſpere bare * la mia. 


v. Haze, vekmos. | 
P. * Tres y dos ſon ginco, dos de blan- 
coy tres de tinto, y otros tres 
de eſtöpas y pez; vno de 


9 


la lla y de la cholla, y me- 

dio de 1 gebölla, ocho ſon en 
todos. 

v. Malosafios para un, agame aqui, ſi 

no, por el 4 mi padre que 

Jl args 'f Ar ito laropa d 

P. * wy e o la ropa de 

— — rf 

ID jEncia no tanta co- 
dicia. 


V. No me mortuorios, ſi no 
no, las barbas le ſa- 


car vna a vna. 
M. db 


. Ea vna nao cargida de plata, no ay 
harro para contencarla. 
v. No pido ſi no lo juſto, paga me her- 


mano 
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P. And ſo holy that of purealmer, of « 
2 a paſſe they tale away that 

they carrie. 

H. Take away, God forbid, receixe that 
425 iue vs with curteſſe that wee 

oe 

P. Thw it is, they call the picklocke curte- 
fie, with which they open the 
mailes, 

M. The deuill bronght this ſernant to my 
houſe, get thee bence in the dewils 
name, thon ſþirit of contradittion, 

P. My geſſips cannot abide me, becauſe 1 

he truth unto them truly, 

AM. Now Peter reckon with the hofteſſe 
and let vs be gone bence, for ut « 
late. 

P. Hoeſteſſe what is owing is the whale ? 

H. Tarie 1 lutle,l will rechen, wo of ſtraw, 
and ef ftraw two, three of bark, 

fine of wine, one of fleſh, and te 
bacon, —— in the whole, 

. The reckoning the mule dead, 
ſerning man get your way a foot 
why the miſtreſſe beſte 8 Line 
me pap, deth ſhe nod , that 
when ſhe was borne, a "y I eat 
bread with harderaſft, tarrie 1le 
— 

H. o 11 Make 3 ſee. 
. Three and two are five, two of ſacke, C 
, three of wine ſomewhat blacke, 
and other three of the hurdes of 
flax and pitch, one of the pot, and 
to of the * nowle, and « halfe of vue binder 
the chibbowle, they are eight in the part of the bead. 


whole, 
H. What rage cy to you, pay wee 
heere if not y my fathers ſoule 
Ile put out thine ties, 3 
P, Tho cat bath caſt off the * garment o cat 
hypecrifie „ miſtris — — 
patience, and be not ſo conetow. Hemi weed 


H. Doe not rechonvp mortnaries 
but pay = if not I will pull off the 
haire beard one by one, 


ut laft came the 
M. Cius that . the Hoſteſſe doth re- mice, which 
quire Peter & brauls not with bir, whenſbe Pic, 


P, Ina — loaden with filmer there u not — q 
b to content hir. 

11 ee my right, pay mee 

brother 


A bor 10 
— 


l in one ſong, 


i. Ibeir money, 
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manoy dexate de palabras. 
P. Anſi dize la picaza, tome ſeficra ve 
ay dõze reales, los ſeis fon de 
bueno, y los ſeis de mal provẽ- 
cho le hagan, 


V. Mas no, fi no los ſeis, ſon de bien ve- 
nidos ſean, los ſays de en ora 

mala vays. 

P. * Maldiciones de putas vicjas, Oraci- 
ones ſon de ſalũd. 

M. Quede ſe con Dios Schora hueſpe- 
da, 

V. EI väya con vueſtras merg&des , a- 
qui cſtz eſta pobre poſada pa- 
ra todas las vezes que vinicren 
eſte camino, les ſuplics, ſe ſirvan 
della, 

P. Sobre buen haz de paja tia, 


V. No, ſino por ſus ojos bellidos lo ha- 


ran. 

P. Quedecon dios tia, y el la haga bue- 
na hermitañ̃a. 

V. Anda con dios hijo, y el os haga me- 
jor de lo que ſoys. 

Dialogo quinto, entre tres Pajes, Ila- 


madas el ans Iuan, el otro Fraxciſco,cl 
otro Guzman, en el qual ſe contienen, 
las ordinarias platicas que los Pajes 
ſuelen tener woos con 
otros. 


donde vienes Franciſco ? 

De la corte Tuan, 

J. Que ay por alla de nuevo ? 

El rollo ſe eſtà adonde ſolia, el Rey 
ha mandido que quien tuviere 
que comer, que come, y el otro 
que ayiine, 


I. Viſte ala Reyna ? 8 
F. A la de — con que hize el 


Luego jugedo has. | 

Yo no, mis dineros jugaron al tro- 
cado, y trociron me por otro 
dueño. 


12 


I. Ganaſte o perdiſte ? 


F. Gane 


Dialogues. 
brother and leane off words, 

P. So ſaith tbe chattering Pie, hold mi- 
ftres, ſee here fix ſhillings, three 
of them be much good doe it you 
with them, andthe #ther three the 
diuell choake you with them. 

H. Not ſo, but the one three are of welcome 
vnto me, and the other three the di- 
uell goe with thee. 


P. Curfimgs of old whoores are prayers of 
health. | 
M. Sd be with you miftres hoſteſſe. 


H. Goll condutt your Worſpips,here is this 
poore Inne, for as often as you [hall 
come this may, I entreat you to vſe 
it at your command, 


P. * Aunt you doe it vpon a good Heafe of 
aw, 
H. No, but enely for your faire lookes Sir, 


P. Amnt, Gad be with you, and mak? you 4 

| Hermite. 

H. Farewell ſonne, and God make thee bet- 
rer than that ton art. 


The fift Dialogue \betweene three Pages, 
— — one of them lohn, che . 
Frances, the other Guzman, wherein are 
contained the ordinary ſpeeches 
which Pages are wont to 
haue one with the 

other. 


J. Lies whence come you Frances * 

F, From the Court Tobn. 

J. What is the newes there? = 

F. The gallowes us where it was wont tobe, 
the King hath commanded that be 
that bath any thing to dinner, that 
be eat it, and he that hath not that 
be faſt. a | 

J. Haut you ſeene the Queene ? 

F. The Omneeneof Diamonds with which 

1 mad: the laſt flaſh, 

5 Ee? | 

Not [ my money plaied at ec bange, and 


J. Haſt thowwon or loft ? 


., 
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Gane y perdi, 

Como pudo ſer ? 

Perdi mis dineros, y gane eſcarmien- 
to para no jugar mas. 

No ſeria perdida la del dinero, (i tu 
llevatles adelante eſſe propoli- 
to, pero yo digo, que quien hi. 


zo, hara. 
F. A lo menos mientras,me durare el 
, Eſcozar, no judge mas. 
I, Elle no te durare mas que haſta llegar 


de aqui a tu caia, o haſta que 
tengas mas dineros, 

Pues yo para que quiero el dinero, 
tengo de comprar caſas, o viñas 
con ello. 

Para embiãt a tus pariẽntes, o para lu- 
zirte con ello. 

Luzirme o que ? malos afios , Luz- 

ame el puto de mi amo pues 
ſe ſirve de mi. 


Pues pienſas que te ha de durar tu 
amo toda la vida? 

Dure lo que dure, como cuehar 
de pan, que quando eſte me 
falce, no Atrark otro tan ruyn 
como el, 

Y quando ſeas gran de ? 


Eſtonces ya ſabẽ mos el paradero de 
los pajes, o ala guerra, o a un 
monalſt&rio, o alahorca. 

Eſſo poſtrero lo le renuncio en ti, 

Pues penſais vos eſca paros por ypo- 
crita ? 

Hermano, en mi linaje nunca uvo 
ningun ahorcãdo, no quiero 
eſtrenatlo yo. ä 

Eſtrenada os daran la ſoga, no os pen- 
ſeys por eſſo. 

pienſa el ladtn que todòs ſon de ſu 
condici6n, yo hermano no pi- 
enſo haxex obras por donde la 
el 1 penſ 

Pues no as oydo dezir, que el penſar 
no As. effo Ba penſar ſe 
verni ances que vn colongia. 


o bien creo, que ſi yo trato mucho 


rocure- 


puerco 


contigo; que tu me 
ras Poke Ia rica 5 


Dialogues. | 

F. Thawewoon, and I haus loſt. 

J. Howcouldthat be ? 

F. I loſt my money, and got « warning to 

no more, | 

J. The loſſe of money fhenld bee noloſſe , if 
tho didft goe forward in this 
purpoſe, but I ſay, that he that 
hath once plaied will play againe. 

F. At the leaſt, while the ſmarting [ball 
laſt I will play no more. 

I. That wil not laft with thee longer, than 
til thou commeſt home, or untill 

/ thenhaſt more money. 

F. What ſhowld I doe with money, am I to 

buy howſes or vineyards with it ? 


J. To ſend it to thy friends and kinred, or 
to makg thy ſelfe trim with it. 

F. To make my ſelſe trim? aplagne take it, 
let the Buggerer my Matter 
trim me ſeeing he ſerues himſelſe 


me, 

J. Why thinkeft thou thy maſter is to live 

with thee for euer? 

F. Let him laſt as long 4s a ſpoone of bread, 
when he is wanting to me , there 
will not faile another as bad «as 

. e * 

I; And when thou art better growen in 

| yeares ? 

F. Then we know the end of Pages, either to 
the warre,or to a monaſterie, or to 

. the pallowes, | 
J. Thu laſt I leaue tothee, 


F. why thinkeyos to ſtapebecanſe you are 
an Hypocrite ? 


I. Brother, in my hinred neuer was there 
any hanged, I will not hanſell the 
gallowes. 

F, will gine you a halter for hanſell, 

5. . care for that. 

I, Well thinker the theefe, that all are 4 

himſelfe, 1 — 

to doe any thing that I may de- 
e 

F. But haſt t bos not heard ſay, that opinion 

is no knowledge ibis without thin. 

hing will come ſooner then a Ca- 
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J. I wellbeleene, that if I deale much with 
thee , thou wilt infef# mee with 
mangineſſe, for one hog that hath 

wallowed 


Dialoges. 

puerco encenagado, ſiempre 

procura chcenapar a otro. 

F. Dizcs verdad, que ſi el ladron anda 
con el hermitafio, o el ladron 
ſerà hermitaño, o el hermi- 
taño ladron, pero tu nunca 
juegas t 4 

I. Lo no en mi vida. 

F. Pues tente bien no caygas, porque a 
fee que ſi cäcs, que as de ſer co- 
mo los borrachos que comien- 
gan tarde a ſer Jo, que por eſ- 
Peer de lo que han dexido 

e bever, nunca ſalen de cue- 
| ros. 

I. Si Dios me guarde mi juyzio, yo me 

guardarẽ deſſe vicio. 

F. Mas fuerte Era Troya, y fue deſtru- 
yda. 

I, Dexcmos ello 2agora, y dime como te 
va con tu amq ? 

F. A mi muy bien, porque como es mo- 

co,galan, y enamoradogfon tres 

* coſas que ſacan de haron al 

mas cuerdo, y anſi todo fe nos 

va en fieſtas, vna libt ca oy, otra 

maflana, ſiempxe en ſaraos, mũ- 

: ſicas,y dangas,ſiempre en com- 

bites, que mal ao para Lan ga- 

rote quando de Brerafia vino, 

| fi «ra tan bien cratado como 
no tros. Re 

Si perõ a tee ue crco, ue tras buen 

Wbt dais buen grito. 
Porque dizes elo: 
W me parece que {i yueſtro 
dana dela Panera, voſo- 
ttos no aveys, dieſtar ociolos, 
lino que 22 15 de ener 
uo en caſa ico, todos 


e ancantes. 
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Es c 


udos, y de 
* che = 8, pero con el 
* buen aher todo ſe paſſa y 
1,00 como tu que ſervien- 

vn pelon, que te deve ma- 
"Har de hamhre. 


gue 9 due nos 


. 


Gs 


J. 


F. 
J. 


Dialogues. 


wallowed in the mire will beray 
arother, 

7 hou ſapeſt true, for if a theefe keepe 
companie with a hermit , either 4 
theefe ſhall become a hermit , or a 
bermit a theefe, but doſt thow ne- 

ner play? 

I, neuer in my life. 

Then bold faſt , fall not, for in ſaithif 
then falleſt , thou art like to be as 
drunken men , which beginne at 
length ſo to he wbich to quit them- 

ſelues of that they haue left to 
arinke, they neuer get out of drun« 
kenneſſe. 

If God keepe mein my right minde, 1 
will keepe my ſelfe from this vice. 

Troy was more ſtrong,and yet was ouer- 
come, 

Let ws leaue this now, and tell me how 
Jour maſter and you agree? _ 

T like very well of him, for he is young, 
gallant, and in lone, they aretbree 

things which buſie the wiſeft man, 
& [owe are altogither 1 in feaftings, 
one linery to day , another to mor- 
row, neuer without good cheere, 
muſic be. danc et, aud 3 
the dexill take Langarote when he 
came from Brittaine if he were ſa 
well entreated as we are. 


Tea, but in faith I beleene that after a 
gad morſell, Jeu pa well for it. 
why ſaieft thes ſo? 

For I thinke, that if your maſter dance 
in ſuch fort, you are not altogether 
idle, but that you foot it too, for in 
a muſitiaus houſe. all the ſernants 
are dancers, 


It ts 2 that 67 reſo aſmn of this 12 


v1 in the 
A and in the ni 22 


adi freer, but with 5 ar 


e oe rack emi. 
7 . 4 4 
e 1 thee 


Home nfm do 


1er not 4 good ee table ? 
I. Wretched- 


Dialoges. * 


La lazcria es ordinaria en cala, 


Que os da a comer ? 
Elperangas y folias. 
Con ęlſſo eſtàs tan gordo? 

De los Tovillos ſi eſtoy. 

Dalle cantonada. 

Temo de encontras un Lk y — 

uerria x de la llama dar 

= las ages hey 

Hazte cuchillo de melonero, provir 
muchos haſta hallir uno bue 


I, Lucgocobra hombre malafama, y le 
dixen Piedra movediza no la 
cobre mõho, y todo el mundo 
le da del cobdo. 

F. No ſino dexaos ſecar como palo en ſar- 
mentera. | 

E 425 200 a . * 

» A mi r no le 

J. 


tengo de g 
Adonde le perdiſte 

To no le 5 1 6 el A perdid muchas 

I. Anſi un perdido a huſcir otro per- 

dido, como un 


duelo biiſca otro 


-n 


, y una a otra, 
pages — faril- 


„y no 
1 1 la ora que deſembuchir 


Digo hermano, que cada obeja con 


ſu para, y vn ſemijante buſca 
a tro, 


Anſi n imo como ex miſerable pe- 
lon, buſca vn 4 
tu, a con e que cx 


lo, te 3 


F. 


lo que es 


8 es avariẽn 
8 Pobreza no 


F. No, ede eg que nſefiacomo 
c 

L E 

c 


|. 


S 5 > 
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J. Wretchedneſſe it ſelfe i buy eramary 

prouiſion in. hauſe. | 

F. Waat diet doth he giue you ? 

Hopes and ſongs, 

And with he, art thou ſo fat? 

Ile fas it ts inomy ankle bones, 

. Run away from him. 

1 am afraid to meet with aworſe, and I 

would not lcape aut of the frying 
pan, and fall into the fire. 

A Mal of thy ſelfe a knife to cut pumpi- 
ons, prove many vntill you finde 
one goo 

J. Straightway aman gets au ill name, and 
they ſay à rolling fon: gathereth 
no moſſe, and exery one inflleth him 
aſide, 

» No but ſuffer your [cle to dry 4s ftickes 

on a pile or heape. 

n hit her goeſt thow now ? 

To ſeeks my maſter, and I feare that 1 

[hall not finde him 


Where didft then loſe bim? 

I loft 2 L. bimſelfe a great 

So one 122 a bimſelfe, goeth to 
2 
griefe ſeckes aut her , and 

one folly another : : fr big wilt 


F. God be bleſſed, that for * three blankes 
of Grammer which he hath ffudi- 
ed, now be cannot keepe it in his 
belt, and he thinkgs enery houre 
ten, till be hath witered 72 whole 
minde. 

J. 1 ſay brother, every ſbeepe with his e- 
quall, and like will to like, 


F. So thy maſter as he is a miſerable wretch 
jor aut an bypeerite likg thy ſelfes 
dee ode 
# to the Mer 
4381 thee in continuall diet, 
ny extols that for 4 vertue, which 
pure miſerablene ſe. 
I. Tow Fa net well, for be is not couetous, 
but as it ts ſaid, Ponertie us not 
vilineſſe. 
F. Ne,but is 4 miſtric which doth teach 
vs ber weſpould become niggardly. 
I, 1 hnw,if my or I reuenues a5 thy. 


maſter 


a Fx: 


a 


* A blanke bat 
a — 4 


of them 5 
pence. 
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F. 

I. 

F. 
i With this 

dye( you maybe I. 
2 

F. 

I, 

F, 

I. 

F. 

J. 

F. 

* j, Ingoangup I. 
downe jbif- 

ung ferwſ F 

not lining on © * 


G. 


v; Stands built 


pos the ſea, the 
ſea compaſſurg 
reand . 


Drialoges. 
del tuyo que gaſtira mas que 
el, lo qual cl nos dize que hara 


muy complidamente {1 dios le 
mejora d'eſtido. 


De mantra que das ſon las eſperan- 
cas que comeis, 

Mas vale que agua, como dezia la 
veja que mojava el ſarmiento 
en el tio y le chupava, 

Con ella comida no dubdo dex is 
de falir buenos girifaltes al ca- 
bo del aflo. 

Si pers, ſi bolamos tan alto, llevirnos 
ha el viento, como haze a todos 
los que ſe ſuſtentan de ſeme- 

jante manjar. 

Por vida de tu madre, que renta tic- 
ne tu amo? 

Yo te lo dir, vn quento de mentſtas, 
y otro de neceſſidades, y vn 
millon de necedides, y todo 
Gto ſe galta cada aſio, de ſuerte, 
que vienea falir a rati por can- 
udad, | 

Quantos cavallos tiene? 

De que cinco con quatro que ſe le 
an muerto. 

Quntos criados ? 

Nones ſon, y nollegana tres, 


De ſuerte que tu ſolo le ſu ves. 

Y aun me podrian agotar por vaga- 
mundo, 

Pues como ſiendo ſolo, no tienes mu- 
cho en que enrender, 

Si tengo, en contar laftimas y calami- 
dades, 

Quando tiempo ha que bives con el? 

Que muero con el muchos dias ha, 


. Hermino, hermano, quien ſi mude 


Dios le ayude. 

Si, mas adonde yri el buey que no 
are, por donde quiera veo cien 

uas de mal camino, 

Aqui viene Guzmanillo, veamos que 
nuevas trac, a Guzman que ay 
de nuevo? 

Muchas coſas, el Turco(dizen que) ſe 
re 3 
nada en que Italia eſti 
llena de . Fran- 


Cla 


* N 


— 7 21 


X52 


_ 


C. 


* Dialogues. 
maſter hath, that he would hend 
more then he doth, which hetelleth 
vs he will performe with the beß, 
if it pleaſe God to better his 
eſtate. 

So then theſe lee the hopes which you 

feed on, 

It i better then. water, as the old wo- 
man ſaid which dipped « dry ſticks 
in the riuer and ſucked it. 

with thus dyet I dowbt not but at the 
yeeres end you may prone good 
8 4 apy to flic, 

Tra but if we flie ſo bigh, the wind will 
Carrie vi away, as it doth all theſe 
which dos fred on ſuch diet. 


Zy the life of thy mother, what reuemue 
hath thy maſter? 

I will tell thee, athonſand thouſand: of 
lies, and another of needs, a milli- 
en of fookeries, and all this is ſpent 
enery peare in ſuch ſort, that bee 
ſpends as much at comers in to him. 


How borſes hath be ? 

He ub fue, with theſe fowre which 

are dead. 

Flow many ſernants ? 

They are adde, and yet they mount not 
"ro three, 

Ho then then alone ſerncſt him. 

* And yet might they whip me for 4 

vagabond, 

How ſo, ſeeing thow art alone, thou haſt 

not much to imploy thy ſelſe on, 

But I baue much to do to rec bon griefes 

aud calamitics. 

How long haſt thou lined with him: 

I baus been with bins long ſince, 

Brother brother, Ged wil him help, that 

e. 

Ta, but wher ſball the oxe goe that be 
ſhall not labour, which way ſoener I 
ſre a bnndred leagner of ill way, 

Here comes little Guzman, let ws ſce 

what newes be brings, Hos Guz- 
B e eben 

Many things, t (as they ſa) 
7 ho 4 Moo * Inſidall, 
Fenice ſwims in water, and Italy 
1 full of people, aud that in _ 

8 


e 


Didlopos. 
cia ay mas de cien mil hombres 
de guerra, y tambien ſe due de 
ſecreto que el conde de Flan- 
des a dormido con la Reyna de 
Eſpaſia. 
Todo eſſo ay de nuevo? 
Aora vinieron con eſte correo &ſtas 
nuevas, 

De luengas vias luengas mentiras 
ſuelen venir, 

Lo que yo os he dicho, todo es tan 
verdad, como ſer aora de dia. 

Luego grandes guerras fe aparcjan 
eſte verino, 

Los prenoſticos dizen,queſte varano 
los que bivicren,veran grandes 
maravillas. 

Que maravillas ſeran, cuenta nos 
oa 

Dizen que el ſol ſera mayor que toda 
la tierra. | 

Santo Dios, y ello ha de cr verdad? 

Y que la luna cada noche aparece de 
ſu manera, que las eſtrellas ſino 
ſueſſe por el ſol no ternan re- 
ſplandsr ningiino, que los rio: 
corren a la mir, que ardcran 
muchos monees , Fe: 
grancle mortandad r - 

nero deganados, y en — 

ciudidas avri unos monſtruos 
queecharan llamas por la bo- 
ca, y los hombres que no co- 
mitron lo que Eſtos vomita- 


ren, morirän. 2 
Vale me Dios, yo pienſo que todo 
es mentira. 


Los Pronoſticos dien, que el ſol y 
la luna faltarin, antes que todas 
eſſas coſas falten, | 

Deſſa mantra, todos los hombres 

' moriran, porque quien ha de 

comer lo que yomiraren los 

monſtruos 

Pues os tu comido vn aſno entero, y 
A 2 1 
i yo ſoy aſno, vos ſoys mula. 

Xo que te eſtriẽgo que lärgas le na- 

ie rona v. w. 

Tan! como ſus narizes. 

Vas ver a tu tia Hermano ? | 

No que ya via tu madre, en la pel- 


lejeria, * 


Dialogues, 43 
there are more then a hundred 
thenſand men of arme. and alſo 
they ſay in ſecret. that the * Earle 
of Flanders bath len with the 
Q»eene of Spaine, 


F. Is there allthis newes ? 

9. Theſe newer came now with this poſt, 

F. Farrefetched lies come fromfarre. 

G. That which I hang told you is true 
at it is now d& light, 

F. Then great warres are like to bee this 

Summer, 

G. The Progneſtications ſay, theſe that 
ſhall line this Summer ſoall (ce 
great wonders. 

F. What ſhallrboſe wonders be, pray thee 
tell them v. 

G. They ſay the Suane ſoall be bigger then 
allthe earth, 


F. Bleſſed God, and will this proxe true ? 
G. And that the Moone exery night doth 
appeare after hir old faſhion, that 
the * Stars if it were not for the 
Sunne,ſbould baue no light, that 
all riuers runne into the ſra, that 
many * monntaines ſhall burne, 
that there ſbali bea great flaw h- 
rer of all inde of * catte in 
all cities there ſhall be Monſters 
which ſball caſt out fire at the 
mont b, and thoſe men which ſhall 
not cat that which theſe mon- 
eri ſball vomit, they dice. 
F. Cod belp me, I thin all this to be alye, 


G, The Progneſtications ſay that the Sun 
and the Moone ſhall farle of their 
rourſes, rather th:n theſe things 
ro faile. 

F. By this meanes, all men (ball die, for 

who can eat that whith theſe mon- 
[ters ſhall vomnt ?. 

G. Why haſt thou ſwallowed downe an * aſſe 
whole, and wilt not cat of ut ? 

F. If The an aſſe, thou art amule, 


9. * He I do rub ther, for they are ſprung 941% 


vp very * long to your Worſhip, 
F. So long as peur noſe. 
C Goe youto ſee your aunt brother 


© 7 be King of 
Spare in bus 
lule Earle of 
Flunders, 


i Steer re. 
celuc their light 
of the Summe. 

A5 mount 
Aetna in Sicilie 
ener 
out fire 2 
brin tone, &. 
* For mans meat 
LL 
* 1.0 yens where- 
in they bake bread 


moſt part haue 


F. Not ſo, for | ſaw thy mother in 4 brot hel- long noſes, 


22 houſe. 
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ac Kalli 
me, then i 1 
Grate me, and 
Harra alli, then 
it u barght that 
way, 44 one ſu¹ 
to an aſſe. 
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lejeria. 


„ * Harrallamecile queſo, 


Harrallame elle aſno. 


Toda la vida has de comer (in placo? 


Toda la vida has de comer tu ca- 
bren ? 

O Dios te bendigala bella alimaña. 

O Dios tedeſpachedeſte mundo pa- 

ra el otro. 

Dizen me que es v. m. gran comedòr 
de huè vos atlados. 

Tambien me han dicho a mi que v. 
m. come muy bien bacalao. 

O ſi todos los àſnos truxeran albar- 


das, que buen oficio era el, de 


los a barderos, 
Si eſſo fucreanſi, vna mas tenia de 
coſta vueſtro àmo cada mes. 


Si del necio ſe uvicta de pagar alca- 
# # 

vala, quanto ganaran los Alca- 
valcroscon v, m ? 


En ela hazienda nadie pogriatratir, 
porque dizque es patrimonio 
de v. m. 

Todo es de vn pedago v. m. 

Si, pers es de aguijon para picir a 
v. m. 

Mas no creo que es ſino de atun de 
yjada. 

Si de — fucra ya v. m. uvira arre- 
metido a la picga, coma el aſno 
ala cevida, 

Parece me hermàno que aunque tu 
entraſte en la corte, nunca la 
correentrs en ti. 

En la de los pucrcos concedo, por- 

ue como es tu juridiciòn, no 
ſe haze en ella, ſino lo que tu 
- ordenas, 5 

Por vida tuya que me digas, quantos 
curſos tienes de nècio. 

Los miſmos que vos de majadero, 

Yo pienſo, que eras ya doctor en 
ynſenſato. 

Y vos eſſays graduado por cavalle- 
1121. 

A Dios hermano, y roe bien eſſos 
grangones. 


F. x 


and 


Dialogues. 
houſe. 


Grate me thu cheeſe, 


Haight that way this aſſe, 

What art thou to eat thy meat all thy 
life without a platter? 

Art thou to cat all thy life of Goats 

ſh ? 

O God bleſſe thee faire beaſt, 

O God rid thee ont of thus world into 
the other, 

They tell me that you are a great cater 
of hard eg ger, 

Alle they tell me that you eat very well 


oore John, | 

O if all aſſes ſhould carrie pack-ſadlcy, 
what a good trade ſhonld the pack- 
ſadler bane, 

If it were ſo, your maſter ſhould bee at 
the charge of one packy-ſaddls 
mere exery moneth, 

If there [hould bee ſubſidie gathered 
vp of cucry fools, bow much would 
the gatherers of the ſubſidies pat 
into their purſe with your Wore 


? 
In thu good: none could meddle,becanſe 


it ts ſaid it ij your patrimony, 


All your Worſhip is one peece. 
Tea, but it is a pricię to ſpurre you for- 
ward, 


But Ibeleeme it wot but that it is a peecs 


of a Twnnie fiſh of the belly fide. 
If it were of a Tunnie fiſh, you had ſet 
« vYponapecceof it at greedily 4s an 
aſſe on the b 
It ſeeme; to me brother although then 
entredf# into the (ourt, the Court 
: — os thee, 

* of s 7 , for as it 
rs th 8 is moths 42 
therein but that thow doeff ap- 

I 1 —9 tell me how de 
y thee tell me how many es 
of a fools baſt then ? of 
At as then baſt of a tonlthead. 
1 thinks thou waſt Heber in ſenceleſe 
neſſe, 
And you taken degree in the ſtable, 
Farewell Brother, and guaw wel theſe 


F. And 


_"Didllogos. 


eſotros. 


I, Par diez, bueno te haparido el ami - 7, 
0, 
F, Fn ſeri el de v na raga de vino. F. 


I, Eſte es de los que acoricejiva el oilo, 7, 
que hizifſemos — wh y 
F. Como es eſſe quento ? F. 
2 == que vn vez dos 7. 
pot e, por vn 


ro, U ol hue hizi6le 
I Nt el vno ni 
5 Bs ele del compaſiero 
qu ue renſa mas cuenta con ſu ſa- 
Iud, que con el del 6rro, atreviõ- 
ſe K n 
nos, y 


nit a Ahern vn irbol Iles que 


del BI 
vito Fel = le 


Ih *. le olis oo” 
6 e n los cy- 
O08 [| ue Celtava * 
205 Ladd, n hazerle nin- 
. dafo, El que, eſtiva en el 
rbol, viſto que el dſo era ydo, 
bax6 del, y pregunto a ſu com- 
pabitro, q ue Era aquelſo que el 
ollo le os dicho al tydo : El 
otro reſpondi6,dez{ame que con 
tan raynes compaſieros como 
vos nunea hiziéſſe camino otra 

vez. 


p. Reſpondid muy diſcreramence, y (i 
yo Jo ſupiéra äntes, uviera le 
contido eſſe Sato. q a eſtotro 
mierda en 


e pienſa 


"be mia que 12 ni 


1. Por cietto dl ivo demaſtada razbn, 
note fate de nẽtio 4 


ſus pies, que a ſus ma- 
Lan el compaſic- 


% 


ali vids, Ve ſubis en el, donde 
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F. V rumiid vos como buen cabron F. And 3 on 45 a good he- goat theſe 


By ten, 2 friend hath brought thee ts 


He 


it, od pa r. 
will rather prone a friend to 4 cup 
of wine, 


This is ſich a friend that the Beare 


connſelled that we ſhould mike but 
little reckoning of, 


How is that tale ? 
eAſopt leli that on 4 time two friends 


tranehhd a ſoot together, and go- 
ing by a wood, 4 Beare came ont to 
them, the one Liying band on bis 
ſmord mant to defend bimſelfe & 
bu whom be willed that 
he /bonld doe the like, that neuther 
one of them wor the other might not 
miſcarrie : bis companion which 
mere accennt of bu owne 


ſafetie then bis fellower, was more 


bold wpom by (ett then vpn bis 
handr,and not reſpecting hu fellow, 
betdobs bimſi (e to fly to a bigh tree 
7 there he dt and clue 72 

Men r- e hewas ſafe from 


222 
52 5 — Bare, c fre. 
ont 


making ſhewes 
that be was dead, ht held bu breath 
and did not once blow while the 
brare came & [melt him round, his 


a and his mouth, and his eaves, 


he bad * dead went his 
2 2 doing him any har mme. 
"= that was in 7 tree + ſecing 
that the Brare was gene, came 
downe the trer, and usted bu fellow 
what was that that the Brare had 
told bim in his car: The other an- 
ſwered, he told me that with ſuch 
bad companions a4 your ſelfe I ne- 


wer ſhould tranell Again. 


F. He anſwered very well, and if | had 


hnowne it before, I would hawe told 
this tale to this turd vpon a ſticky, 


which think; he hbnowes more than 


Bartulus or Baldus. 


J. Truly be had too tos much cauſe to 


{coffe at thee for a faole, ſeeing 
tho 


SY 
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viſte tan t que no enten- 
diſte ſus — y adivi- 
nängas. 


pues tu entiendes las mejor ? 


J. Yoenticndo las como el las dixo. 

Pues yo bien creo que entiendo Ro- 
mance, y el en Romance habla- 
va que no en algaravia. 

Pues quieres ver como debaxo del 
274 ay al y que aun que te 
n en Eſ — — 

Yalo . ee | 

Pues lo primero que dixo que el 

Tee * ha 8 es 
o e Ar. e ley, y 
ſuelo ſi 124 8 — la 
ſeta 2 e Venécia 
ue eſta 
andren Be que Vt liaefth 
2 oe nn Sabel es 


. 


23 | Gal cm d eden. 
cien mi e guerra, 
ien no lo ſabe — 


LY 


nee 


F. Toke n 


lo de mis, como ſe _ | 
tender, queel conde | 
e 
ſpaña y ne ſe anda el mundo en 

I Fu BEOS Bhs as * 
— Rey De 
todo una pr 

F. Iuro a tal, Wee e que 
aviayo 

I. Pu lodemas qual que elf 
mayor que tierra, cs muy 
aner demonſtra- 
ciònes Aſtro yo con 
ſaber poco te dir a 
encender, ſi uviera lugir, Que 1a 
luna cada noche de ſu 
manera, eſſo tu lo | arg 
con ſus ereſciences 


8 como 


eftirvo otra : pues que 
W 
did, que ay en el mundo 


— 


F. 


A 
J. 


i 
— 


Dial : 
thow wert ſo dull that thou under. 
— wor 4, prognoſtications 


Doeſs thou then underſtand them bet« 


ter ? 


IT underſtand them as be ſpake them. 
i ken wie ona 


in Spaniſh 


. 


But — 4 at- 


tire is ome wiſdeme, and although 
275 | 3 i the Moores 
enge n 

1. 


62 
2 


ad, that the 
re or an In. 


ch LN 


in water, it ic true,. 


* ory the ſea : that It 
72 7 eſea «7 


Earle of Flanders 
the - 3 and the 


not to be wp in e 


J. b net know, that the Ear 
1 2 
* 
F. e one , bee ſaith true, 
that 1 ds 
1. Baithe — . the ſun 


whole earth, © 


& bigger then 


I fir there tb 
— 


: 


Drialogos. 
que llàman Bolcanes,comoel de 
Sicilia, que ſiempre eſla ardien- 
do. Que morirũ mucho ganado, 
quien lo ygn6rs.que-lo han de 
matar los hombres para comer. 


F. Todoeſſoenendo l 


6 aquel- 


F. Ellohizonocomo ſibio, fino como 


muy gran necio, en martarſe por 
lo, que no podia alcangar. 


I. To bien cibo que nomoriris tu deſſe 


F. No hermano 8 ve no pte ya mi ma- 
dre, 8 me con lo 
que 


ente y fin mucho 
3 ttabajo 
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mam in the wogld, as mount t- 
na in Stcilie, mbich abe burner, 
Se. that there ſhall bee 4 greas 
ſlangbter of cattell who it ignorant 
thergof, for men are to kill them for 

| to eat them. 6 

F. Allths I underſtand well, but that of 
thoſe monſters, which ſhall caſt out 
flames ont of their monthes , and 
that we foall cat of that they ſpall 
vomit , I canget thinks what 1 

may be. | 

J. This more eafie than the other, for 
thoſe monſters are onens, where 
they bake bread which caſt out fire, 
and by the mouth of it, it vomiteth 
the bread which we eat. 

F. Now | ſay you ſay true, and that I was in 

' foolerie, and that a foole with his 
foolifhme ſſe framed in his owne ima- 
fination may giue to 4 hundred 

; matter to picks ont, 

I, Soit hapned te the Poet Hamer, that 
as be was with «blind: and went 
walking by the e4 ſhoare, & heard 

certaine Fiſhermen talking , that 


hat he had meant their lice, they | 
anſwered, Thoſe thatwe baue, i Ha in. 
ſ[echg for, and thoſorhat we haue — 
mot wee finde, bat as the good Ho- , 


mer could net ſre what they did, 2 
aud for this canſe road not duda. 
aud the ridale, it did fo griene his 


underſtanding to obtaine the ſc» 
cret of this matter, which was 4 


ſufficient griefe to cauſe his death, 


F. Hi. did that not 4s 4 wiſe man, but 4s 4 
very great foole, in caſting away 
himſelfe for that he could not reach 
Inte. i 

J. I well belecue thou wouldſt not die for 

: ſuch a matter. | 

F. No brother, for my mother is paſt childe 
bearing, and I content my ſcife 
ery. bf I may well and * 

muc 
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trabajo pyedo alcancir. 
I. Pues quien no es mas de otro, no 


merece mas que õtro, y quien no 
ſave no vale, y quien ruyn es en 
ſu villa, ruyn es en Sevilla, y qui- 
en adelante no mira atras ſe hal- 
la. 


F. Yo hermäno, quiero andar por do 
anda el byey, y aſentar el pie lla- 
no, no tomar de las cõſas mas de 
aquello que me difron,y porque 
quiero del * gozar, quiero 
cył, y ver y ca 


Dialogo ſexto, que 15 pelſs entre dos 
amigos Tneleſes y dot les, que ſe 
junciron a la 16nja pre, uſt 


qual, ſe trat an muc has co Were, J de 


gute, ſou los 6; 2 — Bgidio y 
Culllamo, & 
ter Divgo 


G. T. loveis Exidio, 

E. Como eſtays tan ogiõſo t 

G. * Quienexve me conduxit. 

E. Pues yo os conbido aun ritode bue- 
na converęag ibn. 

; G. 1 TO 
| E. Venid 08 — no yreys adonde 


N 6. Si gmt 1 por que yr 

1 ſaver raed. fel leria 

E. Luego no haze is confianga de mi ? 

G. Si hago, mas no ſabers que no todos 
1 umotæs ſon unos, y que 

b dt ſer. lo que a vos os da gu 

J enfadar me a mi. 
3 E. Si, pero yo condzco ya 8 


y me acomodo con el. 


adonde me eſtan 
rr gran vom pra 
es, muy is 

deſu . e 
6. Hiblan 


llevays, 
E. vgs a lal6nj 


G. Con todo dſo, dezidme adonde me WW 


Dialogues. 

. much labour roach vote, 
J. Bur hee that is not more then another, 
dath drſerne no more rhew avether, 
and hethat bath not kyowledge, is 
of no worth, and bes thet & he 
owne towne is vile, and u alle bad 
aud naught tn Sexile, and be that 
liokgs nor before he leaps, way fall 


e 

F. Bre #thi oxe bath 

ſat downe wy foot ſoft 
— faire, not fo . more my 
then that 
becauſe I 7. 1 — 
heart and 1 peace. 


ah you foy awhile into goed 
uber? 
* 
I ſhall leade 
Tini E Er 
1 — to ges hee hnowes not whi- 
ther, | 
—.— met 4 
Ter I av youbut on not know, 
2 
it may · %. 
1 bumonr, and 1 
cox ape wy foe ſelſe onto it, 
But for « r 


QF 81848 


x: 


18 


0. 


G. 
A. 


. Hablan yngleés 
a popu ph pu 
no 


Didlogos. 


vo enten- 
y yo tan- 


deis 
19 * — ta. ; 

Huelgo me de yr, aunque no ſea, mas 
90 por — hadmas buc- 

nas fraſis Eſpaſidlas, 

Eſſas ſe yo que las tienen buenas, 
porque ſon de Ti, donde 
es la prima de la lengua Eſpa- 
fiola, 

Son por ventura-aquellos , que ſc 

— 

propios, v os guar- 
de a vueſtas . 

Y venga con vueſtas mergtdes. 

Patle adelante la converſacion de 
que ſetrarava aora, 

No pareze ſino que la entendiſtes, 
que reſpondiſtes a Ella lin da- 
ros el pie, 

Tratã vamos de las ſalutaciònes, que 
ſe üſan en Juglaterra, y de las 

que ſe ũſan in Eſpafia, 
ſon mejores ? 

Cierto en eſto, adonde quiera, ay 

abüſos, quando dize el Eſpafiol 

— arde, r vx 
Dios os de ſalüd, 

Yn — buenas rhrdes Aa 

ſemejances yo apruevola por 

buena ſalutaciòn. 

pues el mundo la repri:eva, y tienen 
reoſcos a los que laulan, 

Y aun por eſſo ſe dize, que anda el 

mundo a el reb&z, y no ay me- 
jor ſcfial de que ello es bueno, 


de ver que el mundo lo repru- 
eba. 
De las demas falutaciones que os 


parece : 

De las de mas digo, que quando cl 
Tugles pregünta a el otro, co- 
mo cſtays, dize una gran nege- 
did, y quando el Eſpañil dine 
beſo os las manos, dize una 

, gran mentira, 

Meneſter es que d&ys razon, de vue- 
ſtra nueva opinion, 

Abra dezime por vue ſtra vida, noos 
parece negedad a el que vos 
veys bucno thr Ic como 

eſti? G. Tencys 


Dialogues. 
Speaks they Engliſh ? 
Avery little, but ſeeing you vuderſtand 
well the Spaniſh and I alſo, it makes 
no matter. 
Tam glad to goe, though it be but to 
| learne ſome good Spaniſh phraſes. 
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C. Thoſe I know they haue and good ones, 
becauſe they are of Toledo where 
ij the prime of the Spaniſh tongue. 

N. They are peradnenture thoſe which goe 
there walking. 

G, The ſame, let vs goe meet them, 
God ſaxe your Wor ſhips, 

J. And welcome in Gods name, 

G. Proceed in that conference which paſ- 
ſed betwixt you, 

J. It ſcemes that you vnderſtoodit, that 


you made anſwer to it without gi- 
wing * you the qu, 
We entreated of the ſalutations which 


* As in plaies ans 
takes the laſt 


are uſed in England, and of thoſe def anoibers 
' ſpecch, and by 
that homes when 
10 Hake. 


which are vſed in Spaine, 
W. Which are better ? 
Al. *\Tymly in that matter, there are abuſes 
on both parts, when the Spaniard 


with God kgope you, 4 good houre 
> ou, God gine you health: 


and the Engliſhman God den, or 


good dnen; and the other like, I al- 
' low it ſer good falut ation. 
u. Bat generally it is diſallowed ,and they 
bold them rude that vſc it. 
A, And therefore it ts ſaid,the world goes 
| 2 contrary , and there is no 
etter ſigne that it is good, than 


to ſee it diſallowed in the world, 


And of the other ſalutationt, what 
thinke you ? 

Of the reſt I ſay, that whenthe Eng- 
liſnman doth ache the other, how 
he doth, he vtters his owne fim. 
plicitie , and when the Spaniard 
faith, I kiſſe your hands, he telleth 
a great ye. 

You muſt giue a rcaſon of your new opt- 
nion. 

Now tell me I pray you, dith it not 
ſeeme vnto you a ſimplic itie, toasbę 
a man whom you ſee well, how he 

doth ? J. Ton 


8 


D. — Y 


50 Dialogos. 

G. Tencys raz6n, per6 podria tener al- 
gun mal ſecreto que no ſe le 
echede ver, 

A. Eſtonges que remedais vos, con pre- 
guntar le comoeſts, No ſeria 
mejor, rogara Dios, que le de 
ſalud, como hae el 6tro? 

* AGradezid lo de el Eſpaſiol, 

El Eſpaſiol digo, que dine mas 
mentiras entre afio en eſte caſo, 


ue reales da 2 Dios, ang "xl go ma 
brake acl qu 
lasmanos a To al ada deere 
lente, bien vemos, que miente, 
pues no ſe las beſa, ſi de futuro 


tanbien porque bien ſabtmos 
ue 555. el otro elle 
þ ſe las por muy o que 


fuelle no ſe las querria el veſar. 


G. Si pers parege que es vna manera de 
reconolimienco de ſuperiori- 
dad a el que dixe. 

A. Aſsi 22 e ns —— no 

a mas que en la lengua por 
* que el ho dize,manos be. 
2 que — ver cor- 
t 


to,avn 
con otro 
el 


vi 
omg 


2 10 3 
alle, el 2 


ſe las aſi6 con 
muy buen . — ſen6r 
yoyVv,m,a otros dos, 


G. Elmogo andivo diſerẽto en hazer lo 


ansi, y el viejo n que 
bien ſavemos, que palabras de 
buena crianga no obligqm. 


D. Anſi es verdad, que eſſagerim6niade 
beſar la mano, ſolo la deve el 
8 

Ella fola falua tiene nu 
coftumbre, 


Dial : 
G, 98 — — 


appeareth not 


A. nahe remedy dee you gine him in 
bow be dot h were it not 
FE Sag bin pray ts God to ſend him 
health « the other deth 1 
. Newtallthat 7 
ay in ed telleth 


A. Th ile 

2 the 2 then he 
to AE "ry to . W 4 

a 4 27. gow Worſhip, 4 

ſpeaks of t , 

ſee that he liethy . doth hb not 

1 if of the time to cem, 


A 
fe them 
W, Ted 2 


* te 
te whom it 
A, Soit , ens 4 


wore, but inthe t: 
Pronerbe ſaith, « 
thoſe hands rhet be 3 — 

„ i 
this matter, to an Oel- 
A 4 
many & it v the youg an for 
manner; ſaks ſaid to the 8 man, 


I 1 am * 


. 
pon by yeares, put them ont that 
he might kifſe then: the other re- 


enting , tooks him faft by the 
— be eo 7 
antneſſe, [did 
. Sir, J 3 Worſvip 
againſt other two, 
W. The 8 — 7 in ſo doing, and 
t 
, — of complement binds 


4. «rar th creme 4 the 
wet h nts 
22 
A. This ſafegerd bath aur enftome, ar 
vit 


forwell we know - 


n 


A. EM confirmacisn ha de fer con 
| bras, y no con gdemines niti- 
rönes, quanto mas que deve 

8 aver muchos que con la mano 
e dz y cirando , le deven de 
N - obs eng 


G a <5 
- . 


dene lron 2 

abore i in tanto el vi- 

* es, que tenjan 
en que conden 

lobevia, ue no 

© - l 

N ente, cenian lig ent ia ſus pari- 

5 ences de beſir la, para que por 

olfaco ieſlen, ſi lo avia 


6.4 + 4 


wha. P 
G. Si abra ſe vbieſſen de matir todas las 


condeniva a mucr- | 
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with ſaying, I kiſſe the hand: of Jour 
worſhip, it ſeemer it 1 to ſay, I ac- 
ge your wor ſhip for my lord, 


. for your vaſſall, 
G, A ir your opinion of this cu. 


| which wee haue in Eng- 

uud to abe bands one with An- 
A Te hands 

4 faſtned together, alwaics 

" bath been Ay 2 of friend ſbip, 

” but to ſhake and plucke them, as 

bere they doc one to another, [hold 

e for ſmall gramitie, and I know 

not whether I may call ut lighter, 

G, Ratherit ſeemeth that it it for the grea- 

© fer confirmation of friend/bip, 


A. This confirmation ought to bee with 
worker, and not with geſtures, nor 
ſhaking of the hands, and ſo much 
the rat her, becauſe there are many 
which with hand in hand ſake 
bands, and in heart would kill each 
other, 

n. What ſay you of that caſtomee of Liſſing 


betweene men and women, and that 

openly ? 
A, Nang firſt began in Rome, in 

7 ye it woſt flouriſhed all hough 


it were inwented fer a different pur» 
poſe then it is now v/ed, 


. For what purpoſe wait inwented ? 

A, The Romanes did ſo much deteſt wine in 
women,that they had + law, mwhich 
they didcondemmne t death that wo- 
man which did drinks wine, and be- 
cauſe they might mot drinbe it with. 
ont being lone , their tinsfolkes 
bad lrawe fo hiſſe the women R that 

might know by ther breath 
whether they had dArunke wine or ne. 

1. If now they ſhould bill all thoſe women 
which drinks wine, I ſee we (ronld 
be quite without women. 

G. Ibrleene that it were not any great 
hſſe, ſeeing they are cauſe of many 
enils unto v1, 

W, I hold that the greateſt cauſe of diſſes 
ſuteneſſe in ſome women in Eng. 
land is this cuſtome of hiſſing pul- 
likely, for that by this meanes they 


1407 


r 


12 


A. 


4 


8 


of 


A, 


D. 
E. 
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la 182,121 a d tocamiento 


del les entra vn yeneno 


que las babes: 


Antes que ſe yng 
ſtumbre en Ron 
Livio, q 2 
vn ſenadsr, Forge h — 


— a, ſolo porque 
muger de body 
De vn * eee 


eſtre mo. 

En 18 no ſe vſa beſkr with} 

res alas mug&res ? 

Si beſau los maridos afus mutter, y 
cſto alla derras * 
— aun la luz no los putda 
ver, 

Es por que los Eſpaſioles ſon dema- 
ſidamente celozos, 

No, ſi no, per que {6mos tun trabieſ- 
ſos, que no hemos meneſter bile 
apetito, para hazer mil malos 
recaudos que ſerla ſi tubieſſe- 

A 2 elle e * 

O CICO, que antes Os, y 

no nd 100 * 
(0s 

5 2 l por 


No es fuego el de la concupiſęi 
ns 
materia, ante3 es como la ydro- 
— e Aer 

mo bèue mas ſedtiene, 


— 
pe. kene . 
U mores — ue con d 
os coleri 
ruraldza ſecos? : 
Si prep nn ſales 
ſin el ſol/ que no es 


Mas Buledno ni Vans fin Ceres y 


Bats 


ee, and at the 


there n- 


h doth 


ſ Dialogues. $2 
Ceres and Bacchus «re worth . 

. Cherrie fone. 
. Butdf thinks , that in conn. 
os woſ# cold, the natural! beat 


7 1 united in bis center, and 
LY fare i there greater deſire in 
* line in thoſe countries, 


* 
A. [tu not that beat , which i ſetled a- 
bent the hore , hich is the cauſe 
thus fire, but that which & in the 
and arterisay parts, 


W, Tia but you will not Genie, but that the 
beat of the blood doth proceed from 
the beat of the liner. 

A. Itiror, but it doth not worke thu 
felt in ibo origin all and fountaine, 

when it hath pred it [elfe by 

allthe veiner and as the vert ue diſ 

uu more feeble thewwhen it i 

z ſo whenit u ſo, the heat « 

fat vpon by by contrary the cold, 

and this cold with force and vebe- 
mencie doth onercome and coolt in 
ſuch manner, that it cannot worke 


bit fed. 


J. 


bins 1o cold countries either 


puede 


deſu * — ongth. 
G. Los Faunos © feinicipras , que los , The 107 balfe goatr which the 
— mdgios di. antient writers called hatfe gods, 


anther: and ports tell they 

were 1 lururio ui. 

G. hummer, that there were and are ſuch 
uur ia the world called Fanne:? 


In the bfe of Saint P awl the ri Har- 
w, they (9, thatin that deſart 
where be made bis repentance, 
„ whoby renehation kyowin 
be with ere Saint Paul, — 
ro viſit him, and is the way met 

* 4 

. he had bus 

brad ſul of firthe horner & from 
444 the 


Casco frun 
in ine Indic or 
4 Nui peeve of 
money there, 


Didlogos. 
cornecuelos pequefios, y de me- 
dio para abajo era-cabr6n con 


_ largas vedijas's s de lo 


miſmo. 

E. Hablava alguna coſa ? * 

A. Si que el fancto le habld, y le pre- 
gunco quien era y el en. un len- 
guajc muy barvaro , pero tal 
que el ſancto le pudo enten- 
der, le eſpondis, que era vno de 
los aviradores de aquel deſierto, 
aquien lagiega gentilidad ado- 
rava por diolcs , per6. que Eran 
criatiiras mortales, y dixo mas a 
el ſanto, que ſu grey y gente le 
cnbiava a el por embaxador a 
rogar le a el Santo , que rogaſe 
por todos a el commun Dios de 
todas las gentes, que bien ſavian 

ue avia baxado de el giclo y he- 
* ſe hombre por ir a los 
hombres, y con eſto ſe ſue por a- 
quel deſiẽrto, con tanta ligereza 

ue en muy breve eſpacio, Ie 
perdio de viſta el ſancto. 
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D. Yo he leydo tanbien a el em- 
crador Con magno, 
. traxcron de ellos delitrros, 
otro bibo, y ; er 
dias, y deſpues de muèrto fala- 
do, le traxtron por muchas 
partes de el mundo, para que 
— 
G. Bolviendo a nu a plarica, 
ue os parece de eſta ciudad de 
Lond ? 
A mi me parcge, en verano Y 
en invierno conti 
G. Como ſe entiende ello 2 
A 


F Digo que patege, qo] de tien 
„ por que en 
de e 7.2 
y hidalgos, ſe ſalen 2 
are vin a ſus aldeas a 
, quedando'en 
s obicales con ſus Gade 


G. I por — 8 
A. En ynvierno ſon — appr co- 
mo aciden de todo — a 
4 


Dialogues. 
rhe noiddle: domniirerd be WAS 4 
-beegoat 3 


© rf a lan 
could un- 
anſwered lum, thas be 
—.— the inhabitants of that 
deſart , whom the blinde Gentiles 
wor flipped for Gods, —— 
were mor tall creatures, and 
moreomer to the Saint that — _ 
3 ——— 2 
ambaſſador to entreat rhe 
that be ſhould pray for all — 
to the common God of all nations, 
for wel they know, thas he WAS come 


A. Irſeemerto me in — 3 
in winter 
W. How is ibis tobe. 


= 


G. Que dexis de toda la tierra en ge- 
| neral ? 1 


do, ya que en eſſo es abundan- 
te, le faltan otras coſas negetla- 
rias, # la vida vmania, que ella 
perla 


frialdid de fu sitio, no 

puede ir, y ani tiene ne- 

© g<Fidad, de comunication con 

; otros reinos. 

G. Quecoſgsſon eſſas, que dezis que le 
que yo creo que no ay 

por ens — * en ella 


a a me 7 
Y _ " = 
. * 


produit, dentro de (i 
todas 


Dialogues. 5 

to it to their pleaginge, And ſo it is 

made not hing but conitention and 

wrangling in lam, but beſides this 

it is one of the bet cities in the 
vo a far as I perceine, 


W. What ſay you of the whole laud in ge- 

nerall? 

A. That it is moſt fruitful, and abonnding 
of all things, which it doth bring 
forth , eſpecially florks of ſheepe, 

* which are the preatett and beſt of 
the world, 

W. And alſo of ſeeds it is very fertile, 

A, It s very true, but &4 there cannot be any 

thing perfelt in this world, ſo al- 

in this it abounds, yet other 
necefſarie things are wanting init, 
which are required to humane life, 
which through the coldneſſe of the 
ſituation, it cannot bring forth, and 
f# it hath need of commerce with 
other nations. 

W. What things are thoſe which you ſay, 

that are wanting in it for I beleexe 


that there is not any thing in the 


world that iu it is not found, 
A. It « true, hut it is brought from other 
countries, for well you ſee that in it 
neither groweth gold nor ſiluer, nor 
wine, ople , ſugar, ſilke, pice, nor 
fruits of the fine#t ſort, as are ci- 
trons, lymons, orenges , pomegra- 
nate, almondt, und a thouſand other 
kindes of them, very neceſſarie for 
the daintie feeding of men, and 
as I babe of the few things, I 
could ſay of many others which I 
leuue. 


1. Tea, bus we haue ot hear, which ſerue in 
lead ef theſe thin gi, and ſowe want 
them not, as beere for wine, butter 


for eyle, and others the like. 


A. Notwithſtanding all thus, it were impoſ- 
fille this kingdeme could endure 
without commerce , with others, 

which Spaine ſtandeth in no need 

of , for that alone among all the 
countries in the world might en- 

dure without communicating with 
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Didlogos. 
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todas las coſas necellarias, a la 
vida vmana, 

C. Pues, bien os podre yo dezir v ua cola, 
ue Eſpafia nd prodiitze, 

A. Qual es ? 


. * que al fin lo tricis dela 


A. Tend/s razon, que ella ſolale falta a 
Eſpifia, pero, como vos dixiſtes, 
tanbien ſe cria en Ella, con que 
ſe podria ſuplir ela fülta. 

G, Quees? 

A. En lugar de pimienta, ſe cria vna 

yon que llamamos pimienco, 
a ſimente es de tanta fucrga, 
= e el propio efecto que la pi- 
mienta, que viene de yndias, en 
lugar declavos, vſaa muchos de 
los zjas, y ſi no fuelle my vn mal 
olorzillo que tienen, ſon mas ſa- 
br6ſos que eſò tos, de a 
gran cancidad fe coje en Elpaſia, 
gengibre de pocos dias aca, ſc a 
comengado a plantar en Ella, y ſe 
da bicn, 

G. A lomEnos no me negarcis, ſer mas 

ſertil tiErra, en general ge- 


terra ede, 
A. Digo que verdad, y lo Jag as 
pew j tanbien os! 

Ela fertilidad, viene * l ed 
en las carnes, y mantenimientos 
de ella, que ſon de poco nutri- 
miento y ſuſtancia, y ta es la 
ciuſa, de que los Yngleſes nos 
notiys a los Eſpafioles por mi- 
ſerables en el comer, por que 
las carnes de Eſpiha, como de 
tierra mas eſtEri „ ſon de tanto 

nucrimyenro que ' fi comieſſe de 

ellas vn hombre tanto como en 

Ynglaterra come, ſin dubda nin- 

revenraria. 

D. Por &ffo, ay uno _— — dezir, 
comun en Eſpaſia, Lu padre 

— yew n n aſſado, y aco- 

to y muris ſe pues, no pre- 

votes, 8 
ia tene mos Ia 
de eto que la e 


ot her forth 

gl wikis hes lh. e 22 

W. Boil 2 2 —— which 
Fa” 7 > ied 


W. Spice,which you fetch from the Indies. 


As Tan 2 true, for Spaine Arras 
A iwgopally emmy. * 
es cee 
this ant. 
W. 2 


of ev 5 
which — 


/ badin' «Gi 
2 5 7 ob 


5 — i proſperet h 
. At 2 Fs will wor denie 2 
land 9 


22 
25 — this it the 


* the E wen doe 
marks the & for pinching 
in their diet, for that th fbf 
Spaine, l ar- 
1 tha 


— . and atk uae 


4 
$4 
* 


guino, per6 
cado en todos en general can yn- 
ſatiable avaricia, que deſdora tõ- 
* — — r ich 
. e las mugeres que : 
A. Las mugeres gencr ale hablan- 


do, ue fon las mas her- 
a ed e por que tie- 
nen todas tres gracias parciculi- 


res, 
mo 


G. 
A. 

con 
G. Yo ſalgo por fiador que 


A * Teneis raz6n,' que quien nunca 
| — — 
3 $ , 6 
* des bocas - wy 


| no buena tez en los 
J | roſtros,y deeftves mine 
$ 


t- 
ti- 
err os [irvais de ni. 

A. Te 


E. Tanbien ſe woe eſſo en los yngleſes, 
dixen 


fucradeeſto, he no- | 


: i Þ pod 
taſte as that of Eſtremadura. 


G. Alſo it may be ſcene in Engliſhmen 
| which gee into Spaine, which ſay 
that they cannot eat ſo much flep 
there, as they did eat here. 
W. Tel me now, what you thinke of the 
Engliſh manner ? 
A. Speaking generally, all the Engli/> people 
are courteous and loumg, affable, 
and merry, and logers of ſports and 
feaſts, free from all melancholie, 
4s theſe in whom doth predomi- 
wats the [arguine complexion : but 
beſides this I haue noted in ge- 
nerall, ſuch an inſatiable couc- 
touſne ſſe, as aoib deface all their 
verines. 

W. And what ſay you of the women? 

As The women generally, 1 thinks they are 
the moſt faire of the world, for they 
baue all the three ſpeciall graces 
which make them ſo, they are mon- 
aerfully white and red, and that 
with theſe graces which are gene- 
rall to all, here hapneth for them 

to haut ſuch good fauour, whereby 
they are moll beautifull : but 400 
Itell you with the ſame general. 
tie, that they haue three faults, 


11. I pray you what are they? 

A. 1 would not willingly tell them, leſt I fall 
into diſgrace with them. 

. 1 will be your ſuretic you fhall not. 

A. Da ſay true, he that neuer gat vp, can 
neuer fall, but the three wants are 
little eres, great monthes, and not 
very e this in the face, and 
hereof the cauſe is, for that the aire 
i ſo cold and ſubtill in theſe parts, 
which doth tau them, and therefore 
maker were wel inuented although 
as I perceine they helpe not. 


u. Tou haus diſputed very well, and I re- 
maine your affeſtionate ſeruant, 
aud ſo 1 intreat you rhat the time 
you arc in this cauntrey you ſo vſe 


ne. 
Aaa 3 14. I 


ſev va 1 de,nos vamos 
recoſendo alas poſidas que ya 


es ora, 


G. Beſo a vueſtas meręedes las manos. 


D. Lo las de vułſtas merge des. 


Dialogo * y 
— 22 4, y wn $ en el 
ual ſetrata, de las coſas pertenecientes & 
la maligia, y de la 2 que deve 
tener wn buen "oldads, con m- 
chordiches grapieſos y 
uu, qQuen- 
tos, 


$a, Donde camina ſcfidr ſoldado : 
So. O Scfior Sargento hizia la ta- 
bla, fi v. m. no manda otra c6ſa, 


Sa, Lleva muchos dineros que jugir ? 


So. Mi paga enterita como la i, 
— he oſudo ab el 


por no quirir ſe lo a el judgo. 


82. Eiſo es de buenos coltides , antes 
— para el cuerpo que para el 


So. A que f. 2 puedo yo yr, en q que mas 


ä — 


4 borſe laden $a, ri alli vin roęin 


4 7 


ana, aid 


loft 


ub apples paſ- 
mer 


ym 
So. Senor © rico pi o muerto des 
2 


Sa. og N Aer 
So. . o mu- 
engo yoque muneenr 


Sa. 1 78696 veſtir ſe que 
ddt ” 


So. Yo 22 mi quen 
ſer camiſas, jul 


2 an 


nes, médias, v nbes. 
to, y en quatro 3, no ay 
para todo, pues conprir vno 2 

0, 


e 


3 the di- 
cing 22 ou command no other 
mabter. 


DN 8 — 


7 tarn il, there ges borfe 


fs 
Sr, 25 rich, or dead with 


- ak 


NA i * better to 
your foife then to play ane — 


mam! 
Ilan with my ſelſe, I bau- 


need a a, ; wb 4 — 


, — 
bag ira for to boy on thin 


Dialogos. 


evo, y traer lo otro viẽjo, no pa- 
rege bien, quiero jugar, quica 
ganare para comprar lo todo. 

Y (i los pierde, quedat ſe ha fin lo 
vnoy lo otro, 

Schor,prglo por mil, preſo por mil 
y quinientos, todo eyeſtar pre- 
ſo, dire eſtonges deſnudo naci, 
y deſniido me hallo y defnudo 
moriré. 

Digame, ſave quando entramos de 

vardia ? 

Eſt nochele coca a lacompaiia, 

Con que armas ſirve con pica, o ar- 
cabuz ? 

Con vn moſquète de ſiete palmas. 

Pues como dize, que no ſaco mas 

ue quatro ducadas tieniendo 
liete > coun 

Vuo me deſcontaron'de polvora y 
cuerda los contadotes, otro he 
dado a mi camarada para la de- 
ſpenſa de eſta ſemana,y otro que 
ſe me quit de los focorros. 

jaſta eſta la quenta. 

Es como la de el trillo, cadapiedra 
en ſu agujcro. 

Quantos ſon de camarida t 


Tres y con migo quatro. 
Tantos pies tiene vn gato, 
cinco con El rabo. 
Dienen buen aloxamiento ? 
Tal ſea la ſalud de el apoſentador 
que nos le dis. 
Como no es bucno ? 


. Pcores vna cahurda delechones. 


Tienen huẽſpeda hermoſa ? 
Hermoſa ſefivr ſarjento, yo pienſo 
que los diablos ſon ſerafines en 
u COMParagion. 
Bueno es el encarecimicnto, que 
talle tiene? 
Ella es mas viẽja que Motuſalen, mas 
arugada que vna paſa, mas ſu- 
ria que vna moſca, mas feca, 
que vnpalo, diente y muela, co- 
mo pot la mano, la boca ſu- mi- 
da, como ojo de culo, los 0jos 
el vno tuerto, y el otro que 
no ſe le ſacaran con vn garava- 
to ſinalmente, toda ella es vn 


retrato 


SA. 


Fo. 


5A. 


$2, 
$a. 


$0, 
$a, 


Zo, 


54. 
So. 


Sa. 


So. 
$a, 
Lo, 
SA. 


So. 


$4. 
Fo, 
Ja. 


o. 


Sa. 


So, 


n and woart anther old, (cemes 
not well, I will play, peraducuture 
I ſhall get ſo much to buy all n. 

If you toſe, you muſt goc without ons 
and the ot her. 

Sir, arreſted for a thouſand, taken {ur 
a thouſund fine hundred, all ts but 
tobe arreſted, 1 will then ſay I ws 
borne nabed, and naked | ſinde my 
ſelſe, and naked Fall I dic. 

Tell me, doc you bnow when we watch *? 


Thu nig he it ſali to the compavic. 
What armes ſerne you with, a pilg or 
ſhat ? 
with a nuu bet of ſeurn handfwulr, 
How then ſaid you, that you had but 
ſeure dncats, hang ſe Hen for Jour 
pay ? 
One ducate deſalled for powder and 
match, the other haue I pruen to 


my comerade for the charges of 


this weeks, and the other was tabew 
out for lendings. 
Thereckoning is veryright. 
It 1s enen as 4 threſhing floore, cuery 
ſtone in hu hole. 
How many cablim mates arc you toge- 
thert 
Three, and with me foure, 
o many feet hath a cat. 
He hath fine with the tails. 
Hane all you good lodging 
[ would to God ſuch were the h th cf 
the Fur riel which gau it vt. 
How ſo. 16 it not good ? 
A pigilie 1 morſe, 
Haue you a faire Hoſteſſe ? 
Faire, maſter Sargeant, I thinke the 
* demils are Seraphims in reſet of 
her, 
Tow gine her good commendationr, 
what hand ſommeſſe is in her 
Shee it more old than Methuſalem, 
more wrinkled than a drid grape, 
or raiſin, more filthy than 4 flic, 
more dry than aſtich: teeth Schoch 
teeth as in ones hand, th: month 
ſunke in 44 the hele of the raule, the 
ever one quite out and the other ſo 
ſuake into her head that it cannot be 
pluckt out with a hook. In ſine, all of 
Aaa 4 her 


” Surcomrs or 
lend, u 
they gue ſouldi- 
ert when there 4 
ms pay, aud when 
the pay comes, 
they take it off. 


n hich goeth 
and ſuc heth cue 
ry hlthy wound 
anne. 


6» Diilogos. 
retrato de la ynbidii. 
84. Eiſatalſers v'nico remedio contra 
luxiria. 
So. Pues es lo bueno que con todas eſtas 
gracias ſe aſeita y repica. 
Sz, v. m. no le haze el amor ? 
So. Amor, a que boco a tal, no la aco- 
mea vn Tigre. 1 
Sa, Ande, que para vn lava dientes no 
ſerk al 
So, Mas me los quiero tract ſüaios que 
no mal lavillos, 
Sa. Mas yo 83 | — ere dizen, 
uien 
dla ln ler lleva. 1 
$0, my no ſoy ſi no como la z6r- 
"= uando no piido alcan- 
vbas, dixo Sis de par- 
ra, 2 como äſſi no las avia 
A — | cavo de ef xp A 
ui viene el civo de ve 
, amos que nuevas — De 
de viene ſcfior cavo de es el. 
quadra ? 
Ca. Dela bandera. 
Sa, Queda alli el alferez ? 
C. No 14 que eſti en caſa de el ca- 
it 
So. A 4 y alſerez dexo yo ara 
en cüſa de el maeſtre de cam- 
Sa. Que 8 ay por alla ? 
Ca. Nuevas ciertas pocas, mentiras yn- 
finitas, 
Sa, Que ſe die acta en el cuerpo de- 


Sa, 


rede. es adivinar cada vno lo- 
que deſea o le c bien, 


Como dexia el otro 


los ſol- 


Y ceni — — 225 a 
tenia como 
— no — .. 
o que lo 


mba y entre tl gs 


$4. 


So. 
$4, 
So. 
Sa. 
$0. 


$4. 


So. 


Sa. 


Co. 
Sa. 
Co. 


Ss, 


RYE 
Co, 


Sa. 


Dialogues. 
her together is the very pillure 
F Ennie. 

Sher muſt need; be the onely remedy 
againit luft. 

But this ts the be ſ of ber, which with 

along good rates is painted out 

And dos you net maky lows to ber t 

Lone, I ſmeare by ſuch a one, 4 Tiger 
would not ſet vpou 

Go foole, ſbes © . enough to waſh 
ones month, and ſpet out again. 

I had rather they frond Foe my 
clothes fouli than ill wa ſbed. 

But I belaene, it is as they ſay, he that 

difpraiſeth the mare carrieth bur 


n I am no otherwiſe 
than — — that _ . 
not reach t es, ſa 
the wine, ſo 2 1 1 
ffomac iłę to cat t 

Here comes the corporall , let us ſee 
what newes hee brings, From 
whence come you corporal ? 


From the colours. 
I; the Ancient there ? 
1 fo 


The and E d 


What newe; thereabout ? 
Certaine newes very few, lies infinite 


-"_— now vpon the guard? 


1 :& 
5 — 


Dialogos. 
que häzen, alguna han de ag er- 


Ca. Tanbien ſe ſuena que el rey de EC. 
„ Arma para venir contra 
laterra. 
Sa. Venga en 6ra buena, ſi trùe muchos 
B 
+ Yo con vna ue valga 
eien libras me 2 


Ca, Pues afee que no las ſuelen vender 
muy baratas los les, 


So, Y yo con vna plomo la 
: e 
Ca. Ello es hazer quenti (in la hu&- 
lee e 
lvereis treſquilado : que a- 
donde las dan las roman, 


So. Senor, (i me matüren, tal dia hizo 
vn afio, tanbien murio mi a- 

lo, ya eſti oluidado a Glo 

amos, oy por mi, mafiana 


hi dexi 
CEP on que dexar 


ni madre, 
ni perro que me ladre, & mucra 
Marta y muera harca, 


Ca. Plegue a dios uando llegue la 
n —— — 
de villa Diego, 
Sa, Sefior tan buenos hombres ay por 
los pics como por las manos. 
So. Por ſer mis oficiales, vueſtras mer- 
cedes me dezir clo, 
pers ſi otro me lodixtra, ma- 
tara me con el. | 
Ca, No dezimos aqui, que lo hari, pero 


So, Tanbienſe Sl dl cielo y nos 


Ss. nera que tanta dificulrid ay en 
huyr v. m. como en cacrſe cl 


Ca, El de lacams dine eſte ſoldido. 


So. No foy de cdad que he me- 
— pmhrrg rows ds 
— » yo fabr6 reſponder 


—— 


oy dezir, que vna buena 
ſcpagacon vna mala. 
So. No 


Dialogues. 
muke, they are to but upon ane. 


Co. Ia lilę ſort, the ramer goeth that the 
king of Spaine makes preparation 
te cove 

S4. Let himcome, if be bring goed ftore of 
cremes to leane vs. 

So. I wonld content my ſelfe with a chaine 
* were worth « bundred 

Co, But faith the Spaniard; are not wont 
to ſel them very good cheape. 

So. And * buy one with an ou 
of 


Co, That is to reckon without the Hoſteſſe, 


and ** on will poe for 
„ and 3 home ; hap 
for where men gine there they re- 
ceiue. N 
So. Sir, F they kill me, that day mad: vp 
uſt A yeere , in like manner died 
my grand-father, and now i for- 
Lotten, at this we play, to day for 
me, to morrow for thee, I bane no 
children to leane orphans, neither 
father, nor mother, nor dogge that 
barketh at me,* let Marta die, yet 
let her die 5 
Co, I pray God that when triall ſhall be 


61 


made, that you doc not * put on th ö 


hoſe of the towne Dic go. 

Sir there are a good men of their feet 
44 of their Hund:. 

In that you are my officers, you may [ay 
this unto me, but if another ſhould 
ſay ſo, I wonld fight with him. 


Sa. 
So, 


Co, We doe not ſay here, that you would doe 


ſo, but it might ”, 

A: well might 2 — fall, and then 
it catch vs vnder. 

So then it is 4 hard a matter for you 


to ran away as for the rhie to fall. 
Thus ſoldier ſpeakgth of the Cielo of 
bu bed. 


14 
I ans not in my nonage, that I need one 
to care for me, maſter ( orporall I 
ſhall know how to anſwer for my 

el/e. 
Co, I hane alwtict heard, that one good 
works u requited with an 121 

So. Dor 


Fo, 


Sa. 


Co. 
So. 


" Aman 
4 wiſe named 

Marta,which be 
beat for 100 


bang, 
2 
hag tr ſhe fa, 


Mucra Marta, 
muera harta, 


Au away. 


El cicho, the 
thie. Alſo the 
teſler of a bed, 


"1. Teflerne of 
tbe bed. 


8 


it camo! be 
worſe then it us, 
or nothing can 
exceed the luab- 
«/t degree. 


G2 
do. 


Sa. 


So. 


Sa. 
So. 


da. 


Ca. 


. On. 


Ca, 
Sa. 


Dialegos, 
No ſabe v. m. que eſtà vna higa 


en Roma para el que da conſcjo 
a quien no ſe le pide. 


No ſe enoje ſeñor ſoldado que ſe 
hara vio antes de tiempo. 
e No puede ya {Er mas negro el 
cuervo que ſus alas, 
Señor cavo de eſquadra, vaya digale 
a el atambor que toque a reco- 
; jer.la guardia, 


Vo voy aguarde me aqui v. m. 


Senor ſargento dexeme yr a jugar 
vn rato antes que ſe meta la 
guardia. 

Tanto le peſa eſſe dinero, que tal 
priella tiene por echarlo deli. 


Vo mas querria doblallo, 


No fave como dite vn refran, (i 


quieres tener dincros tenellos. 


De que ſirve tener pocos ? o Ceſar 
o nada. 

Vaya con Dios, y pare lo a buen 
punto, 

Dios me libre de vn azar, 

* Y ami de vellacos en qu. Atilla, 
y villanos en gavilla, de mo- 
ca adivina, y de vicjz latina, 
de lodos a el caminar,y de larga 
enfermedad, de parrafo de le- 
giſta, de yntra de canoniſta, de 
egetera de eſcrivano, y de re- 
gipe de médico, de razon de diz 
= per6 y ſi no, y de ſentengia 


c con que. 


* 


Ya toca la caja a recojer. 

Vamos entre tanto à buſcar a - 
Sarjento mayor, para queme dc 
el nombre, 

El eftarzcn caſa de el general. 

Vamos alla, que todo es camino, es 
meneſter que eſta noche aya 


muy buena guirdia, 


Por que a alguna ſoſpecha? 


Ay nuevas de enemigos, y aſſi es 
negeſſario doblar las poſtas. y 
reforgarlas, y poner dos otres 

cencinelas 


Co, 


Se. 


Fo, 


Co. 
$a. 


Co, 
Sa. 


(9 


Ss, 


Dialogues. 

Doe you not know that there is a flout 
for him in Rome, that gives conn- 
fell to him that requires it not at 
his hands, 

Be nat angry maſter ſoldier, for it will 

make you old before your time, 


» * Thecrow cannot be blacher than her 


feathers. 


Corporall goe and tell the drums that 
he ſound to ſet the watch, 


] goe, tarry for me here. 
Sargeant, let me goe play at dice a lit- 
tle before the watch be ſet. 


So treubleſome is his money to him, 
that he haſtcth te throw it from 
him, 

I would rather double it. 

Doe you not know what the pronerbe 
ſaith, if you will bane money 
keepe it. 


. What good will a little doe one either 


an E mperenr or nothing, 

Goe in Gods name, and reſt when you 

are well, 

Cod heepe me from a hazard, 

And me fro knaues in my ſquadron, & 
clownes in ſhocks together, from a 
maid that is a propheteſſe z and an 
old woman a latiniſ} z from durt in 
iourneys j and from long fichneſſe ; 
from the paragraffe of the lawyer , 
from the inf7a of the Canonift, from 
the et cetera of the Scrinener ; 
from the recipe of the Phyſitian; 
from that reaſon that ſatth, He 
ſaith Rep not ; and from the 
ſentence of with which. 

Now ſound; the drum to ſet the watch. 

In the meane while let 5 goe ſeeks the 
Sergeant major, that be 
mo the word. 5 4 

He will be at the general; honſe, 

Let ws goe thither, for 1 — 
way, it it needfull to night that 
— be a good guard. . 

un, is there an ſuſpition of any 

thing ? | 

There is newes of the emmy, e there- 

foreneedfull to double the ſet men 
towatch,and to make them ſtrong, 


an 


- 40 


—— ve la 


hen 1 contra ronda "Vicen 


MOD vun. a el may6r, que 
nos den Le * 


> 


Anſi ferdy todes las armas eſtarän 
* muy apunco que hombre 
apergevido,mddio combatido. 

Meneſter ſeri dar a los ſoldados 
polvora, cuerda, y balas, 

Todo ſe les dari y orden alos coſe- 
leres queno le alte pic pa. 

Qual es la mejor ärma de las que 
viamos en la guerra? 

Lo pica 2 na dels armas, 

oco v ino ſe guar- 

neſie . — 4120 ue 
difia acl enemigo d 222 

Menos valdria la arcabuzeria, ſi 
deſpues de dada la carga, no tu- 


vielleae e de la ca · 

vallerii de todos lo: 

demis que le dafiar, 

Ca, Si, pero bien vemos que mayor da- 
fio ſe le haze a el enemigo con 
la arcabuzeria, y moſqueterſa, 
que con las picas. 

$a Todo elle dahio 

as de el queſe 


de 1 eſq win 
IA con 
in 
le mu no ſe puſi 
ſen ala defenſa, * pul 


Ca, Per ho cotnpiran a vn eſquadron 
1 

onde los bragos, y piernas, que 

ſon los obran =_ arcabu- 
zeros y las picas que eftin ſiem- 


pre firmes, y es de d6 viene vir- 
a todas 1 artes d 3 


$4, Aſſi es, in al ae? bo devn 
eſquadr6n de los * for- 


725 ſys mangas, hallardis 
en 


ſorma de el cuerpo 
Ca Que ſerequicre que tenga vn 
eo pre quereng 


en — 
ibe a 
o — 


Fo 


Fa. Mucha: 


| ger very thicke, 
Co, Require of the Swgears . abe 
> age, 1 
4 vpe t 
guard. 


bee of the 
Se it hall be, and e1the armes te be 


** for a wan well warned 
It willbe needfull to gine tothe oui 
ers , watch, bales. 
» All pallbe ginen them, and order for 
the — that they want no peece. 
» Which & the bei} weapen, of theſe we 
vſe in warre ? 
The piks & the queene of 
Of lutle anaile were piker, 7 ts were 
net lined with foot, wiich bavrreth 


the enemie a fav . \ 4 
Of Foe anale were the ſbat after they 
tn nd Emer) — 
wihe me- 
herſmen, & all the reſt which 
2 > an 
Tra. las me well ſee, that greater d 
wage is made to the eie, by 
'. = and nenehyer, they with 


S. 4 dawwage i little in compari 
ſou of that „ receined 4g the 

; onerthrow 4 ſquadron er ar. 

mis, the 141 would follow 
firaight with the ber, if the 
piles, which «a ſtrong wall, did 


wet put themſelnes in defence 
thereof, 


C. Hereby they compare 4 ſquadron well 
Fro „te 4 manibodie, where 
the are and legs which are 
theſe that worke, are the ſhot and 
the pikge wbich flandalwaie: firme, 
2 whence force to 
all the parts of the ſquadron, to the 
bodis and heart, 
S. So it i, andalſa if you marke well the 
faflien of 4 ſynadron of the ordi- 
narie ſq 40 608 wade with his 
Wings, you fball finds in it the very 


faſtion of a many bodie, 
C. What parts are required ina good ſonl- 
2 


$a. 


Co, 


5. Many 


Nt Nv or three * heli cov. * Th het it 
the reand e chaſe vader the 


nner 


* they (43 al 


66 Dialogss. 
Sa, Muchas, y muchos eſcrivicron de <(- 
{a materia, per6 las mas negeſli- 
rias y ordinarias, yo las dire, El 


ſoldido, quanto a lo primèro, 
deue ſer muy honroſo , porque 
— ſin — ſeria de nin- 
ovecho, pues ella es la 
que le ha e hazer obrar 
ing ue no baſtan premios, ni 
rucgos ni amenazas de ſus ofi- 

ciales, 
Ca. Por ello, deve el ſoldado tracr, ſiem- 
pre  eſcrita en la frenceaquella 


* coplilla que dize, por la hon- 


ra pon la vida, y pon las dos, 


honra y vida por tu Dios. 
S. Lo ſegundo deve fer el ſoldado vali- 
ente, no temeròſo ni covarde, 


8. 7 El ſoldado covarde mas propia- 


_— ſepodrialamir eſpant- 
jo, al P ual quando los Paxaros 
e picrden una vex el micdo, ſe 
aſientan eng ima de el, o como 
el Rey de las ranas, 
S. Como es elo de el Rey de las rinas ? 
C. Dizen, que en tiempo de mari caftafia, 
las ranas deſſeiron tener Rey co- 
mo todas las dernas. 8 


idieron a Jupiter que era 
2 dioces que les didiſe The 


ual — ſu A quiſo 
Puck de ellas, y dixo les que 

ara * my o les daria 

ey, ellas le efperivan con gran- 
de alegria, y venido a vel dis, 
ſalicron todas, de ſus calas, muy 
compueſtas, como convenia pa- 


ra re a ſurcy ſe en 
e. 

dog le emp 

SEE | 
e, ellas cftivan, tan 0 

yh 2 

fucron todas rurbadas, / aſom- 

e y otras 

Re — 
a amr 

2 nada ni 4 
era en muchos u 

ſe el — — 


de el agua, y ellas con tanto te- 
mer 


Dialogues. 

S. Man, aud many have written of this 
matter, hd the moſt neceſſarie c- 
ordinarie 1 will tell you, The ſoul- 

dier tonc bing the firft point ought 

to be n 5 2 4 ſoul 


— without howour would profit little, 


becanſe it i the ſpur 2 00 drixes 
him on to effect that , which re- 
ward; are not ſufficient to doe, nor 
intreaties, nor threatnings of bus 
officers, 

C. Therefore the ſoldier ſoould carry al- 
waies written in bu foro head this 
verſe, which ſaith, For thy bonour 
hazard thy life, and hazard them 
both, 3 aud life for thy God, 

Sa, The ſecond, the ſouldier owght to be va · 
liant and not fearefull nor coward. 

Co. A cowardly ſouidier may better be cal- 
led, a thing made to ſcare away 
crowes , that when the birds doe 
once caſt of their feare of the 
2 22 on the top of it, or as 


Sa. Warr 4/5 king of frogs ? 
Co, "They ſay, in old time, _ beafts 
could {peaks „ the frogs deſired to 
haue a king, 4s ot er nation; had, 
and they requeſted Tupi iter, which 
51 


64. 5 the ws would 
Line 4 74 Ka Ow forts 
their — 
them 4 dae ee that by 
4 appeinte He w them 
a king: they waited . with 
N , and the day being come, 
m came forth out i ther 
725 well attired, as was fit for 
the receining of a king, and put 
themſelves vpen hen wy per part of 
the water waiting upiter 
caſteti = om 2 4 great 


blocks, which lighted is the laks 


23 


where t 
blow, and made 
they were all 
ſome this way 


F Io come neere, to 

3 duc renerence to their 
M. nor to come forth @ doores 
in mary daics, The brane remas- 
ned 


perdi- 


2 1 lle- 


do lea 
2288 — moevia, 


1 al 6 
Es 


parete - on, ex caufa de 
c 


aſurey 

14 15 nc - 
e e ron 

y dar . — riladas, 
* 4 ſu Rey, y de 


ſu temor paſſido bolvicron pues, 
a ke que en todo 
caſo les dieſſe Rey no tan manſo, 


fi no que fuèlle juſticiero, Jupiter 
viendg.ſs negja poxſia les 23 


ala Ia qual 
E e 
ys en pe- 
es pu- 
4 debe pu 
hazer Ie eſclivas y mas vn Rey 
I e 


4 „ 
Ca. Dol prosiga v. mn. 
adelanre con fu 11 de el 
buen ſoldido, 
$2, Lo tercero que ha de tener ha de 
ſer gran ſufridor de travijos, y 
o e eſto deve ſer de rexia com- 


Ca. — 


: . 


Ca, Quigen le a la miliciala obedien- 
Lia 


j 
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pur Treat yr vpon the water, 

with ſuch feare, to [cr a thin 
ſ# great, that none of 9 — 
Cee ont of his dores, 
with 8 vnt ill that by litile and 
2 bardieft of them went 


reſt ſong. exery day 
and more, lo fg the 


4245 went neerer tot E , 
. ſo gent le, and that be . 
not, nor ſaid newer an ill mord to them, 
in the 2 they continued ſo long & ( 4s 
much — oſtentimes breeds 
cont oched totheir king, 
2 a 750 hem what he — 
they leaped vpon him, and they began 
fo croake aud to breahe ont into grear 

2. making 4 171 of their king, 

of their own paſſed ſeare : they re- 
—. afterward to importune Iupi- 
ter, that by all 2 would g ius 
them a bing. but not ſo ſtill and quiet, 
but that be ſhould be 4 inſticer ; Iupi- 


entle, 
$4, e 9 not "ou 4 yet better 
i the morall thereof, 
0, Let vs leane tin, and gos forward with 
” mm. 1 Jour ſpeech of the — ſeuldier. 


$4, «The third that be is to bane, is tobe 4 
great endurer of traucls, and for 
this be fhonld be of a ſtrong com- 

lexion, 


p 
C. Aud be that hath not thus, the Deuill 
brought lum to the warre, 4s it i 
ſaid hee brought the bluſb-faced 
young man to the Court. 
Ss, He alſo te be very obedient to 
bu officers, and that hee performe 
that obedience with 4 good will, 


and without ſewing an ill counte- 
mace to that they ſpall ordaine, be- 


ing for the Duecenes ſeruice. 


C. Let — away obedience in 2 


berin they dic! 


„ 


55 Dfiloges. 


cia en los ſoldadus, 


"" 


ha en confuſiòn Ba 
$1, Ocraz*muchas parciculatigades, ha 
de tenęr el buen fc go, que 
no Ar fora, quien 
2 +, Tea quatro o 
0 dos due andan de el- 
lo en len 8 de el 
epi /þ why y o- 
tro de — 80 de don 
Fernando de Ce otro de 
don Bernardino de * 
que alli jo vert bien kae. 
Ca, A qui buelve nueſtro moſqquet ero, 


muy cabizbijo viene, perdido 
deve de aver, 

Sa, A ſcior ſoldado vna palabra. 
So. Dexcmev. m. ſefior eo, baſta 
me mi meli ventura. 
$a, Que ha ſido perdiòie toda el ar- 

mada ? 
So, No copara yo aqui dra con el vel- 
laco que eſte juego ynvents. 
Sa, Qe le ed 


So, Reniego del diablg, fi cp de 
hezer mas nros fe 
hawechido <1 poi 

exrqueellotynyents. 

$4, vx Eſſo me patece echir la culpa de el 

| 'aſnoa la alukrda \ mas 
d a v. mn ? 


So. El Diablo que nd querme, y anda 
was hazerme deſeſperar para 
llevarme, 


" 


Sa, Pues mire no iy og bs 
ven 1, diga le le 


So. tees prrge/ ware oce def. 
pues 


Sa. 


Dialogues; 
iert is war, audit will turn te 4 

| vicall confuſſon, 
w rob ave many other 
2 9 not now 
;whoſor i them let 
him rraui fo are of fire treatiſes 
' which rely # in th: Spaniſh 


Wits — Wea Martin E- 


Efcalinte, 4110. 
 DboVermds de Cor- 

dus, nd another 

tio ns 


on Bernar- 
* Way it be 
Co, Bu can: bark! 7 ee 
Her, be comes 12 dewne bu 
% i Ugly 
. Ho Sonldier 4 with you, 
— Let e e. it is enough 


that I haue i 
1 all the fleet 


Sa, What bab ba 
I would wor mer ber with that vil- 


loft 
So, 


Sa. 
$8; 


Sa 


So. 


or- 


clavos aaca otro, y | 
Va |; | K 
Ca. Pues cov | preſto fin ala 
So, Lo les a vucſtras . co- 
mo fue, el me di a on- 
2e,pare le quarro echo. 


me un enquentro, y twomelos, 


Sa. Mal prin 8 

So. Antes 

— 2 2 
mano. 

Ca. No ay regla tan general que no ten- 
gaecepgion, 

So. Dione a parar luego a doe, que cs 
mi ſuerte, pardle ocho reales, 
Echo un 2 dixe repirolos 


es buen 
primer a 


2 el r. 228 el K. | 


do, y ech 


Sa. Pues peed pr — 


A þ 
20 * 
4 „ 
8 g 0 
5 
O. 
4 


erode 


* * * 
«+ #5. £408 
£5 es 1 1 

* 


So. & Aqui rgſa,aqui a, aqui la ten- 
Je debe. 5 


a 


Sa, No veis pecador — — 
mar eſſa agija, como 
hallar ? 1 
So. To 


1 


Dialogues, 67 
other, after the purſe ts purged ts 


purge the bodie, 
$4. 5 heard, that one naile 
ent anot her, one band waſhith 


. of them the face. 
made y 0M quicke end 


nden! 5 it 14 
a | ae, the frſt band, 


Co, There i norule ſo gencrall which hath 

not ſome exception, 

So, He chanced me forthwith tele which 
1 my chaxce, J ſet him foure ſbul- 
ling i be caſt a hac ard, I ſard 1 ſer 

＋* une, he allo we of it, he throwes 

dice, & caſts anot h er hazard. 

. Why wretched ſinner, what would you 

more thento gaive with ſortie 0 
ther forties what marchant is 

| 2 e ee n hundred 


M poll in pee- 
iin Table as they 
a Lſe [exen tim-s/o 
he [aid content, I 
Pthrowes againe the 
wd be drew vp all, and ſo be 
* * ng on the pill, with- 
* rn as the demill appea- 
1 Zenit. 
4 2 * he that all coue- 


* 
os ſhall « 
* 


a. 


h aa bogren 


. IT fer follen, ut the fta- 


| n erres and amendi, to God 
kimſelſe commends, 


- 1 YA ; The mend: will be to pawne the caſ- 
* a 


So. J 


* 4rafih. 
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